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PREFACE. 



CoMPAKATiVB G-EAMMAK treats of several languages in 
conjunction. It explains what has become obscure in 
one by that which remains intelligible in others. It is 
thus enabled to trace the origin of grammatical forms, 
and to illustrate the nature of language itself more 
fully and satisfactorily than could be done by the in- 
vestigation of any one language separately. 

Lord Bacon judged that to be the noblest form of 
grammar* which should compare the properties of many 
tongues, ' both learned and vulgar,' and so attain to a 
perfect system — as Apelles shaped his Venus, not ac- 
cording to one model, but from the separate beauties 
of many individuals. 

No linguist, however, appeared for centuries to carry 
out this idea. Little was done until the discovery and 
study of Sanskrit literature gave the impulse and sup- 
plied the materials for those works upon the siibject 
which have appeared in Germany during the last thirty 
years. 

' ' Nobilisslma grammaticsB species.' 
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The results of this study are already considerable. 
The resources of language have been applied to the 
elucidation of Eoman history,* and have established 
some important facts which escaped the penetration 
even of Niebuhr. The same means may reasonably be 
expected to place in a much clearer light the early 
social condition of many of the nations of antiquity. 

It is also obvious that what makes language itself 
more intelligible will render important service in philo- 
sophical and ethical enquiries. 

But it is in the acquisition and teaching of lan- 
guages that Comparative Grammar will be found most 
extensively useful. It has been already applied to the 
Greek and Latiu grammars ; and it will not long be 
possible for anyone to teach them satisfactorily who 
has not at least made himself familiar with its leading 
principles. 

An acquaintance with Comparative Grammar will be 
equally serviceable to the learner. Hitherto he has had 
to learn by rote what was juever explained. He was 
told, for instance, that habes and habetis are the sin- 
gular and plural of the same word, without being able 
to see how the one was derived from the other. He 
had to learn by heart several hundred equally unintel- 
ligible symbols, as mysterious to him as the Egyptian 
hieroglyphics. No doubt a great part of the reproach 
which has fallen upon the study of languages, as being 
a mere exercise of memory, is the consequence of so 

* See Mommsen's Romische Geschichte. 
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many dead forms having to be learnt. As soon as life 
is imparted to them by proper explanation, the study 
of languages will be found to promote a more healthy 
development of the entire mental constitution than any 
other study. Many a youth who, under the old system, 
was glad to give up his Latin in exchange for the phy- 
sical sciences, or was content to be behind others in a 
matter which he deemed to depend only upon memory, 
will then see that his judgment is called into exercise, 
and will feel as much pleasure in the study of languages 
as in that of geology or chemistry. 

It is, therefore, not only important that the teacher 
should master this subject, but desirable also that its 
leading features should be made known to boys in the 
early part of their studies. 

The works hitherto published are too extensive for 
general use, and one in a smaller compass appeared to 
be wanting. 

In the following pages I have attempted little more 
than to put into a popular form what has been already 
established, and thus to meet the wants of those to 
whom the profounder and more voluminous works upon 
the subject are inaccessible. The materials have been 
in a great measure derived from the masterly Ver- 
gleichende Grammatik of Prof. Franz Bopp, to whom 
I desire to make the fullest acknowledgment here, as it 
would have too much broken the continuity of the work 
to state in every case how far his views have or have not 
been adopted. I have never differed from him without 
hesitation ; and when his reasons have not appeared to 
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me to be conclusive, if no better solution offered itself, 
I have stated bis views, and bave added bis name as 
an authority. In the words of Monsieur Eegnier,* ' I 
shall be glad if my book helps to increase the number 
of the readers of his great work.' 

A larger number of languages could not well have 
been included in a work of this compass, and fewer 
would not have sufficed adequately to illustrate the 
principles of Comparative Grammar, and to give the 
subject a practical bearing for the English student. 

I should have been glad to adopt Dr. Lepsius' ad- 
mirable alphabetical system, but it would have required 
too great a departure from English associations for so 
elementary a treatise. 

The employment of Grreek characters seemed un- 
avoidable. In other respects I have endeavoured to 
make the work available for the merely English 
student. 

* De la Formation des Mots Grecs. 
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I. INTEODUCTION. 

1. Lanotjage is that which principally distinguishes 
man from the lower orders of creation. It is insepa- 
rable from his mental existence. Thought is internal 
language, and language is external thought. So dis- 
tinguishing a quality of human nature could not fail 
to arrest attention in a reflecting age. Locke and 
Leibnitz recognised its importance in the philosophy 
of the human mind. But it was necessary to em- 
ploy a mode of investigation which was then but 
little understood, before the essential connection and 
true relations of mind and speech could be discovered. 
As the animal economy needed the help of Comparative 
Anatomy for its elucidation, so the Comparison of 
Languages alone can explain some of the operations of 
the human mind. 

In other respects, also, Comparative Philology was 
long regarded as of great importance. It was looked 
upon as serving not only to promote a more exact ac- 
qiiaintance with particular languages, but also as deve- 
loping the nature of language itself, and thus aiding 
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in the solution of tlie difficult problem of the origin of 
language. 

These and other considerations led to many isolated 
efforts in this direction at an early period, but it is only 
in the present century that the subject can be said to 
have assumed the features, and acquired the propor- 
tions of a science. Since then it has had to encounter 
the fate of every new science. It has been magnified 
by extravagant pretensions, and assailed by equally 
extravagant depreciation. Half knowledge on the one 
hand, and utter ignorance on the other, are equally 
prejudicial. But meanwhile a large number of works 
upon the subject have appeared from men of Hterary 
eminence, composed in a spirit of moderation, and 
bearing evidence of great power and deep research. 
They have placed the science of language upon a secure 
basis, and furnished the materials for its wide and rapid 
extension. 

2. Though an acquaintance with Comparative Gram- 
mar will not do away with all the labour and difficulty 
of acquiring the knowledge of languages, it will, never- 
theless, facilitate their acquisition. Much of the diffi- 
culty to a beginner lies in the strangeness of the forms 
which he meets with in a new language. Whatever 
diminishes this strangeness will proportionately diminish 
the difficulty of learning the language. He who is 
aware, for instance, that in certain cases, GrermanJ 
words have s where the corresponding words in English 
have t, will more readily acquire a familiarity with the 
German words was, das, weiss, from his previous 
acquaintance with the English words, what, that, white, 
than another will who begins his study in ignorance of 
this fact. 

The relation of Comparative Philology to history 
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admits of similar remarks. It has already thrown 
much light upon historical points which were obscure, 
and which, but for the scientific study of language, 
must have remained obscure. Some valuable illustra- 
tions of this may be found in the earlier part of 
Mommsen's 'Eomische Greschichte.' But it is specially 
in regard to the ante-historical period of hiiman exist- 
ence that the Science of Language promises important 
results. A nation naturally desires to discover its 
origin, but history can trace its course only from the 
time when it had already reached a mature age. Its 
infancy, boyhood, and youth are hidden in a mysterious 
obscurity, or coloured by legendary tales. The Divine 
Eecord offers but few hints that could serve to connect 
modern nations with the earliest period ; nor were they 
probably intended to prevent the inquiries of science, 
any more than the narrative of the fourth day's crea- 
tion was designed to supersede the investigations of 
Astronomy. 

It is not, however, exclusively nor chiefly on account 
of its practical utility that Comparative Philology 
deserves attention. It is worthy of being pursued for 
its own sake. Even in its present stage it shows that 
human language deserves no mean place among the 
objects of nature. It exhibits a growth as wonderful as 
that of the plants which furnish the materials for the 
science of botany, and develops laws as subtle as those 
by which astronomy explains the motions of the planets. 

3. The great variety of languages is perhaps referrible 
to the intimate connection between spirit and speech. 
The characteristics of the one are expressed in the other. 
The human mind is exactly the same, probably, in no two 
individuals. Some peculiarity distinguishes the spiritual 
nature of every member of the human family. This 

B 2 
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variety is reflected in the outward expressions of mind. 
In proportion as the intellect is cultivated, the coun- 
tenance assumes a more distinct individuality. In the 
higher stages of civilisation no two faces contain exactly 
the same features, whilst a want of culture tends to 
leave a dead uniformity of expression. 

Upon language, also, the mind impresses its own 
individuality, and but for artificial restraints against 
multiplication there would be almost as many languages 
as individuals. A thousand distinct languages are said 
to be spoken upon the earth. The number of dialects 
is immensely greater. There are places even in Europe 
where the inhabitants of each hamlet or small district 
speak such different dialects of one language, as to he 
almost unintelligible to each other. The uneducated 
inhabitants of one county in England, in some cases, 
deem the language of the next county strange and 
almost barbarous. The people of Lancashire and those 
of Hampshire, both speaking genuine English, would 
be almost unintelligible to each other. 

This natural tendency to diversity is checked by 
artificial means. The use of written and printed 
characters, the influence of education and social inter- 
course, impart a certain degree of uniformity to the 
speech of the same society, or town, or nation. 

It is evident that the attempt to form a Comparative 
Grammar of the entire languages of the human race 
would be futile. The materials of those languages, even, 
which have been stereotyped in a classical character 
are not yet in a sufficiently forward state to be all 
embraced in the same work.- 

4. The Indo-European branch of the great family of 
languages contains the most important literature, is the 
most easily accessible, and has, to a great extent, been 
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already examined and classified by eminent men, both 
of the present and of past generations. This division 
includes nearly all the languages spoken in Europe, and 
a large proportion of those spoken in Asia, west of the 
Ganges. Its range has also been extended in modern 
times by migration. The English, French, and Ger- 
man languages are spoken in the principal portion 
of North America, and in isolated parts throughout 
the rest of the world. 

Various terms have been adopted as a collective 
designation of these languages. Amongst them Indo- 
European seems the best adapted for our present pur- 
pose. It is at once intelligible to English readers, and 
suflSciently comprehensive; for until these languages 
were carried abroad by emigration, they were little, if 
at all, spoken either eastward of India or westward of 
Europe, whilst at a very early period they stretched in 
an almost uninterrupted chain from the Ganges to the 
Atlantic. 

This division of languages, however, does not include 
those commonly called Semitic, and a few other 
strangers, of minor importance as far as concerns the 
literature which they possess, or the numbers by whom 
they are spoken, are mixed among the Indo-European 
family. Thus the Georgian and Turkish in Asia ; the 
Turkish, Hungarian, Finnish, Lappish, and Basque in 
Europe, must be left out of account. Probably further 
investigation will show that some of these are more or 
less intimately related in origin and development to 
their neighbours. 

5i The languages thus remaining under the desig- 
nation Indo-European, are numerous and important. 
They may be conveniently arranged in seven classes, of 
which two belong to Asia and five to Europe. Another 
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arrangement of them might be made into three divi- 
sions, the first including five of the ahove classes, 
distinguished by the oldest grammatical forms, the 
second that which has intermediate forms, and the 
third that which has the newest forms. The reason for 
this will appear more fully hereafter. It will be suffi- 
cient at present to mention that in the nouns, 1. jugum, 
e. yoke, ger. joch, the letters g, Jc, ch (for kh), distin- 
guish these divisions, and that the same distinction is 
indicated in the verbs, 1. docet, e. teaches, ger, zeigt, 
by the letters, d, t, z (for fe). 

1. INDIC OR Sanskrit. 

6. In considering the seven classes, we begin with 
the most easterly, and that which also has the most 
ancient literature, i. e. the Sanskrit. It is a language 
which, though possessing voluminous and valuable 
works in prose* and verse, has but recently become 
known to Europe. The Science of Language, as it is 
now pursued, may, indeed, be looked upon as one of 
the results of the establishment of British dominion 
in India. For British residents. Sir William Jones 
amongst the, first, collected and brought over the stores 
of this ancient literature, which German philologists, 
with profound research and indomitable perseverance, 
have made subservient to the elucidation of all the 
sister languages. 

The modern dialects of Northern India, though of 
the same stock, interest us less in the following inquiry. 
The elucidation which we seek will be sufficiently 
supplied by the Sanskrit, under which name, however, 
we include the Vedas, as well as the more recent 
literature specially called Sanskrit. 
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The VSdas are not only the most ancient literature of 
India, but are also the oldest expression of thought in 
the Indo-European languages altogether. The late 
Professor H. H. Wilson, reasoning from the later to the 
earlier compositions, supposed the heroic poems in 
Sanskrit to have been written about 300 years B.C., 
the laws of Manu three centuries earlier, the prose 
Brahmanas, which elucidate the Vedas, 800 B.C., 
and the Vedas themselves about 1300, b.c. This, 
however, can only be looked upon as an approximation 
to the chronology of the whole, for the several parts are 
evidently the work of different authors, and some were 
manifestly cotjaposed at a much earlier period than the 
time when the whole were collected and arranged 
together as we now have them. 

The Vedas thus contain a literature older than the 
Homeric poems, and, what is more important in a gram- 
matical point of view, it is the literature of a people 
who had migrated a much shorter distance from the 
primitive abode of the race, and undergone much fewer 
political and social changes than the Greeks, the forms 
of whose language, therefore, for this very reason, must 
be much nearer to the primitive type than either the 
Greek or any other branch of the same great family. 

The VSdas consist of four collections, the last being 
more recently made than the other three. Their names 
are: 1, Rig-V&da; 2, Yajur-Veda ; 3, Sdma-Veda; 
and 4, Atharva- Veda. Each consists of two divisions, 
i. e. the text, or Mantras, and the commentary, or 
Brahmanas. The former comprises principally sacred 
hymns addressed to various deities. Many of these are 
representatives of natural objects, e.g. Agni ('fire'), to 
which the first hymn of the Eig-Veda is addressed; the 
Maruts (' winds '), to which the nineteenth is in part 



8 INTRODUCTION 

addressed. Many are addressed to Indra, who presides 
over the firmament, and sends or withholds the fer- 
tilising shower. The valley of the Indus appears to he 
the locality where these hymns were produced. They 
reflect simple habits of life, and a primitive state of 
society. The sacrifices offered are in general not costly, 
and the blessings implored are principally the material 
advantages of the present life. 

The language of these hymns exhibits a nearer 
approach than any other to the first forms in which 
thought must have been expressed by the Indo-European 
branch of the human family. It serves to clear up 
many points left in obscurity by the fragmentary state 
of other languages, and is an essential element in any 
just appreciation of the questions discussed in Com- 
parative Grammar. 

The classical Sanskrit, however, though of a later 
date, contains a richer literature, and more abundant 
materials for linguistic investigation. The country in 
which it appears to have been first employed as a 
spoken language, and to which, as a spoken language 
in its purity, it was confined, is India. The words 
preserved by Ctesias, in the time of Artaxerxes- 
Mnemon, show that the influence of the language had 
extended ovef the south as well as the north. The 
people by whom it was employed are probably the same 
race as those who, centuries earlier, sang the Veda 
hymn on the banks of the Indus. Everything shows 
that they came from the north-west, and gained posses- 
sion of India by conquest. The simple mythology which 
they brought with them was soon remodelled under the 
hands of poets and sages, and, probably in part through 
contact with the primitive inhabitants whom they found 
in the country. India thus became the home, and 
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the Sanskrit language the organ, of the Brahman 
religion. 

The literature which is contained in this language 
extends over a considerable space of time. It must 
date its commencement, at least, soon after the invasion 
of the country. The earliest productions have probably 
perished, and it would be some time before the heroic 
deeds of the invaders would be made the ground-work 
of the voluminous epic poems Mahdbhdrata and Rd- 
mayana. It ceased to be a spoken language in conse- 
quence of the popular agitations in behalf of Buddhism, 
and the prominence given to the common dialects in 
opposition to the language of the predominant religion. 
Sanskrit, however, continued to be the language of the 
Brahman religion, of learning, and of poetry. It con- 
tains numerous works in various branches of knowledge 
from the earliest to recent times. 

The utility of this language in our present inquiry 
results from the almost perfect preservation of forms 
which have only a fragmentary and perplexing appear- 
ance in modern languages. The English word came, 
for example, is used by us as a past tense, although 
nothing in its letters indicates past time, unless it be a 
instead of the o, of the present come. This, however, 
is not felt to be a tense-sign at all, for it occurs in just 
the reverse way in the present break, as compared with 
broke. Nor is there any termination to the word came, 
except in the almost obsolete second person singular 
earnest, to show what person and how many persons 
came, whilst in Sanskrit a corresponding word not only 
indicates the tense, but has no less than nine different 
endings, to show whether it applies to the first, second, 
or third person, and whether it includes only one or 
two or more individuals. The enigmatical second 



10 INTRODUCTION 

person singular, earnest, is explained by one of them. 
Again, the same language has eight different endings 
for as many cases of a noun. One of them presents the 
form out of which the English possessive 's has come. 
This termination thus appears to be the remains of a 
form older than the English language itself, and not to 
have come from adding his to a noun, and then con- 
tracting these together as some have assumed ; thus 
taking ' queen's own ' to be for ' queen his own,' and 
' men's ideas ' for ' men his ideas.' That such expres- 
sions occur in English writers as 'the king his horse,' 
only shows that whoever first originated them found the 
form of the possessive case obscure, and could not rest 
without explaining what they did not understand. 
Thus an appeal to older records supplies the part of the 
inscription which time had obliterated. 

The Sanskrit will generally be appealed to in the ; 
following pages ; the Vedas sometimes as having a few 
remains of a still older form ; but other languages nearly 
related to them will not come within our scope. They 
are the following : 

1. The Prdcrit, or popular dialects assigned to subor- 
dinate characters in Sanskrit dramas. They are gene- 
rally distinguished by a considerable softening of sounds 
and decay of grammatical forms. 

2. The Pali, which was conveyed by banished 
Buddhists to Ceylon. It became, like Sanskrit, from 
which it differed principally in the loss of grammatical 
forms, a learned language. It contains theological 
works on the Buddhist religion as early as the fifth 
century A. d. 

3. The Kawi, which was preserved in the Islands 
of Java and Bali as a literary and poetic language. 
Its grammatical forms became mutilated, very much 
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like those of the Pali, by contact with a strange 
people. 

4. The Gyjpsy language belongs to the same class, 
for after the most varied theories had been adopted 
respecting their origin, as indicated in the names 
G-ypsies (Egyptians), Bohemiens (Bohemians), it has 
come to be generally admitted that this singular people 
came from India, Their language is the old Sanskrit, 
though very much corrupted and mixed with foreign 
elements. 

The modern languages of India belonging to the 
same family are reckoned by Pott to be twenty- four in 
number. The principal is the Hindostanee. They all 
bear the relation of daughters to the Sanskrit, and not 
that of sisters, like the four noticed above. They have 
each a peculiar deviation of features from the primitive 
type, and have only a subordinate relation to our svibject. 

2. lEAJSriC. 

7. The second class of the Indo-European languages 
is called Iranic, and belongs principally to the country 
between the Indus and the Tigris. It is so called from 
the Persian word Iran — another form of the Sanskrit 
word Aryan — applied to the region which stretches 
from the chain of the Hindoo Koosh to the Persian 
Grulf. The term Iranian includes a considerable number 
of languages. 

1. Of these the oldest is the Zend, the language of 
the Zend-Avesta, or sacred writings ascribed to Zo- 
roaster. The country where this language prevailed, 
and the people by whom it was employed cannot be 
exactly defined, and the language itself presents many 
difficulties. Early investigations in it were carried on 
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principally by means of translations, and presented, 
therefore, but confused and unsatisfactory results. Of 
late, however, it has been subjected to more scientific 
investigation, and much assistance has been derived 
from the discovery and elucidation of the arrow-headed 
inscriptions belonging to the time of the Achsemenidse. 
The age of Darius, to whom some of these inscriptions 
owe their existence, is well known, and it lends some 
help in conjecturing the age of the Zend-Avesta. 
For on comparing the grammatical forms of the inscrip- 
tions with those of the Zend language, the latter are 
found to be of an older character, and they, therefore, 
belong to an earlier date. They are thus referred to a 
period earlier than the fifth century b. c. These 
writings are loosely spoken of as the writings of Zo- 
roaster, but the date of his existence is a problem not 
yet satisfactorily solved. Besides, it appears that only 
a small portion can justly be ascribed to him, and, 
therefore, if the time when he lived could be fixed, it 
would leave the chronology of a great part of the Zend- 
Avesta doubtful. 

The great difference between the grammars of the 
Sanskrit and the Zend might favour the idea that some 
centuries had elapsed, after the separation of the two 
peoples, before the Zend acquired the form in which it 
was written. Such would, undoubtedly, be a reasonable 
inference if we could assume that the Zend was de- 
veloped from the Sanskrit. But the two peoples may 
have spoken very different languages even before they 
separated, just as in England the people of two counties, 
or the educated and uneducated in the same county, 
speak differently one from another. It appears to have 
been a religious movement which caused the separation 
of the Iranian from the Indian branch. The oldest 
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Iranians were fire-worshippers. It is in the nature of 
things probable that the zeal for this religion would 
manifest itself chiefly in some particular province, and 
principally affect some particular class of the com- 
munity, probably not the most educated. They would, 
therefore, already have a characteristic— a so-called 
provincial — language. So that if the Zend-Avesta 
were written immediately on the separation of the 
two peoples, its language would differ very much 
from that of the educated classes whom they left, and 
whose writings have become known to us as Sanskrit. 
The word Iranian itself furnishes one illustration out of 
many which might be adduced. The Sanskrit word 
Aryan appears in Zend as Airyan, in accordance with a 
general practice that, when y follows a single consonant, 
i is inierted in the preceding syllable. Thus what one 
(perhaps the educated) called aryan {ar as in far), the 
other (perhaps the uneducated) called airyan (avr like 
ir in fire). Even now, in English, where one says 
' are you coming,' another says, ' aire you coming.' 
Whatever caused the difference, it may have existed 
before the' separation of the peoples,, and, therefore, 
supplies no argument against the antiquity of the 
Zend-Avesta. 

We find here two circumstances which render the Zend 
valuable in a work on Comparative Grammar. One is 
that it presents another instance of a very ancient and 
almost primitive language of the Indo-European family, 
side by side with the Sanskrit. The second considera- 
tion is that it presents grammatical modifications pecu- 
liarly its own, and thus serves strikingly to elucidate the 
genesis of language. 

Pott seems inclined to fix its locality in Bactria, and 
Professor Schleicher calls the language Old Bactrian. 
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But it is not well to build too much upon what is merely 
hypothetical. 

2. The next Iranian language in historical order is 
that of the arrow-headed inscriptions belonging to the 
reign of the Achsemenidse, which therefore belongs to 
the fifth century B.C., and to the land of Media. The 
phonetic decay of its form shows that it belongs to a 
later period than the Zend. 

3. The modern Persian strikingly illustrates the 
destructive effect of time upon the framework of lan- 
guage. Like the English it has preserved but few 
remains of the inflections which are so abundant in the 
older languages of the same class. It was a hasty 
generalisation which led to the idea that the Persian 
was closely related to the modern languages of Ger- 
many and England, and that the fuller forms of older 
dialect were only excrescences which disfigured them, 
A juster analysis has shown that in regard to gram- 
matical inflection these modern languages are but 
scanty ruins, whilst the Sanskrit presents a grand and 
almost complete edifice. 

4. To the east of Iran there are a few scattered 
populations, which have issued from the same stock, 
and speak languages belonging to the same class as 
those mentioned above. They have thus far rendered 
but little service to Comparative Grammar, and here 
require but a brief notice. 

The Pushtoo, in Affghanistan, is nearly related to the 
Persian, but exhibits some peculiar grammatical forms 
and has a large admixture of foreign words. The 
Beloochee, of which but little is known, is spoken at the 
mouth of the Indus, and the Parsee by the Parsees in 
Guzerat and elsewhere. 

5. To the westward we meet with three other mem- 



3. LETTO-SLATIC LANGUAGES 15 

bers of the same family. The language of the Koords 
in Koordistan ; the Ossetic, spoken by a small mountain 
tribe on the Caucasus, who call themselves Iron, and 
their country Iron-sag, thus preserving the tradition of 
their origin ; and the Armenian, which possesses an 
important literature, including a translation of the 
Septuagint, made at the beginning of the fifth century, 
and of the works of some of the Greek fathers. It 
seems likely, when further examined, to render more 
extensive service upon questions of Comparative Gram- 
mar than any other language of this class, except the 
Zend. 

Almost all the modern literature of this class of 
languages contains a considerable admixture of Semitic 
words, in consequence of their geographical position, 
and of the spread of Mohamedanism. 

The Iranian class of languages is remarkable for the 
number of characters employed in writing them, the 
Zend, the Arrow-headed inscriptions, and the Armenian, 
having characters quite distinct one from the other. 

3. LETTO-SLAVIC. 

8a The third class consists of the Lettic and Slavic 
languages. 

1. The Lettic includes the Lettish, the Lithuanian, and 
Old Prussian. The Lettish is spoken in Kurland and 
Livonia, but has been much corrupted by the influence 
of other languages. 

The Lithuanian is now spoken by only a small popu- 
lation in the north-east of Prussia and in the neigh- 
bouring districts of Eussia. Its literary store is very 
circumscribed and of recent date. It has, however, 
considerable value on account of its almost perfect pre- 
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servation of some of the original grammatical forms. 
The Old Prussian, which has now ceased to be a spoken 
language, bore a very close resemblance to the Lithua- 
nian. They were neither of them much exposed to the 
influence of those external causes which generally modify 
the language of a people. The Lithuanians occupied 
a flat and marshy country, and never attained a very 
high state of civilisation. The character of their home, 
together with the inactive political life which they have 
led, will help to account for the unaltered state of their 
language. The Sanskrit, for instance, has probably 
preserved the interrogative pronoun in its primitive 
state. It, there appears as has, so written three thousand 
years ago. In the Lithuanian, as spoken at the present day, 
it is likewise has, whilst the Greek almost three thou- 
sand years ago had changed it to hos, the Latin above 
two thousand years ago, to quis, the Grothic, fifteen hundred 
years ago, to hvas, and we have it in the still further 
reduced form of hwo (who). The Lithuanian katras, 
again, is almost identical with the Sans, kdtaras, whilst 
the Greek is poteros, the Lat. uter, the Go. hvathra, 
and Eng. whether. There is perhaps no other people 
who have spoken the original Indo-European language 
with so little alteration in many of its grammatical forms 
for the same length of time. 

9. 2. The second branch includes a large number of 
languages stretching from the Adriatic to the Gulf of 
Finland, and from the coast of the North Sea to the 
Ural mountains. They are condensed together, how- 
ever, principally in Eussia and Austria. History cannot 
trace the Slavic population back to their original abode 
in Asia, but it finds them at a very early period in the 
extreme East of Europe. Herodotus, in the fifth cen- 
tury B.C., speaks of the Bot^SiVoi, iv. 21, and Larcher, in 
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his note upon the passage says, ' The opinion of Eennel 
and Heeren, who assign the Budini to the vicinity of 
Voroniej near the southern border of the government 
of Tambof, is entitled to preference.' The description of 
them accords with the idea of their being a part of the 
Slavic people, and Shafarik, in his important work upon 
the antiquities of the Slavic race, does not hesitate to 
claim them. This people, therefore, who probably left 
the primitive abode at about the same time as the 
Iranians, are found on the north of the Caspian at 
the time when the Modes under Darius were leaving a 
written memorial of their presence, on the south of the 
Caspian in the arrow-headed inscriptions. They appear 
in Dacia, north-west of the Black Sea, in contact with 
the Eomans under Trajan, at the beginning of the 
second century of the Christian era. We find the evi- 
dence of their presence later in Pannonia, for Buda is 
one of the names of Pesth, the capital of Hungary, and 
in more recent times they gave its name to the town of 
Bunzlau, more properly Budissin, in the Prussian pro- 
vince of Lusatia. Thus, as time passes on, we find them 
proceeding further westward. 

The Slavonians began to attain political consolidation 
and importance after the death of Attila, who with his 
Huns had held them in terror and subjection. The Bo- 
hemian nation appears as early as 650; the Bulgarian 
about the same time, but in greater power under Boris 
in 850 ; the Moravian under Eastislawand the farfamed 
Swatopluk during the ninth century; the Polish as 
early as the seventh century ; the Eussian under Eurik 
in 862 ; and the Servian in the eleventh century. Some 
of these states for a short time extended their dominion 
along the south coast of the Baltic and westward to 
the mouth of the Elbe. The only independent Slavic 

c 
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nation at present is Eussia, the rest being under foreign 
dominion, and the imperial family even of Eussia is of 
German origin. 

The literatiure of the Slavonians is modern. The 
earliest remains go no further back than the ninth cen- 
tury. The first impulse was given to it by the two 
brothers Methodius and Cyrillus (Constantiae), who 
came from Constantinople as Christian missionaries to 
labour among the Slavonians, as Ulfilas had done four 
or five centuries before among the Goths. They made 
an alphabet founded upon the Greek character, whicli, 
with some modifications, is still employed in Eussia and 
Servia. They translated the Gospels into the language of 
the people among whom they dwelt, who were probably 
the Bulgarians. The language is therefore sometimes 
called Old Bulgarian as well as Old Slavic and Church 
Slavic. The last name is employed in consequence of 
the language in which the missionaries made their trans- 
lation being still employed in the services of the Greek 
Church ; so that, like the Latin in the Eoman Catholic 
Church, it has acquired an ecclesiastical character. Nes- 
torius in the eleventh century also wrote his Chronicles 
of Eussia in the same language. 

No less than fifteen languages are enumerated as be' 
longing to this class. Several of them, however, have had 
but little literary development. Those which contain the 
most important literature are— 1, the Bohemian, whose 
remains begin with a collection of national poems be- 
longing to the thirteenth century ; 2, the Polish, whicli 
begins with the Psalter of Florian, belonging to the 
thirteenth and fourteenth centuries ; and 3, the Russian, 
which has made rapid progress since the time of Petei 
the Great, and now possesses an extensive literature, 
especially upon scientific subjects. 
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The Old or Chureli Slavic is the most serviceable of 
this branch for the purpose of Comparative Grammar, 
but this entire class is not quoted in the following work 
because the Sanskrit and Zend elucidate the points to 
which it would apply, sufficiently for our purpose. 

4. GE^CO-ITALIC. 

10. The fourth class is the Orceco-Italie, spoken 
principally in the two great peninsulas which run south- 
wards into the Mediterranean, and in the neighbouring 
islands. That neither the Greek nor the Latin owes its 
origin to the other, but that they are related together as 
sister-languages becomes obvious on an examination of 
their grammatical forms and the roots of words. Their 
resemblance to one another is somewhat disguised by 
their being written in different characters, and by the 
circumstance that different means are resorted to in 
expressing the analogous changes which time has pro- 
duced in both. The defective analysis of former years 
caused the Latin to be spoken of as derived from the 
Greek, whereas recent investigations have shown that, in 
some instances at least, the Latin has older forms than 
the Greek, Such, for example, is the preservation of 
the ablative singular which is wanting in Greek, and the 
fuller ending -bus in the dative plural. Greek, on the 
other hand, undoubtedly has many older forms than 
the corresponding Latin ones. Evidence also supports 
the theory that the Italic tribes did not enter Italy by 
sea from Greece, but by land from the north. The 
Hellenic and Italic races seem to have parted company 
in the neighbourhood of the Danube and to have taken 
a southerly direction previously to the approach of the 
Slavic race, which we have seen in the same region. 

c 2 
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The first three classes probably left the original abode 
of the family at the same time, the Indian taking a 
south-eastern direction, the Iranian a south-western,; 
whilst the Slavic went directly westward. We now 
come to those classes which, from their more westerly 
position and from the greater deviation of their lan- 
guages from the original type, seem to have left the 
common home at an earlier time. Their history also 
exhibits them in a more adventurous and victorioua 
character, which agrees with the idea that they were the 
first to break off the associations of home and dare to 
invade distant lands. 

11. 1. The Qreeh language claims our first attention 
from its occupying a more easterly position and pos- 
sessing an older literature than the Latin. It flourished 
principally in the eastern peninsula of the Mediterranean, 
in the islands of the Archipelago, and on the western 
coast of Asia Minor. It there produced the most perfect 
literature in the world — a literature which continues 
greatly to influence the opinions, the character, and the 
institutions of all the members of the Indo-European 
family throughout Europe and America. 

The variety with which Greek was spoken as a living 
language is illustrated in three principal dialects, the 
^olic, Doric, and Ionic. The last differs considerably 
from the other two. This difference is illustrated in 
the national legend by ^olus and Dorus being repre- 
sented as sons and Ion as a grandson of Hellen. The 
Ionic grew up in a foreign land, Asia Minor ; a fact 
represented in the legend by the name of Ion's father, 
Xuthus, meaning ' banished.' 

The Ionic far surpasses the other dialects in the 
abundance and perfection of its literary remains. The 
oldest form in which it appears is the Efic dialect of 
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Homer and Hesiod, whose date is variously fixed from 
the twelfth to the ninth century b. c. It next appears 
in the N&w Ionic of Herodotus, which belongs to the 
middle of the fifth century. But its richest productions 
are in the Attic dialect, brought to marvellous perfection 
by dramatists, historians, philosophers and orators, 
from the middle of the fifth to the middle of the fourth 
centuries. 

The jEolic was spoken chiefly in Asia Minor, Boeotia 
and Thessaly, and includes the celebrated names of 
Alcseus, Sappho and Corinna. The range of its litera- 
ture is very limited, but it preserves some very old forms 
in its grammatical construction, and has a special inte- 
rest from its close resemblance in several points to the 
Latin language. 

The Doric was spoken chiefly in the north of Greece, 
in the Peloponnese, in Crete, and in Sicily. Its princi- 
pal representatives are Pindar and Theocritus. 

The Greek furnishes us with striking examples illus- 
trative of the effect accomplished in a certain length of 
time by the influences which are continually producing 
phonetic decay in living languages. The language of 
Homer may be regarded as five hundred years later than 
that of the Vedas ; and this difference of time corre- 
sponds with the difference of form in the one language as 
compared with the other. For instance, the genitive 
case singular of the a stems in Sanskrit ends in a-sya. 
In Homer it is o-io, in which we see that every element 
has undergone a change ; for a the lighter vowel o is 
substituted in both cases, for y the vowel i, and s is lost 
altogether. Five hundred years later, again, the Attic 
dialect presents to us the same form reduced to ou ; that 
is, 00 is reduced to the weaker form ovi, and i is lost 
altogether. These changes are not sporadic instances 
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which might be owing to accident. They affect the entire 
mass of the language to which they belong, and rest upon 
general principles. There is no example of the older 
a-syain the language of Homer, nor any instance of the 
Homeric o-io in the Attic dialect. These effects appear 
as if they were accomplished at once and therefore arti- 
ficially, but this only results from our not possessing 
literary records during the time which intervened be- 
tween these epochs to illustrate the gradual approaches 
towards the final result. Any one will see how gradu- 
ally such modifications are effected who examines the 
change which is going on from th to s, from hath to has, 
for instance, in the third person singular of the present 
tense in English verbs. It is long since it began, and it 
is not yet completed ; but if when hath is exterminated 
and has is universal, all the intervening literature be- 
tween the first employment -of s and the last use of tk 
were to disappear, we should have an instance similar 
to those noticed above. 

12. 2. The Italic branch of this class of languages 
belongs almost exclusively to the western peninsula of 
the Mediterranean. The Latin tribe gradually gained 
the upper hand in the political constitution of the coun- 
try, and the Latin language became the organ of pubUc 
life, of education, and of literature. It was not, how- 
ever, the only language spoken by the Indo-Eui-opeanii 
population who entered the peninsula from the north. 
It is evident that before their arrival, or soon after their 
settlement, their speech was marked by varieties as dis- 
tinct as the Greek dialects, and though only one has 
become embodied in a considerable literature, yet some 
important remains belonging to others have recently! 
been discovered. 

The science of language has thrown considerable; 
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light upon the character of the ancient population of 
Italy. It seems to have been invaded in succession by 
very different races. Some of them probably were not 
Indo-Europeans. But several tribes of which remains 
have been preserved evidently belong to the same family 
as the Latin. In the extreme south-east-of the country 
inscriptions have been discovered composed in a lan- 
guage which, for want of a better name, has been called 
lapygian. It appears at one time to have prevailed 
more or less throughout Apulia and Calabria. The 
remains of this language have not yet been sufHciently 
deciphered to determine the exact ethnological position 
of the people by whom it was spoken, and they appear 
to have presented but little if any resistance to the 
superior civilisation of Greece; for Apulia, which is 
spoken of in the time of Timseus the historian (400 
A.TJ.c.) as inhabited by barbarous lapygians, in less 
than two centuries appears to be an entirely Greek 
district. 

Clearer evidence is supplied of the relation of two 
other peoples, or branches of the same people, who 
early occupied the middle of the peninsula, i.e. the 
Latin and the Umbrian branches. The latter, including 
the Marsians and Samnites in the south, comprised a 
considerable population. The dialects which prevailed 
amongst them have a close resemblance to one another, 
but in many points they form a contrast to the Latin, 
Distinctions appear which are also found in other 
classes of the Indo-European languages. Thus, where 
the Eoman employed q, as in the interrogative pro- 
noun, the Samnite and Umbrian employed p, sounds 
which also distinguish the Ionic from the Attic dialects 
in Greek, and the Celtic languages in Bretagne and 
Wales from the Gaelic and Irish. The Latin language 
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has, upon the whole, some such relation to the Umbro- 
Samnite, as the Ionic has to the Doric, whilst the va/- 
rieties in the Oscan and tlmhrian, as well as other 
dialects related to them, in distinction from the Latin, 
are similar to those of the Doric in Sicily and in 
Sparta. 

Of all the Italic languages, the Latin only has fur- 
nished us with any considerable literature, and from it, 
therefore, our examples for this branch of languages 
will be principally derived. It presents no great hte- 
rary works in a perfect state earlier than the second 
century, b. c. What precedes that period is fragmen- 
tary or only brief. These older remains exhibit some 
archaic forms which are of great value. But Eoman 
literature is several centuries later than that of Greece, 
which, of itself, is sufficient to account for the termi- 
nations of Latin words being, upon the whole, much 
more curtailed than the corresponding Greek ones. 
Thus the genitive singular, which appears in Sanskrit 
as a-sya, in Homer as o-io, and in Attic G-reek as cm 
(from oo), is in Latin, two or three centuries later, 
reduced to % (from oi). The classic literature of the 
Latin language is not only of a later date, but is also 
far inferior in extent and variety to the literature of 
G-reece. The style of the two differs materially. The 
Latin is distinguished rather by a sonorous majesty 
and exactness of expression than by the graceful 
elegance and endless versatility of her Grecian sister. 
But their close relationship to one another is, neverthe- 
less, undeniable. This is rendered evident by an ex- 
amination of their grammatical structure, and it would 
be unnecessary to quote two languages so nearly allied 
in order to illustrate Comparative G-rammar, but for the 
circumstance that they supply each other's defects in a 
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remarkable manner. Thus, for instance, the letters s, 
w, y, are generally either lost or disgmsed in certain 
positions in Greek, but are more or less fully preserved 
in Latin. On the other hand, the aspirates, which are 
numerously represented in Greek, are generally lost or 
altered in Latin. Again, the Greek preserves short 
vowels when final, but the Latin drops them, whilst 
final consonants, lost in Greek, are preserved in Latin. 
So, also, the Greek distinctly preserves the important 
aorist forms, but has greatly obscured the reflexive 
pronoun in verbs, whilst in Latin the latter is unmis- 
takable and the former almost absent. 

5. CELTIC. 

13> The fifth class consists of the Celtic languages. 
This name appears, variously modified, in application to 
the Galatians of Asia Minor, the Gauls (Galli) of 
northern Italy and France, the CeZ^-Iberi of Spain, 
and the Oael of Scotland. The earliest notices of the 
people represent them as occupying a considerable part 
of the south-west of Europe and the British Isles, 
but we have no historical evidence to connect them 
with the original abode of the family in Asia. The 
settlement in Asia Minor appears to have been the 
result of a migration eastward from Europe. Bohemia 
owes its name to them, for the Boii were one of their 
tribes. The Celtic languages are now spoken in Ire- 
land, the Isle of Man, the Highlands of Scotland, 
Wales, and Bretagne. Some remains also are preserved 
of the language of Cornwall and of the ancient Gauls. 
The principal literature of the Celts belongs to a recent 
period, and the inflections of the language have, conse- 
quently, become greatly abridged. No doubt, however. 
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remains of the fact that the Celtic belongs to the Indo- 
European family, and that it is very nearly related to 
the Italic languages. The effect which time has had in 
abridging or destroying the grammatical inflections will 
be seen on comparing the Irish ech, ' horse,' with the 
Latin equ-us, and the Sanskrit azw-as ; ir. deich, 'ten,' 
]. dec-em, s. daz-an. 

The Celtic languages are also subject to some pecu- 
liar phonetic changes. One of them is the * assimila- 
tion of vowels,' by which a weak or strong vowel causes 
the insertion of one of its own class in the preceding 
syllable if there be not one there already, as in echai/re, 
echire (' mulio,' ' muleteer '), which requires for its fall 
explanation the help of the corresponding Latin word, 
equarius, ' groom.' The i after r has caused i to be 
inserted before r, which then ultimately causes a to 
disappear. A similar influence is exerted in other 
cases upon a subsequent syllable ; for example, the a of 
labra in lahra-tar (1. loquu-n-tur) requires the ending 
to be tar, whilst the i of labri in lahri-tir (1. loqua-n-tur) 
requires tir. 

Another striking peculiarity is the ' aspiration ' of 
initial consonants, that is, h is added to an initial con- 
sonant in connection with certain changes of inflec- 
tion or derivation, thus, gair is ' voice,' and fo-ghur, 
' sound.' 

These and other peculiarities render it difficult to 
introduce the Celtic languages into a work like the 
present. The necessaiy explanations would greatly 
increase its bulk, and the peculiar phenomena of this 
class of languages would render the subject more com- 
plex than is desirable for an elementary work. 
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6. TEUTONIC. 



14. The sixth class is the Teutonic, including three 
principal branches, the Grothic, the Low German, and 
the Scandinavian. It is distinguished from the Ger- 
manic, which comprises the High German language. 
These terms are employed not as being scientifically- 
accurate, for that would be difficult at the present 
stage of the subject, but as being intelligible and 
definite. 

The sixth and seventh classes form the second and 
third divisions mentioned in section 5, and are distin- 
guished from the classes of languages previously enume- 
rated by a remarkable feature. The operation of what 
is called Grimm's Law of Consonant Changes separates 
the sixth and seventh classes from the other five, as well 
as from one another. At present the cause of these 
changes is hidden. Why should the sounds k, t, p 
have been changed by the Teutons for the aspirates kh 
{ch, gh), th {dh), ph (/, v) ? Not from any preference 
for aspirates, for the original aspirates at the same time 
were changed to g, d, b. Nor are these latter special 
favourites, for in their turn they have to give place to 
k, t, p. All the languages of the sixth class have 
undergone this change, though in many respects they 
differ greatly from each other, and many of them, as 
long as history has known them, have been entirely 
independent one of the other. Of course, however, 
the presumption is that when the change was made 
they all formed but one language. We will take the 
following instance, illustrating the effect upon letters 
belonging to both the labial and dental organs : the 
Icelandic word fotr, Swedish /oJ, Gothic fotus, Anglo- 
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Saxon fot, English foot. Old Saxon fot, Friesian fot, 
Dutch voet, all have the aspirate (/, v) for the first 
consonant, and the mute {t) for the last, the final r and 
s in two cases being the nominative sign. Now the 
classes of languages which we have considered before, 
agree in having a mute (js) for the first consonant, and 
a vocal (d) for the last, e.g. Sanskrit pad-as, Greek 
pous for pods, gen. pod-os, Latin, pes for peds, gen. 
ped-is. 

It is, moreover, singular, that from the sixth class, 
as a starting point, a perfectly analogous change is 
made in producing the seventh class, or the High 
G-erman language. Thus the word mentioned above 
is in High German fuss, which does not preserve the 
final t of the sixth class, nor return to the original d of 
the other classes, but changes the mute into an aspirate. 
The aspirate, however, has become s in modern German 
generally, as it has in modern English, in the third 
person singular present of verbs, e.g. has for hath. It 
was also the practice to preserve the characteristic t of 
the sixth class, when final, thus producing ts ; hence, by 
assimilation is formed ss. In other cases, the compound 
is written z and pronounced ts. Initial aspirates appear 
to have resisted the change, and, therefore,/ remains in 
the above word instead of becoming b. But the regular 
change is seen in the word leib, as compared with the 
English, loaf. 

The time when these changes took place cannot be 
exactly determined, but Grimm identifies the Goths and 
Getce, and the latter, as far as their language is known' 
to us, seem to have retained the original consonants. 
Indeed, the names indicate the difference, for Getse has 
the mute (i) in place of which Goths has the aspirate 
{th). The consonant changes generally, therefore^ 
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probably accompanied this change of name, and took 
place as the Gretse disappeared, and the Groths acquired 
importance, that is, a short time before the beginning 
of the Christian era. 

Not only the Gretee, but also the Thracians, are 
identified by Grimm as belonging to the same race of 
people with the Groths. We have thus the means of 
tracing them to an early period, and to a remote 
easterly position. The Thracians are mentioned by 
Homer, and are described by Herodotus as being more 
numerous than all others except the Indians. He 
mentions also that Darius encountered the Getas on his 
march to Scythia. We thus find evidence of the 
presence of the Teutons in considerable numbers on the 
north-west of the Black Sea, at a time when a large 
body of the Slavonians were north of the Caspian, and 
the Celts were in the west of Europe, whilst the Greeco- 
Italic race already possessed the north coast of the Medi- 
terranean. The order in which they entered Europe 
appears, therefore, to have been the following : 1. The 
Celts ; 2. The Grseco-Itali ; 3. The. Teutons and Ger- 
mans ; 4. The Slavonians. 

15> 1. Gothic. A remarkable passage in Strabo con- 
firms the view taken by Grimm as to the relation of 
the Getse, Thracians, and Groths ; for he states that in 
the time of Augustus, 'iElius Catus brought from 
beyond the Ister (Danube) 50,000 persons of the 
Getse, a people speaking the same language with the 
Thracians, into Thrace, and they now live there under 
the name of Moesians.' Now, it was for the inhabitants 
of Mcesia, that Ulfilas, 300 years later, made his trans- 
lation of the Scriptures, which is hence called the 
Mceso-Gothic. This work, though preserved only in 
fragments, is, in some~ respects, the most important of 
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all the literary remains of the Teutons for the purposes 
of Comparative Grammar. It belongs to the years 
360 — 380, A.D., but preserves many traces of the lan- 
guage of a much earlier period especially in the use of 
the short vowels, a, i, u. It exhibits, however, the 
effect of time in wasting away the grammatical inflec- 
tions of words. It preserves two of the four letters 
mentioned in Sect. 11 as originally belonging to the 
genitive case singular, but this is probably in conse- 
quence of s being one of the two. The Grothic form 
vulf-i-s appears fuller than the earlier Latin equ-^ (for 
equ-o-i), but to, the sign of the accusative singular, ; 
which is still preserved very fully in Greek and Latin, 
is almost entirely lost in Gothic. 

2. The Low German branch includes : (a) The Old 
Saxon, spoken on the continent, and supplying a 
valuable poem of the 9th century, called the Heljand 
(' Saviour '). (h) The Friesic, spoken by a numerous 
population who occupied the coasts of the North Sea 
from Flanders to Jutland in the 13th century. It 
contains some remains of the 13th and 14th cen- 
turies, which strikingly resemble the language of the 
Angles, (c) The Dutch, {d) The Flemish ; and (e) 
the Anglo-Saxon. This last is the most important of 
the Low G-erman branch, both in regard to the compass 
of its literature, and its near relation to our own lan- 
guage. The poem of Beowulf exhibits the ante-chris- 
tian ideas of the 6th and 7th centuries, and contains 
many reminiscences brought over from the continent, 
although in its present form it is of a much later date, 
and greatly christianised. The oldest Anglo-Saxon 
remains are three or four centuries later than the 
Gothic of Ulfilas, and the grammatical forms are cor- 
respondingly diminished. The sign of the nominative 
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singular s, for instance, retained in the Grothic, as well 
as in the older languages, is lost in Anglo-Saxon. Thus 
the Anglo-Saxon, gaest, ' guest,' suffers in comparison 
■with the Gothic gasts, and the Latin hostis. Some 
vestiges of the ancient heritage remain, but it only 
required another step aided by the political convulsions 
of the country, to reduce the language in 800 years 
more to the denuded state of modern English. 

3. The Scandinavian branch includes : (a) The 
Icelandic, which possesses an extensive and valuable 
literature, some of it dating as far back as the 9th 
century, (b) The Swedish, which, especially in the 
earliest periods, nearly resembles the Icelandic. Its 
literary remains begin at about the 10th century, 
(c) The Danish, whose literature begins with the latter 
part of the 12th century. It has suffered great changes 
from the original type, especially in the loss of its 
grammatical forms, and also in its roots. 

7. GEEMANIC. 

16. The High German forms the last class. Its 
relation to the other languages has been abeady pointed 
out. Its literary remains date from the 9th century. 
As they thus begin 500 years after the time when the 
Gothic translation was made, they naturally exhibit a 
still greater falling off in the grammatical forms. In 
some cases, however, the High German preserves a 
fuller form than the Gothic. For instance, the first 
person plural of verbs ends in -mSs, where Gothic has 
only m, as in bair-a^m, whilst the Latin has -mus, as 
in fer-i-7nus. 

The grammatical forms of the High German are 
sufficiently represented for the purposes of this work. 



32 INTEODTOTION 

by the sixth class, whilst the peculiarity which distin- 
guishes it from that class is treated of in the sec- 
tions referring to G-rimm's law. See Sect. 93 — 104. 
The object of the above outline is not to supply a 
..full description of the Indo-European family of lan- 
guages, but merely to furnish a general classification' 
wliich may aid the reader to bear in mind the relative 
position, chronologically and geographically, of the 
languages principally referred to in the following pages. 
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II. ALPHABETS. 

a) THE SANSKEIT ALPHABET. 

17. The Sanskrit Alphabet consists of the following 
characters : 



Form. 


Characters 
employed in the 
following pageB. 


Power. 


Example, 


^ 


a 


a 


had 


'^T 


a 


a 


far 


T 


i 


i 


hid 


t 


i 


e(ee) 


heed 


^ 


u 


00 


hood 


^ 


u 


00 


food 


^ 


r 


ri 


rid 


m 


r 


ree 


reed 


^i. 


If 


Iri 


wheelrim 


^^ 


If 


Iree 


all reed 


T^ 


s 


a 


made 


t 


ai 


i 


hide 


^ 


6 


d 


bode 
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Form. 


Characters 
employed in the 
following pages. 


Power. 


Example. 


# 


au 


OU 


loud 


W 


k 


k 


bake 


w 


kh 


kh 


bakehouse 


TF 


g 


g 


log 


^ 


gh 


gh 


loghouse 


^ 
^ 


ng ^L 
ch 


ng 

ch 


ring 
reach 


W 


chh 


chh 


reach here 


W 


J 


j(dg) 


judge 


U 


jh 


jH (dgi) 


judge him 


31 


n ■•' 


h 


injure 


fl 


t 


t 


right 


^ 


th 


th 


right hand 


T 


d 


d 


red ■ 


^ 


dh 


dh 


red hand 


'T 


n 
t 


n 
t 


then 


^ 






th 


th 




7 






d 


d 




■¥ 






dh 


dh 




^ 
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Form. 


Characters 
employed in the 
following pages. 


Power. 


Example. 


w 


n 


T» 




^ 


P 


P 


loop 


^ 


ph 


ph 


loophole 


^ 


b 


b 


job 


^ 


bh 


bh 


job-horse 


^ 


m 


m 


room 


^ 


y 


y 


yea 


T 


r 


r 


ray 


^ 


1 


1 


lay 


w 


W, V 


w 


way 


^ 


z^ 


z(s) 


pleasure 


^ 


sh 


sh 


shed 


^ 


s 


s 


said 


^ 


h 


h 


head 


s 


i 11 


(in Welsh) 








Remarks. 





18. In the examples given a vowel is to be considered 
short when not marked long ; e. g., in raja/n, the first 
vowel is long and the second short. 

The pronunciation of the letters is that given under 
' power.' It will be seen that the vowels are employed 
rather with the Continental than the English sounds. 

D 2 
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Judging from modern pronunciation in India, the 
Sanskrit a seems to have had the sound of u in hut, or a 
in the second syllable of readable. In pronouncing the 
aspirates it will be seen by the examples that the aspira- 
tion Qi) must be sounded separately from the mutes after 
which it is written. I have not attempted to supply 
examples of the pronunciation of the fourth class of 
consonants, because the sound of them is so utterly 
different from anything in our own language that it 
seems impossible to convey a notion of it by written 
characters. The peculiar modification of sound is 
produced by bending the tongue upwards and as far 
back as possible. A hollow sound is then produced, 
which seems as if it proceeded from the upper part of 
the head. The letters are, therefore, in Sanskrit gram- 
mars, called murdhanya (capitalis), from murdhan, 
' head.' By Bopp the term ' cerebral ' is employed, as 
being of similar meaning. 

19. It is supposed that the palatal consonants, cA,j, 
acquired the sounds thus indicated at a later period, 
and that there intervened between the pure guttural 
pronunciation, k, g, from which they sprang, and the 
palatal pronunciation, such sounds as those of k and g 
in the English words kind, guard, that is, ky and gy. 
See Schleicher, Compendium, pp. 13, 14. 
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6) THE ZEND ALPHABET. 

20. The Zend Alphabet consists of the following 
characters : 



Form. 


Characters 
employed in the 
following pages. 


Power. 


■ Example. 


AS 


a 


a 


had 


AU 


a 


a 


far 


e 


fe 


e 


apres (Fr.) 


? 


^e 


e 


tres (Fr.) 


w 


6 


k 


made 


d 


i 


i 


hid 


4 


i 


e(ee) 


heed 


> 


a 


GO 


hood 


f 


ii 


00 


food 


I 








hod 


^ 


6 


6 


b6de 


3 


k 


k 


bake 


^ 


kh 


kh 


bakehouse 




qh 


qh 




^ 




e 


g 


g"' 


log 


2. 


gh 


gh 


loghouse 


3^ 


ng 


ng 


ring 


<^ 


eh 


ch 


reach ' 


iU 


J 


J 


judge 


<f> 


t 


,t 


right 


^ 


th 


th 


right hand 




d 
dh 


d 

dh 


red 

red hand 
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rorm. 


Characters 
employed in the 
following pages. 


Power. 


Example. 


/ 




n 




n 


tben 


o) 




P 




p 


loop 


I 




f 




f 


roof 


_$ 




b 




b 


job 


9 




m 




m 


room 




initial " 
medial 


■ 7 




y 


yea 


7 




r 




r 


ray 


i? 


initial ' 










» 


medial 


■ w 




w 


•way 


Qnf after <A 


W, V 




■w, V 


way, vane 


i 




2 




z 


baze 


MS 

do 




■ z 




z(s) 


pleasure 


1^ 




sh 




sb 


shed 


■*« 




s 




s 


said 


w 




h 




h 


head 


? 




d 




d, dh (th) 


tben 








Remarks. 





qh represents a deep guttural sound, somewhat 
rougher than the Grerman ch. Of the two characters 
for ng, the second is only employed after i or L 

Further remarks upon the Zend alphabet will be 
found in III. 
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C) THE GREEK ALPHABET. 

21. The Greek Alphabet consists of the following 
characters : 



Form, 
arge. Small. 


Power. 


Example 


A 


a 


a & 


had, made 


B 


/3 


h 


bad 


r 


r 


S 


gate 


A 


s 


d 


red 


E 


£ 


e 


led 


Z 


f 


z 


haze 


H 


V 


S 


hSre 


e 


» 


th 


thin 


I 


I 


ii 


hid, hide 


K 


K 


k 


take 


A 


X 


1 


lay 


M 


M 


m 


room 


N 


V 


n, ng 


then, ring 


S 


£ 


X(k8) 


box 











hod 


n 


IT 


p 


loop 


p 


P 


r 


ray 


s 


a C 


s 


said 


T 


T 


t 


right 


Y 


V 


u, ii 


bud, bude 


* 


<t> 


f 


roof 


X 


X 


k(kh) 


take 


■9 


vl/ 


ps 


lips 


a 


(■> 


6 


abode 
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d) THE LATIN ALPHABET. 

22. The Latin Alphabet^ consists of the following 
characters : 

Large: ABCDEFGHIJKLMNOPQES 
T U V X Y Z. 

Small : abcdefghij k Imnopqrstuvxyz 

23. They are pronounced by ns as in the English 
language. It must, however, be borne in mind that the 
Eomans probably uttered the vowels with the Continental 
and not the English sounds of those letters, j repre- 
sents the half-vowel y, and was doubtless pronounced 
like y in yea ; whereas the Latin y, beiug in fact the 
Grreek v, is always a vowel, and was probably pro- 
nounced something like the French u in une. The 
Latin u, in some positions, stands for the half-vowel w, 
as, for instance, in sanguis, where it is pronounced just 
as in the English word sanguine. In c and g, only the 
sounds in cot and got should be employed for the ex- 
amples adduced ia the following pages. The soft 
sounds of these consonants were of later introduction, 
and are of less service for the purpose of comparison 
with the other languages here treated of. 

e) THE GOTHIC ALPHABET. 

24. The G-othic Alphabet consists of the following 
characters : 

^°™- Power. Example. 

A a had 

K b bad 

I' g log 
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Form. 

a 

6 

\^ 

9 

h 

i" I 

61 

K 

A 

M 
N 

n 

O 
K 

s 

T 

n 

u 

V 
X 

z 

Ai 

An 

rr 



Power. 


Example. 


d 


red 


k 


made 


f 


roof 


3,7 


judge, yea 


h 


head 


i 


hid 


ee 


heed 


k 


bake 


1 


lay 


m 


room 


n 


then 


6 


b6de 


P 


loop 


hw 


when (hwen) 


r 


ray 


s 


said 


t 


right 


til 


then, thin 


u 


hood 


cw 


quantity (cwantity) 


w 


way 


kh (ch) 


(ger.) lachen 


z 


haze 


ek 


led, made 


od 


hod, b6de 


(gg) ng 


ring 
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Remarks. 

25. The characters employed are the same as 
which express the powers of the letters in the above 
table, except that y is represented by _;', w by v, and ee 
by i or ei. The same character was probably pro- 
nounced w in some instances, and v in others. 

26. The pronunciation of the Anglo-Saxon letters, 
especially of the vowels, is very uncertain, but the 
following list is sufficient for comparing the grammatical 
forms and roots with other languages. 
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27. The Anglo-Saxon Alphabet consists of the fol- 
lowing characters : 



Form. 


Power. 


Example, 


a: 


a 


had 


B 


b 


bad 


L 


ch 


chide 


D 


d 


red 


e 


e 


red 


r 


f 


roof 


n 


J 


judge 


V 


h 


head 


I 


i 


hid 


K 


k 


work 


L 


1 


lay 


CC 


m 


room 


N 


n 


then 


O 





hod 
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Form. 


Power. 


Example. 


P 


p 


loop 


R 


r 


ray- 


8 


s 


said 


T 


t 


right 


D 


dh(th) 


thea 


P 


th 


thin 


V 


00 


hood 


t> 


w 


way 


X 


X 


Ibox 


Y 


7 


yea 


7 


z 


haze 
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III. SOUNDS. 

28. The articulate sounds which can be produced by 
the human voice are very numerous, and merge one in 
the other by ahnost imperceptible degrees. In the 
original construction, however, of the Indo-European 
languages, only a hmited number of these sounds were 
employed, and they are such as are clearly distinguish- 
able from one another. The system on which they ai'e 
arranged is remarkably simple, and they may be traced 
with surprising distinctness through a great variety of 
languages during a period of more than three thousand 
years. 

29. On comparing the Alphabets now in use with 
those of the oldest Indo-European languages, we find 
that the vowels have undergone greater modifications 
than the consonants. They are of a feebler construc- 
tion, and less able to resist the violence of impetuous 
utterance or overcome the hindrance occasioned by 
climate etc. in the organs of speech. Hence, in some 
countries they preserve a free open sound, biTt in others 
are compressed and indistinct. In one language they 
are few and simple, iu another numerous and difficult 
to distinguish. 

There was probably, at first, only one vowel sound, 
and this, being considered the natural accompaniment 
of the consonant, had no written character assigned to 
it. Before writing came into use it doubtless acquired 
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some variety of pronunciation, and as speech came to 
be fixed in written forms, it was increasingly found 
necessary to adopt a corresponding variety of characters 
to represent these modifications in the vowel sound. 
In course of time more complex sounds were formed by 
combining and contracting together the simpler ones 
already in use. 

30. The original vowel sound is that represented by 
a in had. In organic formation it corresponds to the 
guttural consonants, being a simple sound emitted from 
the throat. The first modification to which it was sub- 
ject was probably the development of i as in hid, which 
corresponds in organic formation to the dental con- 
sonants. There was. then produced u, sounded as oo in 
hood, which corresponds in organic formation to the 
labial consonants. 

31. These three sounds we find represented in ancient 
as well as modern alphabets. The sounds, however, 
represented in different languages by the same letter, 
are not identical. The a, for instance, has a perceptible 
difiference in German, Italian, and English pronun- 
ciation. This has probably resulted from varieties of 
social habits, climate, etc., after the various races had 
separated. New modifications afterwards arose, which 
must be considered in connection with the individual 
alphabets. 

1. SANSKEIT. 

a) VOWELS. 

32. In Sanskrit the original vowel a combines with 
the derived ones i and u, making with the former S, as 
in neigh, and, with the latter, 6, as in nd. 

These, as simple sounds, are still represented in the 
French language by the original letters, ai and au, as 
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in mais, maux; whilst their originally diphthongal 
character is indicated not only by this circumstance, 
but also by the fact that in Greek they appear not as 
£ and o, nor as r) and to, but as si and sv, or as oi and ov. 

By prefixing another a to e and 6, the diphthongs of 
and au are formed, having the vowels a-i, a-u, pro- 
nounced separately, with the principal stress on the 
first vowel, and resembling i and ou in hide and loud. 

The short vowels e and o seem not to have been part 
of the primitive alphabet, but to be later modifications' 
of the original sound, for they are wanting alike in the 
Sanskrit and Grothic alphabets, and appear in Greek 
and Latin as representatives of the Sanskrit a. For 
example : 

Sanskrit £shtau Greek ok™ Latin octo 'eight' 

navan svvsa novem 'nine 

navsLS vsOq novus 'new' 

33. The following three characters also occur in Sans- 
krit. 1. Anuswara. It is represented by a point over 
the preceding letter, and is pronounced like the final n 
in French. At the end of a word it stands in place of 
an original m, and in the middle of words in place of 
an original n before sibilants, e.g. ta sunum for tarn 
swnwm, ' the son ; ' kasa for hansa, ' goose.' 2. Anu- 
nasika. It is represented by a point over a curve 
above the preceding letter, and denotes that a final 
nasal has been assimilated to I, y, or w, at the beginning . 
of the following word, e. g. pakshal lunati for paksMfi 
lunati, ' cuts off the wings.' * The Lithuanian and Old 
Slavic retain the sign of a nasal in the preceding vowel, 
the former without, the latter with, the corresponding: 
sound. 3. Visarga. It is represented by two points at 

* Bopp, Kritische Gram. 2nd ed. 66, 70. 
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the end of a word, and stands in place of final s or 
r, which then is pronounced as a soft aspiration, e.g. 
'puna: toi puna/r, 'again;' du:kha for duskha, 'pain.' 

The modifications of sound represented by these three 
characters are euphonic, and are generally occasioned 
by the consonants which follow them. 

34. r and 1, as vowel sounds, seem to have grown out 
of the syllables or and al (cf. Greek a-^epros with 
Sanskrit bhrtas, and Latin art for cart with Sanskrit 
hctis). 1 occurs only in one root, kl/p for kdlp. 

35> We may here introduce a reference to the CoM- 
PAEATivE Weight of Vowel Sounds. In his second 
edition Bopp has given a detailed account and fuller 
illustrations of this subject. 

Of the original vowels a is the heaviest, i the lightest, 
and u intermediate. The principle on which this point 
is determined is that when a preceding or following 
syllable, on account of its own weight, requires the one 
next to it to be lightened, the vowel introduced for this 
purpose is considered lighter than the one for which 
it is substituted. For instance, the termination of the 
first person plural in verbs, -mas, is heavier than the 
termination of the first person singular, -ird ; therefore 
the syllable preceding the former must be lighter than 
the syllable preceding the latter. Now the last syllable 
but one in ywna'mi, 'I bind,' contains 6l, whilst the 
corresponding syllable in yumfumas contains i. Hence i 
is lighter than a. Similarly, in d'mi, ' I go,' and imas, 
' we go,' i is lighter than & ; in et/itt and 'ifisv, i is lighter 
than SI. A similar result is occasioned in Latin by 
prefixing prepositions, or by reduplication. Thus, JB^o, 
'I throw,' becomes abjicio, 'I throw ofi",' and cano, 'I 
sing,' becomes cedni, ' I sang.' i is therefore lighter 
than a. The concurrence of two consonants has the 
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effect of partly {abjectus, 'thrown off') or wholly {con- 
tactus, 'touched') preventing the lightening of the 
root vowel. The same phenomenon appears in the past 
and present tenses in the strong verbs of the Germanic 
languages. In Gothic the heavier terminations of tk 
present tense are affixed to the lighter stem, as dt, 
whilst the lighter terminations of the past tense are 
connected with the heavier stem sat. In English, where 
the iaflections which originally caused the difference 
have disappeared, the distinction itself is retained, as in 
sit, sat. Another illustration is derived from a com- 
parison of older and later forms of languages. The 
effect of time is to render grammatical forms lighter 
and easier of enunciation.* Hence the older Sanskrit. 
a {dsidami, 'I give') becomes i in the later Greek 
(hihwfjLi). "We have a in the older Sanskrit chsdwa'ras, 
'four,' and i in the later Greek incrvpss, and Gothic 
fidvor. The Latin quatuor is in this respect of an 
older character than the Greek. From similar facts it 
is inferred that u is lighter than a, e. g. s. kard'mi, ' I 
make,' kwrma^, 'we make;' 1. csdco, 'I tread upon,' 
and concvdco, ' I crush ; ' e. came and come. In this 
last word the older pronunciation has now become pro- 
vincial. Goom has changed to cum, for in come, though 
is written, the u sound is preserved. For older 
g. nsiktam, ' night,' we have later gr. vv/cra. That i is 
lighter than u appears from such cases as, s. aundidain, 
a later form for aundudam, and 1. fructifer, ' bearing 
fruit,' tor fructafer, 

b) CONSONANTS. 

36. Sanskrit grammarians arrange the consonants ii 
five classes ; an arrangement which it will be convenien 

* See Diversions of Purley. 
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to follow here, though we shall afterwards see that a 
more accurate division for the purposes of Comparative 
Grammar would be into three prmcipal and two subor- 
dinate classes. There are also four half-vowels, three 
sibilants, and h. This arrangement is determined by 
the organs used in pronunciation. Each of the Five 
Classes contains five letters— a mute, a vocal, the cor- 
responding aspirate of each, and a nasal. In the aspi- 
rates the aspiration is pronounced distinctly from the' 
letter to which it belongs ; e.g. the aspirated p is pro- 
nounced as ph in haphazard, and the aspirated b as bh, 
in abhor. The later substitution of a single sound and 
character, as / and v, is analogous to the change of the 
diphthongs a + i and a + u to e and 6. 

37. The first class of consonants, the Gtuttukals, 
contains the letters k, kh, g, gh, ng. They occur in 
most of the cognate languages with great regularity, 
and require little elucidation. The aspirates, however, 
especially kh, are rare. Yet the following examples 
are met with : 



nail' 


s. nakba 


gr. ovi)^- 


1. 


liglif 


lagTaus 


i\a-^ig 


levis 


warm' 


gharmas 


^fpfl 


(uro) 



In the last example there is a change of aspirates, the 
i Dental B (for dh) being used in Greek for the Guttural 
gh in Sanskrit. That the Guttural was the origiual 
appears likely from the evidences of it in other 
languages. In Latin, although the Guttural is lost 
from uro, as it is in many other Latin words, yet the u 
indicates its previous presence. The same may be said 
of the w in the Germanic languages, e.g. go. varm, 
a. s. vrearm, e. "warm, ger. warm. For these letters are- 

E 
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usually developed from a Gruttural, e. g. s. ka-s, 1. qui, 
e. ivho (for hwo). In the second example above there 
is another variation of aspirates, v (for hh) being used 
in the Latin for the Sanskrit gh. Indeed, we shall 
find that such variations in the aspirates are not in- 
frequent. 

38. The second class, the Palatals, contains the let- 
ters ch, chh, j,jh, n. A modification in the sound is pro- 
duced by pressing the tongue against the palate, whence, 
the class obtains its name. These letters are derived 
from the first class, and are used only before vowels, 
half-vowels, and nasals. They were probably originated 
after the separation of languages, which would account 
for their being entirely absent from some alphabeti, 
The following examples illustrate their absence from the 
Greek and Latin alphabets : 

' four ' s. cAatwaras gr. TrhvpeQ 1. guatuor 

'cut' cMii (ryllhi scindo 

Instances illustrating the use of these letters can 
therefore be found in only a small number of languages. 
They serve, however, to exemplify the development of 
sounds one from another ; and analogous phenomena, 
independently produced, may be seen in the Slayic 
languages, as well as in the Eomance languages as com- 
pared with the Latin. 

In the first of the examples given above, the Greek 
Tri<rvpss has the Labial it for the original Guttural out of 
which the Sanskrit Palatal has been developed, and 
which, with the usual development of u, is preserved in 
the Latin guatuor. This deviation from the original 
form is common in Greek, and sometimes distinguishes 
one dialect from another, e. g. Ionic KoTspos, ' which,' 
and Attic noTspos. Letters from all the three organs 
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are in different cases employed in the Greek language 
to represent the original Guttural sounds, for the Den- 
tal T appears in Attic rsa-ffapss for the above ^olic 
iriavpss. In the second example the Guttural is not 
aspirated in Latin, and in both Greek and Latin an 
initial s appears, which may have been originally in 
Sanskrit. 

39. The third class, the Dentals, contains the letters 
t, th, d, dk, n. The dh is represented in Greek by .3, 
whilst th appears as t, from which it is probable that .9 
represents the 'former as well as the latter sound. ' The 
Latin sometimes omits the aspiration, and sometimes 
substitutes the aspirated letters of other organs. These 
letters are often inserted inorganically in Greek after 
similar letters of another class, e. g. TTToXts for ttoXis, and 
y^ks for '^ss. Instead of d in Sanskrit, we often find in 
other languages I or r. 

Examples : 

s. eSoMmas gr. 

maWaya 

puti' 
hyas 
Aah 

40. The fourth class, the Ceeebeaxs, contains the let- 
ters f, th, d, dh, n. They are derived from the Dentals, 
and are similar in sound, except that in pronouncing 
them the tongue touches the roof of the mouth, point- 
ing perpendicularly towards the brain, from which they 
itake their name. They seldom begin a word, n never; 
iand they rarely appear in the cognate languages. They 
iare substituted for Dentals after sh, and are very common 
an Pracrit, probably as the result of local influences. 

E 2 



^V/iOQ 


1. fumus 


' smoke ' 




' meiius 
meridies 


' middle ' 
* mid-day ' 


vToKiQ 




' city ' 


x^k 


heri 


' yesterday ' 


T^iyvve 


lignum 


' firewood ' 
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41. The fifth class, the Labials, contains the letters 
j), ph, b, bh, m ; ph rarely occurs, bh is represented in 
Greek by ^ or /3, and in Latin by / or b. The Greek 
<f) may have represented both aspirates in sound. Final 
m generally becomes Anuswdra in Sanskrit, is preserved 
unchanged in Latin, and appears as v in Greek; in 
Gothic it is sometimes m and sometimes n. 

Examples : 



s. phena 


gf' 




1. 




Zabh 




tXa^ov 







pdnchan 




TTivre 


quinque 


'five' 


liliaran 




^spojv 


ferens 


'bearing 


deivdm 




SeoI/ 


deuza 


'god' 



As Labials are used in Greek for Sanskiit Gutturals, 
so we have the converse in the Latin g"uinque, i. e. a 
Guttural qu for a Sanskrit Labial p. 

42. The Half- Vowels are y, I, r, w. They are more 
frequently interchanged with one another than the conso- 
nants, and are therefore less easily traceable in the sister 
languages. Thig is more especially the case with I and 
r, which correspond to the class of Dental consonants, 
and differ from each other only in the circumstance 
that in pronouncing I the tongue touches the roof of 
the mouth once only, while it does so more than once 
in pronouncing r. Hence only one of them is found in 
some languages, y corresponds to the Guttural conso- 
nants in organic formation. In Pracrit it has become 
j, as it has also in the transition from Latin to Italian; 
e. g. in 1. jugum, ' yoke,' the j answers to English y, and 
in it. giogo, gi answers to English j. In Greek it be- 
comes f or ', or is assimilated to a preceding letter. 
w corresponds, in organic formation, to the Labial con- 
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sonants. In Pracrit it is often assimilated to a preced- 
ing consonant. In Sanskrit it seems to have become v, 
except after a consonant. In Greek it is either assimi- 
lated or changed to a vowel, or appears as ^ (from the 
digamma), or is lost. In Latin it is changed to a vowel 
or is lost. It assumes the character of a mute Guttural 
in 1. victum, factwm, and in e. quick. The following 
list will serve to illustrate most of the above state- 
ments: 



' shine ' 


s. ruk 


gr. Xeukos 


1. luceo 


' leave ' 


Tik 


XfitTTW 


linguo 


' another ' 


anyds 


aXTloc 


alius 


'join ' 


yuj 


^cvyvviit 


Jungo 


'liver' 


ydhrt 


^■n-ap 


jecur 


' four ' 


c7uU\rd'ra.i 


TsaCapcg 


quataor 


'horse' 


divrd 


l-irTToQ 


eqvLUS 


' thou ' 


tvram 




IXL 


'his' 


s-was 


aiS^oq 


^TIS 


' sail ' 


pldvdmi 


TrXko) (^irXiFii)) 




' sheep ' ; 


: dvis 


oig 


ovis 



43. The Sibilants are z, s, sh. z corresponds/ in 
organic formation, to the Guttural consonants, and has, 
in fact, in almost all cases sprung from an original k. 
Hence it is generally represented by a Guttural in the 
sister languages. In Lithuanian, however, it appears as 
sh, and in Slavic as s. Its sound resembles that of s in 
the word pleasure, s corresponds, in organic forma- 
tion, to the Dental consonants. It seldom remains un- 
changed at the end of a word. Final as followed by a 
word beginning with a vocal letter becomes o ; probably 
through the changes as, ar, au, o. Instead of this 
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letter we frequently find r in other languages, sh cor- 
responds in organic formation to the Labial consonante. 
It takes the place of s in certain cases where the latter 
is not admissible in Sanskrit. 

44. ^ is a feeble aspirate. It appears in Greek as y^, 
and in Latin as h. Sometimes it is only the aspiration 
of another letter which has been dropped, as han for 
dhan. The above statements are illustrated in the fol- 
lowing list of words : 



'dog' 


3. iwan 


gr. Xliav 


1. eanis 


'ten' 


daxan 


SiXa 


decern 


'right' 


ddhsTainas 


SiKtic 


dexter 






for ciKtrioQ 


for dec-ster 


' winter ' 


Taimdm 


X^lf^a 


liiems 


'kill' 


Taan- 


i^avov 


tumis 



In the Latin word funus the Labial aspirate bh (f) 
is used instead of the Dental aspirate dh. 

45. The following table exhibits the relation of tk 
letters in the Sanskrit alphabet. The larger characters 
represent the three older classes, viz. Gutturals, Dentals, 
Labials ; the smaller characters represent the two later 
derived classes, viz. Palatals and Cerebrals. 





Mute. 


Vocal. 


Nasal. 


Half-vowel!. 


Sibilants. 


Vovfeli. 


Gutturals 


k kh 


gg^ 


ng 


y 


Z 


a 


Palatals 


ch chh 


jjll 


n 





(t) 


gai 


Dentals 


t th 


ddh 


n 


Ir 


S 


1 


Cerebrals 


t th 


d dh 


n 


Ir 




6 au 


Labials 


P Pt 


bbh 


m 


w 


sh 


fi 
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46. The Zend has a close relatioa to the Sanskrit, 
and from its grammatical fotms, as well as from remains 
of the two subordinate classes of consonants, it may be 
supposed to have been separated from Sanskrit at a later 
stage of development than was the case with Greek and 
Latin, The same conclusion is also supported by the 
local proximity of the peoples by whom Sanskrit and 
Zend were spoken. 

a) VOWELS. 

47. a, and in some cases, through the influence of 
particular consonants, e (resembling the French h in 
ojpris), occupy the place of a in Sanskrit, a, i, % u, u, 
generally answer to the same letters in Sanskrit. Some- 
times, however, 6 occurs for Sanskrit u, as in kerenaot 
for s. ahrnavit, which is written dkrndt. This form 
probably arose when the original diphthong was pro- 
nounced a + u, not 6. The vowel 6 or the diphthong 
eu answers to the Sanskrit 6, eu having arisen probably 
out of the original an. Grenerally ao, but sometimes 
also du, stand in place of the Sanskrit aM. Thus gaus 
for s. gaus. Grenerally Sanskrit e is tepresented by e, 
but by 6i after y or before final s or d, e. g. ydi for 
s. ye, ' who.' At the beginning and in the middle of 
words the combination ai occurs, which Bopp regards 
as containing a gunaed form of i in the original di- 
phthong ai. Thus a + 6 would be for a + a + i, and this 
instead of a+i or S. The sound, however, remains the 
same as that of the original diphthong. Thus there 
occur in the same wof d tathwe and rathwa^cha. 
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b) CONSONANTS. 

48. Of the GrUTTTJEALS, Sanskrit k remains k before 
vowels and v, but becomes kh in other cases. Sans. Mi 
remains im changed, qh is in sound nearly the same as 
kh, but of different origin. It has grown out of qw, and 
answers to Sans, sw, e.g. qba-dhdta = s. swa-dhata, 
' self-made ;' qha/wa = s. swapna, ' sleep.' g and gh 
correspond to the same Sanskrit letters. 

49. The Palatals have in some cases become 
sibilants, but there remain the two unaspirated Palatals 
ch and j. 

50. The Dentals are t, ih, d, cZA, and correspond to 
the Sanskrit letters of the same organ, t, however, 
sometimes stands in place of Sans, th or th, e. g. sta for 
s. stha ; isliXa for s. ishXha. The aspiration in such cases 
seems to be prevented by the preceding sibilant. At 
the beginning of words d sometimes stands for s. &, 
e.g. da for s. dha, gr. St;. 

51. Sanskrit Cekebeals are represented by Dentals 
in Zend. On the other hand, d is used for Sans, t 
at the end of words and before case-endings beginning 
with h. 

52. The Labial p corresponds to Sans, p, except 
that when immediately followed by r, s, or n, it becomes 
/, e. g. fra for s. pra, gr. tt/jo. / corresponds in other 
cases to Sans, ph, and h to Sans. h. 

53. The Half- Vowels are y, r, w. y is represented 
by the three characters given in the table, of which the 
last shows by its form that it has arisen out of the 
vowel i. y and i as well as e have an assimilating 
power, which causes the insertion of an additional % in 
the preceding syllable, e. g. maidhya = s. mddhya, 
' middle ;' tuirya = s. tu'rya, ' fourth.' The combina- 
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tion of two consonants, however (except nt), and some- 
times a single consonant, prevents this assimilation 
from taking place. Hence we have azti and not aizti 
for s. asti, ' is.' Bopp also ascribes a like assimilating 
power to y over a succeeding syllable, in changing a to 
^ (= ai). In all the cases adduced, however, there is 
an i in the syllable which follows the ^, and this will 
account for the change without introducing any new 
principle. 

54. r is usually followed by i, in order to separate it 
from other consonants, e.g. dadarhza for s. dadarza, 
gr. SiSopKa, ' I saw.' 

55. w is represented by three characters, as in the 
table. Of these the iirst occurs only at the beginning, 
and the second only in the middle of words, e. g. f ;oaj(? 
VFaem for s. wayam,, ' we ;' m»m<;p tawa for s. tava, ' of 
thee.' The form of the second shows that it originated 
from the vowel u, being, like the English letter, a 
' double %.' The third character occurs after th, and 
sometimes after dh. Bopp puts all three together 
under the designation of Half-vowels, but represents 
the first two by v, and the last by w. Now v is not in 
any sense a half-vowel, any more than /, v having the 
same relation to b, both in origin and sound, as / has to 
p. The combinations, also, which are given of the last 
character, with y and r, in wyo, wra, aiwyd, ' aquis,' 
zuwrd, ' sword,' supposing the first letter = e. w, if not 
phonetically impossible, at least are strange. These 
terminations correspond to the s. hhyas and hhra, and 
would therefore be more correctly represented by vyo 
and vra, seeing that v is the aspirated h, just as / is 
the aspirated p. We should be inclined to follow Eask 
in giving the sound w to the first two characters ; while 
the difference between Eask and Anquetil in regard to 
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the last — the one assigning to it the sound w, and the 
other the sound v — would lead us to the conclusion that 
it had either the one or the other sound, according as it 
arose from a consonant or a vowel, w and u, like y 
and i, have an assimilating power over the preceding 
syllable, e. g. haxirva — s. sarv.a^ ' whole.' 

56a y, r, w, m, n, and the sibilants, cause a mute 
before them to become an aspirate; e.g.mer^thyafUshra, 
hazethwanm, tokhma, jpaXYini, correspond to the Sans- 
krit mrtyu, ugra, kas-Xwafn, tank., 'paXni. 

57. The Sibilants are z, sh, z, s. i has the two 
characters given in the table, which differ little in 
sound, but are not of the same origin. The first 
answers generally to the Sanskrit z: In some cases, 
however, it stands in place of Sanskrit s, e. g. itdrd for 
s. star as, 'stars.' It has the effect of changing w, 
immediately after it, top, e.g. ipa = s. zwan, gr. kvuv, 
' dog ' (hound). The second character for z answers to 
Sanskrit y and j (a Latin y becomes j {£) in French-^ 
Lat. jocus, Fr. jeu), e.g. yuzem = s. yuywm, 'you;' 
ienu, = s. jdnu, ' knee.' 

sh is represented by two characters,. which, however, 
are of the same origin. The second is used before 
vowels and the half-vowels y, w. They both answer to 
Sanskrit sh, e. g. ashta = s. dsbta, ' eight ;' aitaishwa 
= s. Me'shu, ' in these.' 

z answers etymologically to Sanskrit h, e.g. aZ6m= 
s. aham, gr. iycov, ' I.' In some cases it stands in place 
of Sanskrit j, e. g. j/az- = s. i/aj- ' worship ;' and in 
a few cases for Sanskrit g, e.g. zao = s. ga%s, gr. 7^, 
' earth.' 

58. h answers etymologically to Sanskrit s, e.g. 
ha = s. sa, gr. 97, ' she.' n is prefixed to hr for s. sr. 
•ahr — s. ST. 

59. The Nasals are numerous, ng has two charac- 
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ters, of which the second is evidently only a modification 
of the first, and is used only after & or i. They answer to 
Sanskrit ng^ e.g. ySngM, 'who;' anghdo, 'of this.' 
n has two characters, of which the second is used before 
strong consonants. They correspond to Sanskrit n. 
m also is the same as the Sanskrit letter, n is. repre- 
sented in two characters, of which the second = am. 

60. The Zend Alphabet, as compared with the 
Sanskrit, has already sustained considerable loss. The 
Cerebrals are entirely wanting except d, which, how- 
ever, answers to Sanskrit Dentals and not Cerebrals. 
There are no Palatal aspirated, bh and I are also 
missing. On the other hand, the sibilants and di- 
phthongs are more numerous than in Sanskrit. 

61. The following table exhibits the Zend Alphabet : 

Mute. Vocal. Nasal. Half-Towela. Sibilants. Vowels. 

Gutturals k kh (qh) g gh ng y z a 

Palatals ch — j — n — z eSai 

Dentals t th d dh n r si 

Cerebrals d — - — — — 6 lu ^o di 

Labials pf b— m w shu 

3. GEEEK. 

62. The following list of Oreek letters consists mainly 
of what was called the Cadmus Alphabet, traditionally 
derived from Phoenicia. 

The aspirates were at first represented by the un- 
aspirated letters. x> "^f ^' however, are found on the 
earliest monuments. There appears to be no aspirated 
K or T, unless, like the English th, x and ^ represent 
two sounds each. The two subordinate classes of 
Sanskrit consonants are altogether wanting. The long 
vowels 1) and w, which usually answer to the Sanskrit a. 
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were represented by s and o. The formation of the 
diphthongs is easily understood. As s, o stand for Sans- 
krit a, so SI, 01 answer to ai, and sv, ov to au, which in 
Sanskrit appear as S, 6. Similarly ai, av, being formed 
of aai, aau, correspond to Sanskrit ai, au. The im- 
proper diphthongs introduce no new elementary sound. 
f and 1^ are merely later inventions, used in place of 
mutes combined with a Sibilant: ^ for «cr, which repre- 
sents K, 7, or p^ followed by o- ; and ■\^ for tto-, which 
represents ir, /8, or <^ followed by a. f is in some cases 
used for ah, as in 'A^vat,s for ^k^vashs ; in other cases 
it was probably a simple sound similar to the English z, 
and was produced by the combination of y (in Gr. () 
with a preceding Guttural, as in Ionic fie^av, Attic 
fiei^atv, ' greater,' for /isymv. But it seems never to he 
used for tit (So-, J^cr). The Dental is dropped before a 
instead of being combined with it. Tpi^at, ' I rub,' forms 
TjOiT^Qj in the futiure; but cirsvha, 'I hasten,' forms 
(nrsviTo). 

€3. Six consonants are wanting ia the three classes 
of the Grreek as compared with the Sanskrit, viz.: 
Gutturals, kh, y, z ; Dental, th ; Labials, w, sh. The w, 
however, may have been represented by ov in oval= 
go. vai, e. woe. 

Mute. Vocal. Nasal. Half-Towels. Sibilants. Vowels. 

Gtitturds " (x) y X 7 (0 — a 7}s 

Slot 

at 

Dentals t(5)S3 v \ p <r 1. 

£v ov 
av 

LabiaU tt (f) ^ {F) fx, — — g ^o 
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64. In the Latm Alphabet there are no Palatal or 
Cerebral letters. It is also very deficient in aspirates. 
c and q are identical in origin. They occur in different 
words where the Sanskrit has but one and the same 
letter {k). There is no distinct character for the Gut- 
tural nasal (ng), though the sound may have occurred 
in such words as concors. Compare also concha with 
the gr. Koyxv- The Labial half-vowel is not represented, 
though it may have been heard in such words as sanguis. 
The English character (' double u') w ia nothing more 
than u (v) written twice. There is but one sibilant 
character. It may, however, have represented different 
sounds, as the English s represents three in pleasure, 
soon, sure. The vowels and diphthongs are nearly the 
same as in Sanskrit and Grreek. The i, however, of ai, 
oi (gr. SI, ol) is represented by e in ae, oe. x is merely 
a compound letter substituted for cs etc. 

65. Final d often appears in place of t, and b for p, 
e. g. the old Ablative fadllumed etc., as compared with 
the Sanskrit Abl. in -t, the preposition prdd in several 
compounds, e. g. pr6d-eo etc., compared with the s. 
prdti, gr. irporl, e. /orth, and ab compared with s. apa, 
gr. alio, e. oS. Probably the Latin language was averse 
to final mutes. In Greek, when the final vowel was 
dropped from wport, r was changed to s in irpos. Possi- 
bly the final b and d in these cases in Latin were pro- 
nounced p and t, as is done in the German language. 

€6. There are eight of the Sanskrit consonant 
characters wanting, viz. : Gutturals, kh, gh, ng, z ; Den- 
tals, th, dh ; Labials, w, sh. 



62 SOUNDS 

Mute. Vocal. Nasal. Half-vowels. Sibilants. Vowels. 
Gutturals c q — g — (n) j (s) a (e) e 







• 


h 


ae oe 


Dentals 


t — 


d — n 1 r 


s 


1 

aueu 


Labials 


P f 


b T m (u) 
5. GOTHIC. 


(0 


u (o) 



67. The examples to be obtained from the Gothic are 
not very numerous, because the remains of that lan- 
guage are almost confined to fragments of one book 
and to one period of history. What there is, however, 
possesses great value, from its presenting an interme- 
diate step between the oldest languages and the High 
German, with regard to the change of consonants. At 
the same time it has a peculiar interest from being 
closely connected with the Low German dialects and 
the English language, 

a) TOWIILS. 

€I8. Sanskrit a is generally represented by a, but 
sometimes, especially before final s in polysyllables and 
frequently before th, we find i. Sometimes this vowel 
is dropped, e. g. wulf is, ' wolf's,' for s. vrksLsya ; wulfs, 
'wolf,' for s. wr/cas; bairith, 'beareth,' for s. bhdrati; 
but magath, ' maid.' Sanskrit a becomes 6 or i. The 
former is more general ; and this again, by abbreviation, 
becomes a, e. g. airthos, ' earth's,' airtha, ' earth.' Final 
6, however, remains where a consonant has been dropped, 
e. g. whathro, ' from whence,' answering to the Sans- 
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krit Ablative which ends in -at ; airthro Gen. PL, which 
in Sanskrit ends in dm. When a syllable requires to 
be lengthened, a becomes 6, e. g. JU/wrdbgs, ' every 
four days,' from daga, 'day.' The contraction oi a + a 
or of a + 6 also produces 6. We have an instance of 4 
for d in sl^pa, " I sleep,' for s. swk''paydmi. 

Sanskrit i and i are respectively represented by i and 
ei (=^), e. g. viduvdn, ' widow,' for s. vidavd; bavran- 
dein, ' bearer,' for s. bhdranti. Final i is suppressed 
except when it stands for ja, e.g. im, 'am,' for s. 
asmi; ufar, 'over,' for s. wpdri; but hari, ' army,' from 
Aarja. 

Sanskrit « and u are represented by u without any 
distinction ia Grothic. ii is often preceded by the guna 
vowel i, e. g. tixiha, ' I draw,' 1. diico. 

Sanskrit 4 ^j formed from ai, au, are represented by 
ai, au, e. g. hgAt, ' bit,' for s. hihhh'da ; baag, " bent,' 
for s. bubhd'ja. 

G9mh and r cause a to be prefixed to a preceding i or 
■w, e. g. tauhum, ' we drew,' for s. dudahimd ; daar, 
' door,' for s. dwd'ra ; getaihum, ' we told,' for s. didizi- 
md; aihtrd, ' I beg,' connected with s. ichh. A similar 
phenomenon appears in Latin. Thus we have peperi 
(e approaching to the value oi a + i) where we might 
have expected pepiri like cecini. The connecting vowel 
also in the third conjugation is e before r, but i in other 
cases, e. g. veheris, vehis. And though a preposition 
generally causes the Sanskrit root-vowel a to become i, 
yet before h and r we have e in adveko, affero. 

b) CONSONANTS. 

70. The G-UTTUEALS are k, q, h, g, ng. h and q are 
equal in phonetic value, and correspond to Sanskrit g, 
whilst h and g correspond respectively to Sanskrit h and 
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gh, e. g. qyiva, ' living,' ' quick,' for s. jiv, where j 
is for an original g ; hvas, ' who,' for s. bos ; garcfe; 
' yard,' for Latin "hortus ; gistra, ' yesterday,' for 
gr. Y^£y, 1. hesternus, heri. The nasal, in imitation of 
the Greek, is written g before Grutturals, e. g. tugg6, 
' tongue ; ' juggs, ' young.' The half-vowel (w) v 
which appears after all the Gutturals, viz. gv, hv, gv, 
sometimes answers to the same letter in the older lan- 
guages, as in hveita, 'white,' s. zwetd for kwaitd. 
In other cases it was perhaps developed after the lan- 
guages had become distinct. A similar process seems 
to have taken place in Latin — bva, 'who,' 1. qui 
In many instances the original Guttural is dropped, as 
in vwrm, 'worm,' 1. verTnis. The half-vowel, when 
thus left alone, is pronounced as the consonant v in some 
languages, the German for instance. In English who 
(for hwo), the order of the letters is inverted in writing, 
though not in pronunciation. 

71. The Dentals are t, th, d, n, corresponding seve- 
rally to Sanskrit d, t, dh, n, e. g. tagr, ' tear,' for 
gr. 8diepv ; tYian, ' then,' for 1. tunc ; Aawr, ' door,' for 
gr. £(i/pa ; namo, ' name,' for 1. noTnen. Final t in the 
older languages is dropped in Gothic as it is also in 
Greek, e.g. bairai, 'he may bear,' gr. ^ipoi, for 
s. bhdrit ; but where t was originally followed by a vowel 
th is preserved in go., e g. bairith, 'he bears,' for 
s. bhdrati. 

72. The Labials are p, f, 6, m, answering severally 
to the Sanskrit b, p, bh, m, e. g. iAorp, 'thorp,' for 
1. turba, ' crowd ;' fulls, ' full,' for gr. ttXeos ; hairan, 
' bear,' for gr. (jispsiv ; mildls, ' great,' for gr. fxs<yas. 

73. The Half- Vowels j (pronounced as y), I, r, v, are 
frequently interchanged, but their general correspond- 
ence with the same letters in older languages is clearly 
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established : e. g. juk, ' yoke,' for 1. Sugwm ; leiban, 
' leave,' for 1. linqv^re, gr. XsCtreiv ; raihts, ' right,' for 
1. rectus ; vai, ' woe,' for gr. ovai. 

74. The Sibilants are s, z. The latter is used in 
place of the former between vocal letters. Thus mais, 
' more,' becomes maiza. This is a step in the progress 
from s to r, which takes place so extensively in Latin, 
and of which the English word compared with the Gro- 
thic furnishes a striking instance (i. e. in go. mais, 
maiza, e. more), e. g. sibun, ' seven,' for s. saptam ; 
thizS, ' of these,' for s. tifshdm. In this last word s is 
changed to ah by the preceding vowel, 

75. The Grothic Alphabet, therefore, comprises the 
following letters : 

Mute. Vocal. Nasal. Half-vowels. Sibilants. Vowels. , 

Gutturals k h g — ng(g) j — » 

ai € 

Dentals tth d — n Ir sziei 

au 6 

Labials pf b — m v — u 



6. ANGLO-SAXON. 

76. The Anglo-Saxon has a still nearer relation to 
the English than the Grothic has. It supplies also an 
abundant and valuable literature. 

a) VOWELS. 

The vowel sounds are very numerous, and their rela- 
tion to the Grothic and Sanskrit vowels not easily de- 
fined and classified. Notwithstanding the labours of 
Grrimm and Eask, much rejnains to be done before the 
relation of the Anglo-Saxon vowels to those of the older 
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languages can be satisfactorily established. The inves- 
tigation, as the former states, must encounter ' no small 
difficulties.' 

77. There are no less than seven short vowels, a, w, 
e, i, 0, 11, y, with their corresponding long ones, besides 
several diphthongs. It is obvious that these must have 
resulted from a much wider and freer action than we 
have seen in the development of the vowels of the 
older languages. The variety of dialects in the Anglo- 
Saxon literature also increases the difficulty of classi- 
fying its forms, since they result not from one law, but 
from different and conflicting tendencies. The vowels 
a, i, u, often correspond to the same in Grothic, e.g. 
fra/m, go. from,, 'from;' dim,^o. dim, 'dim;' sum, 
go. sums, ' some : ' but i also, in some cases, takes the 
place of a, e.g. scippan, 'shape,' for go- ska/pjan, and 
sometimes that of u, e.g. cin, 'kind,' for go. kani; 
whilst u sometimes supplies the place of i, e. g. swvLstor, 
'sister,' go. svister. ce is a, modification of a, prin- 
cipally under the influence of inflection, e.g. wssr, 
' wary,' go. vars. e occurs for a, when e or i has been 
dropped in the following syllable, e. g. hel for hele, go. 
hali, ' hell.' It also stands for i, e. g. he, for go. M, 
' he.' The fact that in Anglo-Saxon e is thus written 
for an older i is probably the reason that in English S is 
pronounced like a Continental 1 o stands for u or a, 
e. g. dol, ' dulness ;' cwom, ' came.' y is pronounced 
like French u, and developed from u, e. g. cyn as well 
as cin, ' kind ; ' go. kani. a, originally a diphthong, 
answers to Grothic ai, e.g. kv, ' age ;' go. aivs ; 1. asvum. 
ce stands for Grothic ai or e, e. g. sae, 'sea;' go. sai. ^ 
also, sometimes stands for Grothic i, as cwen, 'queen,' 
'woman;' go. quens. i stands in place of Gothic d, 
e.g. swin, 'swine;' go. svein. 6 stands generally in 
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place of Gothic 6, e. g. dom, ' doom ;' go. ddms. ijb, for 
Gothic 4, e. g. rum, ' room ;' go. riims. For this latter 
y is often substituted: cy for cu, 'cows.' 

6) CONSONANTS. 

78. The GuTTrKALS are c, h, g, ng, which correspond 
to Gothic k, h, g, ng, and to Sanskrit g,k, gh, ng, e.g. 
cwic, go. qvius, 'living,' 'quick;' hwcBt, go. hvat, 
'what;' se(wd, go. gcords, 'yard.' 

79. The Dentals are t, th, d, dh, n, answering to the 
same Gothic letters, and to Sanskrit d, t, dh, n, e. g. 
tear, go.tagr, 'tear;' thorn, go. thav/rns, 'thorn;' 
duru, go. daur, ' door;' noma, go. namd, 'name.' 

80. The Labials are p, f, b, m, as in Gothic, and 
answer to Sanskrit b, p, bh, m, e.g. thorp, go. thaurp, 
'thorp,' 'village;' full, go. fulls, 'full;' beran, go. 
hairan, 'bear;' my eel, go. mikils, 'great.' 

81. The Half- Vowels are e or g, I, r, w, as j, I, r, v 
in Gothic, e and g are pronounced as y in certain 
cases, e. g. geoc, go. juk, ' yoke;' lyfan, ' allow,' 'leave ;' 
Tiht, ' right ; ' wd, ' woe.' 

82. The only Sibilants are s (which is not, as in 
Gothic, softened between two vowels, but always pre- 
serves the hard sound, e.g. seofon, 'seven;' thissa, 'of 
these ') and z. 

83. The Anglo-Saxon Alphabet is as follows : 



Gutturals 


k h 


g — 


ng 


y 




a 
e £e 


Dentals 


t th 


d dh 


n 


1 r 


s z 


1 

o 


Labials 


pf 


b — 


m 
F 2 


w 


— 


u y 
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The G-uttural and Labial vocal aspirates {gh and hK) 
are wanting. The sibilants are very defective, but thl 
vowels numerous. 

84. On comparing the above alphabets, we obtain 
the following 

EESULTS. 

The Cerebral consonants, which are so distinctly and 
fully developed in Sanskrit, do not appear at all in the 
other alphabets. To a careful observer, it is manifest 
that the Dental consonants, out of which the Cerebrals 
arose, are pronounced differently in different positions 
in the living languages of Europe ; and, although the 
alphabets of those languages have no characters to 
represent the distinction, it is clear that in pronouncing 
those letters there is the same tendency as that which 
caused an entire class of consonants to be adopted in 
the Sanskrit alphabet. 

85. The Palatals have disappeared from Grreek, 
Latin, G-othie, and Anglo-Saxon, but in Zend and 
English there are ch and j. The English Palatals, 
however, are not etymologically traceable to Sanskrit, 
but are later and independent developments. They 
are, in fact, compound characters, ch being equal to 
t + sh, and j = d + French j. In Grerman, ^ is a 
similar compound, being equal to t + s. 

86. The Sanskrit alphabet contains ten aspirates; 
Zend, four, besides g^and d; Greek, three; LatiQ,two; 
Gothic has three ; Anglo-Saxon, four ; and English and 
German three each. It is possible that some of the 
characters represent two aspirates each, the mute and 
vocal, as is the case with the English th. But even if 
this be so, the other alphabets are much less fully 
provided with aspirates than the Sanskrit. 
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87. The nasals and half -vowels have suffered little 
diminution, though the Zend has no I, the Greek no y, 
and the German no w. 

88. The Zend and English have each four sibilants : 
Sanskrit and German, three ; Greek, Gothic, and Anglo- 
Saxon, two ; and Latin only one. 

89. The vowels are abundantly represented, and 
have acquired many new combinations in modem alpha- 
bets. 

90. The survey which we have thus taken of the 
alphabets of some of the principal languages of the 
Indo-European family shows that the effect of change 
has not been to perfect, but to mutilate, the system of 
consonants, and not to simplify the vowels, but to ren- 
der them more complex. Both consonants and vowels 
in their earliest condition appear perfectly symmetrical. 
Those which are formed principally by the throat, the 
Gutturals, have exactly the same number, corresponding 
to them in all respects, formed in the centre of the 
mouth, the Dentals ; and analogous to both are those 
formed by the lips, the Labials. 

91. The distinction between the three classes becomes 
more obvioxis if we follow the arrangement adopted by 
Lepsius, and founded upon the order of the letters in 
the Hebrew alphabet, — Guttural, Labial, Dental. On 
pronouncing a letter from each organ in this ordet, the 
difference between them becomes more obvious, and the 
principle of arrangement more distinct. No one can 
fail to recognise the organic relation of such a series of 
letters as the following, if the Consonants be pronounced 
with the sound of a in Jiad before or after them : g, b, 
d ; k, p, t ; ng, m, n ; y, w, 1 ; z, sh, s ; a, u, i. 

92. All the modern languages of this family, how- 
ever cultivated the literature, and however civilised the 
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nation, present only mutilated and fragmentary alpha- 
bets compared with what we find in use at the earliest 
period, and in immediate proximity to the primitive 
abode from which the different tribes diverged. The 
Indo-European family, therefore, did not begin with a 
defective instrument of speech which required to be 
filled up and polished by subsequent use ia order to 
attain its perfection. The earliest is its most perfect 
form. It appears to us at once in vigorous maturity, 
and fully equipped for the service which it has to per- 
form. This circumstance deserves consideration in en- 
deavouring to decide the much vexed question of the 
origin of language. 

THE TEAJSrSMUTATION" OF CONSONANTS. 

93. A remarkable modification of some of the con- 
sonants distinguishes three different divisions of the 
Indo-European languages. We owe the discovery, esta- 
blishment, and full illustration of this fact to Eask and 
Grrimm. The variation thus brought to light is not 
confined to a few isolated instances, but affects the mass 
of the languages. It appears as a general law regulat- 
ing the development of later out of earKer languages. 

94. The terms later and earlier, however, in this con- 
nectian are not used in a chronological sense ; for a lan- 
guage which is here said to belong to a later stage may 
have existed and had a literature centuries before one 
which belongs to an earlier stage. If, for instance, A 
and B be two languages which both have the same con- 
sonants in words etymologicaUy the same — e. g. gr. l^xrfov 
and 1. jugum, which both have g in the middle of the 
word — and if C and D be two other languages which 
are like each other in this respect, but both differ alike 
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from A and B — e.g. go. juk and e. yoke, which both 
have k in place of the g in the former languages — then 
C and D are in the second stage of development, and are 
later in this respect than A and B, though not in any 
sense derived from them. It does not, however, follow, 
because A and B both belong to the first class of 
languages, that they were therefore both spoken and 
written contemporaneously ; nor, because C and D both 
belong to the second class, that they were therefore both 
spoken and wi-itten at the same time ; nor does it follow 
that A and B were spoken and written before C and D. 
So that this arrangement of languages has no necessary 
connection with the chronological order in which we 
find their literature. Still a language of the second 
division must have sprung from some language of the 
first division, and must therefore have come into use 
later than that particular language of the first division. 

95. To the first of these three divisions belong the 
Sanskrit, Zend, Grreek, Latin, as well as many others. 
To the second belong Gothic, Anglo-Saxon, and Eng- 
lish, with several besides. The third division consists 
only of the High Grerman. 

96. This distinction has nothing to do with gram- 
matical inflections; for Anglo-Saxon and English, though 
they belong to the same division, differ more widely in 
their grammatical forms than English and German, 
which belong to different divisions. The difference affects 
almost exclusively the lexicography of the languages 
— the consonants employed in the Eoots and Stems of 
words. Thus, s. pitf, gr. iraT^p, 1. pater, belong to the 
first division. They all have p at the beginning and t 
in the middle of the word. But go. fadar, a. s. fader, 
e. father, belong to the second division, all having / 
instead of p of the first division, whilst the first two 
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have d (possibly pronounced dh), and the last th (pro- 
nounced dh), for t of the first division. Again, we have 
s, twam., gr. (Doric) tv, 1. tu, in the first division ; go. 
thu, a. s. thu, e. thou, of the second ; and ger. du, of 
the third, where t, th, and d respectively distinguish 
the three divisions. 

97. This law does not, however, extend to all the 
consonants. It has no influence upon the nasals, half- 
vowels, and sibilants, but is confined to the mute and 
vocal consonants, with their aspirates. These in the 
oldest alphabet were k, kh, g, gh ; t, th, d, dh ; p, ph, 
b, hh. The two series of aspirates have to be reduced 
to one, so that there will then be in each organ three 
classes of consonants answering to the above division 
of languages. Their relation to one another requires 
that they should be arranged in the following order : 
Vocals, g,d, h; Mutes, k,t,][>; Aspirates, gh, kh, dh, th, 
hh, ph. Thus, when a word has a Vocal consonant in 
any of the first division of languages, the same word 
has a Mute in the second, and an Aspirate in the third. 
Again, if in the first division the word has a Mute 
consonant, it has an Aspirate in the second, and a Vocal 
in the third. And, further, if in the first division the 
word has an Aspirate, it has a Vocal in the second, and 
a Mute in the third. The order of succession is always 
the same. 

98. Many words seem irreconcilable with this law, 
merely because the same sound is represented by dif- 
ferent characters in different languages, e.g. ph in Sans- 
krit, / in Latin and English, / and v in German. It 
must be remembered that these letters are identical, as 
far as the present law is concerned, which has to do 
with sounds, and not with the characters in which they 
are written. Another circumstance requires to be 
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borne in mind, i. e. that, in their cultivated or ' classical ' 
state, languages often contain an extensive admixture 
of heterogeneous elements. The modern High German 
contains many Low German forms, and oftentimes the 
same word fluctuates between the two systems. The 
intimate intercourse of the people, who, in the heart of 
Germany, spoke languages which belonged to two of 
the above divisions, and the influence of Luther and 
his contemporaries upon the popular literature, have 
indelibly stamped this mixed character upon the lan- 
guage of the country. Thus, for 1. f rater, e. brother, 
we have ger. hruder, where the b is characteristic of 
Low German, and d of the High German, In old 
High German we find pruodar, where both consonants 
belong to the High German character. Again, for 
1. fui, e. be, we have ger. bin, but in old High Ger- 
man pirn. 

99. The consonants, thus viewed, fall into nine series 
of three each, and each series of three represents the 
three divisions of languages, viz. a, K, gh ; d, t, dh ; b, 
P, BH, where words in the first division of languages 
have Vocal consonants ; — K, gh, g ; T, dh, d ; p, bh, b, 
where words in languages of the first division have 
Mute consonants ; — as, G, K ; dh, d, t ; bh, b, p, where 
words in languages of the first division have Aspirates. 

100. It may fairly be presumed that such was the 
original relation of these letters in the Indo-European 
languages. But long before these languages were fixed 
in writing, and before the documents were secured from 
which our illustrations must be derived, they had all 
undergone great changes. Language is of delicate 
construction and has nevertheless been exposed to all the 
vicissitudes which have afifected the history of mankind. 
For all thoughts, feelings, and experiences leave their 
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impress upon the language in which they are commu- 
nicated. There must therefore be many apparent 
exceptions and deviations from the original law of 
development. These exceptions and deviations, how- 
ever, further discoveries may, by correcting our concep- 
tions of the laws themselves, show to be the normal 
results of an unerring force. 

101. The following list contains an illustration of 
each series : 



g k gh 


1. jugrum 


e. yoke 


ger. jocb 


d t dh 


odi 


hate 


hassen 


b p bh 


labium 


lip 


lefee (o.g.) 


k gh g 


doeeo 


teacli 


zeiffen 


t di d 


frater 


brotlier 


pruodar (o.g.) 


p bh b 


septem 


seven 


sieben 


gH g k 


trabere 


drag 


trakan (o.g.) 


dh d t 


^vyarrip 


daughter 


tochter 


bh b p 


fagus 


beech 


puocha (o.g.) 



102i. The Gruttural aspirate is lost in the pronun- 
ciation of modern English. The letters in some cases 
are written, but not pronoimced, as gh in bough; 
sometimes they are not written, as ia bow ; but in the 
above word, teach, ch is preserved in wiitiag, but 
with an altered pronunciation. In German the sound 
of the Dental aspirates is lost, and its place supplied by 
the sibilant s, as in the above example hassen. A 
similar change has taken place in English, and is even 
now hardly completed, that is, in the ending of the 
3rd Sing. Pres., th becoming s, e.g. hates, hateVh.. In 
Latin the Gruttm-al aspirates are represented by h, as 
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in trakere, and the Dental aspirates are changed to 
Labial aspirates; e. g. ^vfios, fumus ; ^ijp, fera ; ^vpa, 
fores. 

103. A singular fact is observable in Grerman, which 
illustrates the dependence of the later upon the earlier 
classes of languages. When Dental or Labial aspirates 
occur, the mutes out of which they have arisen, and 
which characterise an earlier class of languages, are 
also preserved, e.g. pfeffer, zehn {z = ts), for English 
pepper, ten, where j9 and t of the second class are pre- 
served, and / and s of the third added. Sometimes 
the preceding letter is assimilated, and the aspirate 
becomes doubled, e.g. hoffen, hassen, for English hope, 
hate, from hopfen, hatsen. 

104. For a fuller discussion of this law, the reader 
is referred to Grimm, Oeschichte der Deutschen Bprache, 
i. pp. 392—434, 1st ed. 
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IV. EOOTS. 

105. The Latin word dicitur, ' it is said,' is found,, 
on examination, to consist of several parts of different 
origin. It may be thus divided, dio-i-t-u-r. The letter 
r is in Latin distinctive of the Passive voice, and the 
u by which it is here preceded is a connecting vowel 
which has no effect on the meaning of the word. When 
these two letters are removed, there remains didt, 'it 
says.' Again, t expresses the Third Person Singular, 
answering to the English pronoun 'he,' 'she,' or 'it;' 
and i is another connecting vowel. "When these are 
f emoved, we have the monosyllable die, which is called 
the ' root ' of the word. 

106. All primitive verbs in the Indo-European lan- 
guages may be similarly reduced to monosyllabic roots. 
These roots, however, have no meaning, and, as far as 
we know, were never thus used in ordinary speech. 
Such words as the Imperatives die, fac, etc. form no 
real exception, seeing that this is not their original 
form, but the result of abbreviation. For the sake of 
rapid utterance the endings of the Imperative have been 
dropped, and the words have retained the meanings 
which the terminations gave them. The roots, not 
having had such terminations, have acquired no dis- 
tinctive meaning, and are therefore incapable of being 
used in such languages as those of the Indo-European 
family. 
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107. It has sometimes been assumed that before 
terminations were used the roots were placed one after 
another, as in Chinese, and acquired a meaning from 
their position. The system of affixes is supposed to be 
of a later date. No doubt modern languages of the 
Indo-European family tend towards the state of the 
Chinese. For instance, the phrases ' I have seen,' ' you 
have seen,' 'they have seen,' express three different 
meanings, not from any change in the terminations, but 
from the use of different words. In Latin, 'vidi,' 
'vidistis,' 'viderunt,' by a mere change in the termi- 
nations of one word, express the same three meanings. 
We have historical proof, therefore, of a system of affixes 
changing to monosyllabic words. But within the range 
of the Indo-European family we have no historical evi- 
dence, and no literary remains, to show that languages 
once consisting of monosyllabic roots changed to a 
system of affixes. The oldest remains which we have 
of these languages exhibit them in the possession of 
grammatical forms, and the older the remains the more 
perfect are the terminations. 

1.0@. The fact that in these languages each root 
consists of one syllable has caused them to be called 
'Monosyllabic,' in distinction from the Semitic lan- 
guages, which are also inflected, but their roots, for the 
most part, consist of three consonants or two syllables. 
They are therefore called ' triliteral ' or ' dissyllabic' 
The evidence as to whether or not these dissyllabic roots 
are derivatives from monosyllables, is not yet sufficient 
to prove that' the two classes of languages do, or do not, 
in this respect, belong to one system. 

109. There is a singular contrast between the gram- 
matical system of the Indo-European and that of the 
Semitic languages, the one being dependent chiefly 
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npon external, the other upon internal changes. The 
modification of meaning in Semitic verbs is brought 
about chiefly by a change in the vowels between the 
root consonants. The variation of verbs in the Indo- 
European languages results mainly from the syllables 
prefixed or added to the roots. Hence the vowels are 
much more numerous and complex in the former than 
in the latter class of languages, e. g. Arabic, katala, 
'he killed;' kutila, 'he was killed;' Hebrew, kdtilj 
'killing;' katul, 'killed.' In corresponding forms of 
the Latin the root remains unchanged: lauda,vit, 'he 
praised ; ' laudatus est, ' he was praised ; ' ZaucZans, 
' praising ; ' laudntus, ' praised.' 

110. In the Chinese system the primary elements of 
language follow one another without undergoing any of 
those changes of form which characterise the above two 
families of inflected languages. The meaning of words 
is the result of their relative position, and not of gram- 
matical forms. Thus shul, 'water,' and sheii, 'hand,' 
when placed together, shul sheu, mean 'helmsman;' 
jM, ' sun,' and tse, ' son,' form jM, tse, ' day.' 

111. The EooTS, therefore, of the Indo-European 
languages are the primary elements of words which, 
by internal modification or external addition, acquire an 
almost endless variety of meanings. They may consist 
of any number of letters, forming but one syllable, 
e. g. i, as in s. i-mds, gr. i-fisv, 1. i-mus ; and skand, as in 
1. scand-o. At the end of verbal roots, however, a and 
au do not occur. Almost every other combination is 
admissible. 

112. It is not possible at present to say with cer- 
tainty on what principle these elementary parts of speech 
were formed. Nor is there any clear connection be- 
tween sound and sense in most of them. That irk-oimi 
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should mean ' fly,' and Ksi-jiai ' lie,' is not indicated in 
the character of the letters of which these words con- 
sist, nor very obviously in the sounds with which they 
are uttered. Various theories have been adopted, but 
none of them appear quite satisfactory. Further dis- 
coveries in the science of language will probably render 
the solution of the problem easier. 

113. The roots of verbs and those of pronouns are 
distinct and independent of one another. Verbal roots 
usually express some state or action, as in es-se, ' to be ;' 
da-Tce, 'to give.' Pronominal roots do not express any 
fact or name any object, but denote some relation gene- 
rally to the speaker, as in djz-am, ' this,' the nearer ; 
icZ-am, 'that,' the remoter. In accordance with this 
difference of meaning, they are also distinguished as 
Eoots Predicative and Eoots Demonstrative; the one 
serving to predicate or apply some fact or phenomenon 
to a subject, as \. laud-siat, 'they praise-' whilst the 
other point out (demonstrant) the subject, as 1. laud- 
ant, ' they praise.' The latter are generally employed 
in the external inflections of the former. For example, 
in as-mi, ' I am ;' as-si, ' thou art ;' as-ti, ' he is :' as is 
the verbal root, and mi, si, ti are weakened forms of the 
pronoTni/nal roots ma, sa, ta. 

114. The VERBAL BOOTS in Sanskrit are divided into 
ten classes, amongst which the primitive verbs of the 
language are distributed as follows : the first class con- 
tains about 1,000 ; the second, 70 ; the third, 20 ; the 
fourth, 130; the fifth, 30; the sixth, 150 ; the seventh, 
25; the eighth, 10; the nvnth, 52; the tenth, a large 
number of primitive verbs as well as the Causative and 
Denominative verbs. 

115. This is the order followed by Indian gramma- 
rians, but the whole are also arranged in two divisions. 
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or Conjugations. The first of these contains classes 1, 
4, 6, and 10. The second contains classes 2, 3, 5, 7, 8, 
and 9. The distinguishing characteristics of the diffe- 
rent classes, except in the tenth, appear only in what are 
called the Special Tenses, viz. the Present Indicative, the 
Potential, the Imperative, and the single-formed Prete- 
rite. The other parts of the verbs are without these 
distinguishing marks. These two divisions in Sanskrit 
correspond to the two conjugations of Greek verbs ; the 
first to verbs in -co, the second to verbs in -fii. The first 
conjugation inserts a between the root and the ending, 
e. g. s. bodh-a-Tnas, ' we know ; ' gr. Tinrr-o-fisv, ' we 
strike :' the second appends the termination immediately 
to the root, e. g. s. dwesh-mi, ' I hate ; ' gr. <j>ij-im, ' I 
say.' 

116. The processes of GrUNA and Veiddhi need here 
to be noticed. The former, GrUNA, in Sanskrit, consists 
in prefixing a to another vowel, thus changing i or ^ to 
S (a-i-i), % or u to 6 (a + u), and r or r to ar (a+r). 
The latter, Veiddhi, prefixes a in a similar way, and 
changes a or a to a (a + a) ; i or i to ai (a + i) ; u oi u 
to du (a + u), and r or fto ar (a + r). 

117. The FiEST Conjugation inserts a between the 
root and the ending. The four classes of which it con- 
sists are distinguished principally by the use or omis- 
sion of guna and the position of the accent. The First 
Class both gunaes and accents the root vowel. Thus 
budh becomes bd'dh-a-ti, ' he knows.' The Sixth Class 
does not guna the root vowel, and places the accent on 
the connecting vowel: tud becomes tud-d-ti, 'he strikes.' 
Those verbs which have a as their root vowel, since it is 
not affected by guna, can of course be known as be- 
longing to the first or sixth class only by the position of 
the accent. Lup, vid, etc. of the sixth class have no 
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gunaj but insert a nasal in the root, e. g. s. lump-d-ti, 
' he splits,' 1. rump-i-t ; s. vmd-d-ti, ' he finds.' 

118. In Greek the connecting vowel has become s 
(before nasals q) : Xewr-e-re, 'you leave;' ^srij-s-Ts, 'you 
flee ;' Xslir-o-fiev, ' we leave ;' (pevy-o-fisv, ' we flee.' The 
guna-vowel has also become s, as is seen by comparing 
the above forms with s-\nr-ov, ' I left ; ' s-^vy-ov, ' I fled.' 
These being gunaed belong to the first, but yXl'x^-o-fiat, 
without guna, to the sixth class. There is not the same 
distinction of accent between these two classes in Greek 
as in Sanskrit. The third conjugation in Latin fur- 
nishes analogous examples. The connecting vowel has 
become i (before nt it has become u), e. g. leg-i-mus, 
' we read ; ' leg-u-nt, ' they read.' In Gothic the con- 
necting vowel is a or i. Thus haitcm, ' to be named,' 
has in the Sing, hait^a, hait-i-s, hait-i-th, and in the 
PI. hmt-a-m, hait-i-th,. hait-a-nd, where the a appears 
before a nasal, like o in Greek, u in Latin, and a in 
Sanskrit. The guna-vowel appears as i. Thus kin 
becomes Jceina, 'I germinate' {ei being for i + i), and 
bug becomes hiuga, ' I bend.' A radical a, being inca- 
pable of guna, as in Sanskrit, either remains unchanged, 
e. g. far-i-th, 'he wanders,' for s. char-a-ti; or it be- 
comes i, qvim-i-th, ' he comes,' for s. gdm-a-ti. In 
some cases this derived i, being looked upon as primi- 
tive, is gunaed, e. g. grevpa, ' I grasp,' for s. grabh-a-mi. 
Almost all the Germanic Strong Verbs belong to the 
first class in Sanskrit. 

119. It is interesting, to observe analogous deviation s 
from general rules in different languages. One of these 
consists in the radical vowel being lengthened instead 
of being gunaed, e.g. s. g-Ofh-a-ti, 'he covers,' from 
guh ; gr. rpV^w, ' I rub,' from rpi^-; 1. duco, ' I lead,' 
from due-; go. ua-l/vbk-i-th, 'he unlocks,' from luh. 

& 
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Each language avails itself of this liberty, without any 
dependence upon the rest for the individual instances 
which occur. 

120. The analogy in the influence of the nascd con- 
sonants upon the connecting vowel in different languages 
is also remarkable. In Sanskrit the vowel a becomes 
strengthened to a, in Greek s is strengthened to o, in 
Latin * is strengthened to u, and in Gothic i is 
strengthened to a. We observe here the operation of 
the same law in having stronger vowels to connect 
nasal consonants than to connect others with the root. 
At the same time the individual modifications appear 
to have been independently chosen. In Latin the 1st 
Plural has again reduced the stronger to the weaker 
vowel : comp. leg-i-mus with leg-u-nt. The u is irre-. 
gular in the substantive verb, s-u-m, ' I am,' s-u-mus, 
' we are,' s-u-nt, ' they are,' because this verb belongs 
to the second conjugation, which admits no connect- 
ing vowel, e. g. s. as-mi, s-mas (but s-a-nti), gr. «-/«' 
(for sa-fii), ka-jjuiv, si-al. The u, however, is preserved 
in the Latin vol-u-mus, ' we will,' if this word is ety* 
mologically connected with the Greek ^ovX-o-fisv. 

121. The Fourth Class agrees with the first ia 
accenting, and with the sixth in not gunaing, the root- 
vowel. It is further distinguished from both by pre- 
fixing y (or i) before the connecting vowel ; that is, it 
inserts ya between the root and the ending. The verts 
of this class, therefore, resemble thePassive voice in form, 
and are generally intransitive in meaning, e.g. ndz-ya-ti, 
'he perishes,' from naz; kup^a-ti, 'he is angry,' from 
kup. The y appears in Greek as ^, e. g. in ^v^a, /SXiifffl, 
^pl^co, (Txi^fo. So also Trt'fw for -Tri-ya), which furnishes 
some of the tenses of in-irlra-Kto, corresponds to s. fi'-yi 
(Mid.), ' I drink.' After a liquid the y, in the form of 
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t, is sometimes thrown back into the root, just as 
a/ielvtov, ' better,' is for afievyav, and ^slpoov, ' worse/ for 
Xspymv : e. g. -xaip-as, ' I rejoice,' for j^apyco, answering to 
s. hfsh-ya-mi; and fialv-g-rai, 'he rages,' for fiav-^s-rai, 
answering to s. vnan-ya-U. Sometimes this y forms 
a diphthong with the root-vowel in Greek, where the 
Sanskrit drops the root-vowel, e. g. Bal-co, ' I flame,' for 
Sa-yoa, s. d-ya-mi. Again, we meet with this y in the 
form of g, which, in some cases, must have very closely 
resembled it in pronunciation : for example, in iriaTsass, 
' of faith,' where sco is pronounced as one syllable. Thus 
we have m^-iw, ' I push,' for aiB-yco. 

Latin verbs of the third conjugation in -io belong to 
this class, e. g. 1. cwp-io, ' I desire ; ' s. Icwp-ya-nni, ' I 
am angry;' 1. cap-io, ' I take;' go, haf-ja, ' I lift.' 
Such forms as pi-yu-n, ' I drink,' in Old Slavic, may 
belong to this class. But as the y occurs between two 
vowels, it may be only euphonic. Grothic verbs in -ja 
{=ya) are of this class, e. g. vahs-ja, ' I grow' (wax) ; 
bid-ja, ' I beg ' (bid). When Sanskrit 6 is changed to a 
in Gothic, y is also changed to i, and forms with a the 
diphthong ai, e. g. vai-a, ' I blow,' for va-ja ; lai-a, ' I 
despise ; ' sai-a, ' I saw.' 

Probably no roots originally ended in diphthongs. 
Those which now appear in that form resulted from con- 
traction, and belong to this class, e.g. ga'yati, from ga, 
not from gai ; dhdyati, from dha, not from dhai. So also 
dydti is from da, as is clear from the Participle da-tas, 
' cut off,' and the Substantive dd-trum, ' a sickle.' 

122. The Tenth Class gunaes the root-vowel like 
the first class, and, like the sixth class, it accents the part 
mserted between the root and the ending. This class, 
instead of a of the first and sixth, and ya of the fourth, 
inserts oA/a between the root and the ending, and 

Q 2 
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places the accent on the first vowel of this part. It i$ 
thus identical in form with the Causative verbs, e. g. 
ch5r-dyd-mi, ' I steal,' from chur. 

From this form have arisen most Grreek verbs in 
-aim, -am, -sm, -oco, and Latin verbs of the 1st, 2nd, and 
4th conjugations. Slavic verbs in -ayun belong to this 
class, e. g. si. rud-ayu-n, " I lament,' for s. rdd-dya-mi, 
' I cause to weep.' In Grothic we have ja, the first a 
of ay a being dropped (just as in the Latin form -io of 
the fourth conj.). Sometimes the last a is droppedj 
and y changed to i, as in hab-ai-s. This i also is 
dropped before nasals, e. g. hah-a-7n. When y is dropped; 
a+a produces 6 in Grothic, which corresponds to a in 
the Latin first conjugation, e. g. go. laig-6-s, ' thou 
lickest,' for s. Uh-dya-si ; 1. laud-as, ' thou praisest.' 
The intermediate step is found in Pracrit, where 
gan-aa-di, 'he wanders,' is for s. gan-dya-ti. 

123. We now come to the Second Conjitgatign of 
Sanskrit verbs, including the other six classes. They 
all affix the ending immediately to the root, without 
any connecting vowel. Four of the classes, however, 
add an inorganic syllable or nasal letter as an enlarge^ J 
ment of the root. I 

124. The Second Glass accents the ' heavy ' termi- 
nations, but before the 'light' terminations it gunaes 
and accents the rooi-vowel, e. g. e'mi, ' I go ; ' imas, 
' we go.' This difference of accentuation is not observed 
in Grreek, e. g. slfii, i/iev. Almost all the Grreek roots 
which belong to this class end in a vowel, I, ij)d, ^d, Sa, I 
srd, Srj. The only root ending in a consonant, which | 
immediately adds the terminations, is is, e. g. s. ds-ti, 
gr. ia-Ti, 1. es-t, go. is-t, 'is.' In Latin i, da, sta,fa, 
fid, qua (in-quam), as well as some forms of fer, and 
vel, belong to this class. 
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125. The Thi/rd Class prefixes a syllable of redu- 
plication, and places the accent on this syllable, e. g. 
ddda-ti, 'he gives;' dddhd-ti, 'he puts.' The Grreek 
language has many forms belonging to this class, e. g. 
Si^-Ti, ri^-Ti, ^i^rj-ri. In Latin the second i in 
sisti-t, bibi-t, is a shortened form for Sanskrit a ; seri-t 
for sisi-t, with the common softening of s to r between 
vowels, and the usual change of * to e before r, is 
another instance of a red/iiplicated form of this class, as 
is indicated by the participle sa-tus. 

126. The Seventh Class inserts in the root the 
syllable na before the ' light ' endings, and this is re- 
duced to n before 'heavy' endings, being changed, when 
necessary, to a nasal of the same organ with the final 
consonant of the root. In the last case words of this 
class coincide with those of the sixth, except in having 
no connecting vowel. Most of the corresponding words 
in Latin insert a connecting vowel, and agree with the 
first, instead of the second, Sanskrit conjugation. The 
accent in Sanskrit is placed upon na in the first case, 
and upon the endings in the second, e.g. yundj-mi, 
' I bind ; ' yunj-mds, ' we bind ; ' bhvndd-^mi, ' I split ; ' 
bhi/nd-mds, 'we split;' chhindd-mi, 'I cut;' chhind- 
mds, 'we cut.' In Latin the corresponding words 
have the syllable in both cases reduced to the mere 
nasal, and a coimecting vowel inserted, e. g. jung-o, 
' I join,' jung-4,-mu8 ; find-o, ' I cleave,' find-4-mus ; 
sdmd-o, 'I cut,' scvnd-i-mus. In Greek some verbs 
exhibit the characteristics of two classes, a nasal inserted 
and another appended to the root, e. g. Xa/j,^dvco, ' I 
take,' Xifnrdvm, ' I leave,' imv^dvm, ' I learn,' from the 
roots \a/S, Xiir, fiaS^, as in s-\a^-ov etc. In Grothic a 
nasal is inserted in the Present tense of standa, Pret. 
stdth ; a. s. stande, stdd ; e. stand, stood. In this word 
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the final consonant d appears to be inorganic, as it does 
not exist in Sanskrit, Greek, or Latin. A similar phe- 
nomenon appears in onita, e. mete, compared with s. 
Tna, ' to measure.' 

127> The Fifth Class adds nu to the root, and this 
syllable is both gunaed and accented before 'Hght' 
endings, but 'heavy' endings both prevent guna and 
themselves take the accent, e. g. str-n6'-mi, " I spread ; ' 
str-nu-mds, 'we spread;' gr. arop-vv-fj-i (where the 
vowel is lengthened instead of being gunaed), (rrop-vir 

(JLSS. 

128. The Eighth Class probably ought to be in- 
corporated with the fifth. It is said to add only u to 
the root ; but as all the roots, except one, terminate in 
n, this may easily be supposed to have caused the omis- 
sion of the second n. Gruna and accent are the same 
as in the fifth class : tan-6'-m.i, 'I stretch,' tan-u-mds, 'we 
stretch,' gr. rdv-v-fiai; av-v-fii, ' I complete ;' r^dv-v-fua, 
' I delight in ;' oX-Xv-fii, ' I perish,' from 6\-vv-iii. 

129. The Nimth Glass adds nd before 'light,' and 
m before ' heavy ' endings, and accentuates like the 
fifth class. The Greek has vrj before 'light,' and va 
before heavy endings. This is irregularly shortened in 
such forms as SaK-vo-fisv, ' we bite ; ' e. g. s. yu-na'-mi, 
' I bind,' yu-ni-mds, ' we bind ; ' gr. Bdfj.-vi]-iJbi, 'I tame,' 
Bdfi-vd-fisv ; s. str-na'-mi, ' I strew,' str-ni-mds, ' we 
strew,' 1. ster-no, ster-ni-miis. 

130. The following is a brief list of roots which 
may serve further to illustrate the relation of these 
languages one to another. It wUl have become obvious 
how the modifications of the different classes of roots 
are almost entirely lost in EngUsh, thus illustrating 
the progress of phonetic decay. 
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Sanskrit. 


Zend. 


Greek. 


Latin. 


Gotiiic. 


English. 


ga 




P^-vai 




gagg-an 


go- 


dbt 


da 


Siu-vai 






do-n, do-fF 


jna 


zna 


yvH-vai 


gno-sco 




know 


wa 








vi-nds 


wi-nd 


stM 


sta 


arrj-vai 


sta-re 


sta-nda 


sta-nd 


i 




i-r£ 


i-re 






zwi 




KV-CIV 




hau-hs 


hi-gh 


smi 




fiu-S-aia 






smi-le 


pri 


M 


^i\-uv 




frij-on 


frie-nd 


zi 




Ksi-jiai 


qui-eo 






plu 


fru 


v\(-iiv 


plu-o 




floo-d 


zru 


zrav 


kKv-uv 


clu-eo" 






m 




\i-(iv 


lu-o 


liu-san 


loo-se 


bM 




tpv-iiv 


fu-i 


bau-an 


be 


ad 




U-b> 


ed-o 


it- an 


eat 


dru 




t-Spa-ji-ov 








bandh 


band 


l-viSi-ov 


fid-o 


bind-an 


bind 


stig 




i-anx-ov 




steig-an 


sti-le 


ruh 


rudh 








rood, rod 


bbraj 




fXiy-Hv 


flag-rare 


bairh-ts 


brigh-t 


raj 


raz 






reik-s 


rich 


sach 




sTr-ofiai 


sequ-or 




seek 


as 


as 


ia-ri 


es-t 


is 


is 


iksh 




iTT-os 


oc-ulus 


aug-o 


eye 


jush 


zausba 


yei-id 


gus-tare 


kius-an 


choose 


diz 


diz 


h'ue-vviii 


dio-o 


teih-an 


teaeh 


jtv 


jva 


|8io'-a 


viv-o 


qiu-s 


quick 
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V. STEMS. 

ISla We have seen that in some cases letters or 
syllables intervene between the root of a verb and 
the endings which denote person and number. Thus, 
in the Latin regit, 'he rules,' t, meaning 'he,' 'she,' or 'it,' 
is not added to the simple root reg, but to the com- 
pound form regi. So, in the Perfect tense rexit, ' he 
ruled,' t is added to another compound form consisting 
of reg + s + i. So also, ib. nouns, the endings which 
denote case and number are similarly added to a com- 
pound form ; thus, in regem the sign of the Accusative 
Singular m is added, not to reg, but to rege. This com- 
pound form, in distinction from the root, is called a 
stem, in harmony with the same figure of speech. The 
complete word, conveying intelligence, is not the hare 
root, nor the root and the connecting medium, or the 
stem, but the entire tree with its branches and fruit. 

132. Nominal Stems of this kind are used with 
case-endings to form primitive nouns, e.g. Gen. S. 
regi-s, ' of a king ; ' and without case-endings as the 
first member in compound nouns, e. g. regi-fugium, 
'king's flight.' 

Different genders are sometimes indicated by dif- 
ferent stems of the same word: a.yaS-6-s, 'good,' ayaS-6-v, 
Mas. and Jfeut., have the same stmi aya&o, but 0705-^ 
Fern, a different one. So in Latin bon-u-s, 'good,' 
Mas., bon-u-m Neut., have the same stem bonu ; hut 
bon-a Fem. a different one. This distinction is pre- 
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served somewhat incompletely in Grothic, confusedly in 
Anglo-Saxon, and in English the word, e, g. good, is re- 
duced again to its root form, all indication of stem, case, 
and number being lost. The Neuter gender at first 
doubtless was employed in reference to things which 
had no natural distinction of sex. In course of time it 
has, in some languages, acquired a wider application, as 
in English ; and in others has entirely gone out of use, 
as in French, 

The number of nouns is usually denoted by a modifi- 
cation of the case-ending. In Sanskrit bhyam is some- 
times the ending of the Dative Siug., bhy&m the Dat. 
Dual, and bhyas the Dat. Plural. The Dual number, 
which was very carefully employed in earlier times, 
gradually lost its power, and then entirely disappeared, 
so that it no longer exists in the principal living lan- 
guages of the Indo-European family. The Sanskrit has 
it most perfectly, both in the noun and the verb. The 
Zend has it rarely in the noun, but frequently in the 
verb. The Greek preserves it extensively, the Latui 
only in chio and a/mbo. It is in the Grothic pronoun 
and verb, as well as the Anglo-Saxon pronoun, but 
apparently in no other Grermanic language. 

Terminations of Nominal Stems. 

133> In Sanskrit all the three vowels a, i, u, occur 
at the end of N'ominal Stems. They are usually of the 
Masculine gender, a is always either Masculine or 
Neuter, It is represented by a in Zend, and in a few 
cases in Grothic; by o in Grreek and Latin. In later 
times the Latin o was in some cases changed to u, 
e, g. \07-0-s, 'word;' S&p-o-v, 'gift;' domm-u-s, 'lord,' 
domin-o-rum; regn-u-m, 'dominion,' regn-o-rum; b* 
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vrk-ci-s, ' wolf,' gr. \vk-o-s, 1. lup-u-s. i occurs in all three 
genders. It is t or s in Grreek, ttoXl-s, irohs-ws, and i or 
e in Latin, facilA-s, ' easy,' facil-e-m; s. vd'ri, ' water;' 
1. mare, ' sea,' Nom. PI. mari-a. u occurs in the three 
genders. The same letter is preserved in the other 
languages: s.'sun-u-s, go. sun-u-s, 'son;' s. swad-u-8, 
' sweet,' gr. ^S-v-s. The fourth declension in Latin 
furnishes examples. 

134. The stems ending in the long vowels a, i, u, 
in Sanskrit, are generally Feminine, seldom Masculine, 
and never Neuter, a is shortened to a in the other 
languages. But the Gothic has 6 in some oblique cases, 
and in the Nominatives : s6, ' that ' (she), for 's. sa, and 
hv6, ' who,' for s. ha. i is often employed in Sanskrit 
and Zend to form Feminine derivatives, e. g. mnhat-n!, 
' great,' from mahdt. A further addition is made to it 
where it is preserved in Greek and Latin; a or 8 is 
added in Greek, and c in Latin. Thus, s. swdd-u-s M., 
swad-u N., becomes swad-i' in the Fem. ; but in gr. 
■^S-v-sM., 9jS-v N., becomes ^8-£4-ain the Fem.; s.jani- 
tri, gr. ysvETStpa for ysvBTpia, 1. genetrix {genetri-c-s) ; 
"kriiTTpis, Gen. Xrjcrrpi-S-os, for s. -tri. The placing of 
I a syllable further back, as in rysvsrsipa, frequently 
occurs in the Greek language. We have noticed other 
instances above. But sometimes a much greater change 
occurs in the terminations which we are now consider- 
ing. The t retains its place, but is ultimately changed 
to a. Thus from SoKo- is formed Bo\o-evt- by an affix 
which appears in Sanskrit as -vant, and in weaker forms 
as -vat (e.g. dhdna-vati Fem.), for which the correspond- 
ing Greek form would be ex. Hence we obtain the 
Fem. So\o-£T-ia, then SoXo-etT-ia, and finally the clas- 
sical form SoK6-s(7-a-a, ' cunning.' The change of i to a 
sibilant is illustrated by the English pronunciation of t 
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before i in such words as nation. This word may 
also serve to illustrate another change in the Grreek 
Feminine termination -la; for as in 'nation' the i, after 
giving a sibilant sound to t, is omitted in pronTmciation, so 
in such participles as ^ipovaa, ' bearing' (for ^epom-ia), 
the ( disappears after having produced its effect on 
the preceding consonant ; the only difference being that 
in Greek the writing is adapted to the new sound, 
whilst in English the old spelling is preserved with the 
new pronunciation. In Grothic the long vowel, written 
ei, is followed by an inorganic n in the Present Parti- 
ciple, e. g. s. bhdrant4, go. bairand-ei-n, ' bearing.' 
Or i is changed to j (y), and followed by 6, e. g. 
frvjond-8 M., frijond-jd F., ' friend ; ' thivr-s M., thm-jd 
F., ' servant.' H is rare in Sanskrit. But there occur 
zwazru, 1. socrus, * mother-in-law ; ' bhrA, gr. cx^pv-s, 
' eyebrow.' 

135. There are a few instances of stems with 
diphthongal terminations : rai, ' riches,' becomes ra 
before consonants, and answers to the Latin re ; dyd is 
from the root di/v, and forms some of its cases from 
dyau. The Nom. Sing, dyaus corresponds to Greek 
Zsvs, d being dropped, y changed to f, and a shortened 
to g. The Latin has added * to the steTui in Jov-i-s. 
s. g6, ' ox,' is in Zend gau, gr. /Sot), 1. b6 or bov ; s. nau, 
' ship,' gr. vav-s, 1. nav-i-s. The stem, is preserved, with- 
out the additional i, ii> nan-fragns, ' shipwrecked.' 

136. In Sanskrit Consonant Stems, i. e. steims end- 
ing in consonants, are confined to the letters n, t, s, r. 
Several other consonants occur at the end of roots, 
which are used in the formation of nouns. In Greek 
and Latin a consonant appears sometimes in addition to 
the vowel stem in Sanskrit, e. g. the patronymics in -iS, 
and 1. pecu-d-is compared with s. pazu, go. faihu. 
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'flock' (e. fee), s frequently occurs in Sanskrit, and 
serves to explain some otherwise obscure forms in Greek 
and Latin. Thus it appears that the o- in ijAvos, ' mind,' 
<^gvos, 'race,' belongs to the stem, and therefore the 
genitives fiiveos, 'yivsos are for fisvsaos, ysveaos.' So also 
the first o- in T«5xeo-o-f, opscr-a-t, belongs to the stem, and 
the second only to the case-ending. The compounds 
aaKss-vaXos, ' wielding the spear,' T£\ES-4)opos, 'com- 
pleting,' preserve the original a in the first member of 
the compound. In Latin this s coming between two 
vowels is softened to r, e.g. genus, 'race,' generis. 
An analogous modification of the preceding vowel also 
takes place in these two languages; the Norn. Sing, 
having o for e in Grreek, and u for e in Latin, a change 
similar to that which occurs in the connecting vowel of 
verbs before nasal consonants. 

137. In Sanskrit the stem sometimes assumes three 
different forms — the ' strong,' * middle,' and ' weak,' 
The 'strong' forms are used with the lightest case- 
endings, the ' weak ' with the heaviest, and the ' middle' 
with those of intermediate weight : e. g. rud, ' weep,' has 
a reduplicated preterite, the participle of which has 
Ace. Sing. M. rurud-wa'ns-am, Loc. Plu. M. and N. 
rurud-w5.t-su, Gen. SiQg. M. rurud-ush-as, where the 
steTn ends in the strong -wans, the middle -wai, and 
the weak -ush. More generally the stem has but two 
forms, when the ' weak ' includes the ' middle ' and 
* weak ' in the previous classification. The ' weak,' in 
the division into three, only includes the Gen. M. and 
N. of the three numbers. The eight cases of Sanskrit 
(and Zend) are therefore divided into two classes — the 
'strong,' those which have the strong stem; and the 
' weak,' those which have the weak stem. The follow- 
ing example will show which they are : — 
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Stbowg Cases. 


Weak Cases. 


Sing. — Nom. Voc. 




bh&r-an(t), ' bearing 


' 


Ace. 




bMr-ant-am 




Instr. 






bhir-at-a 


Dat. 






bh4r-at-g 


Abl. 






bh^f-at-as 


Gen. 






bhir-at-as 


Loc. 






bh4r-at-i 


Dud. — N"om. Voc. Ace. 


bhir-ant-Su 




Instr. Dat. 


Abl. 




bhdr-ad-bhylm 


Gen. Loo. 






blidr-at-63 


Plu. — Nom. Voc. 




bh4r-ant-as 




Ace. 






bh4r-at-as 


Instr. 






bhir-ad-bhis 


Dat. Abl. 






bhi,r-ad-bhyas 


Gen. 






bhar-at-im 


Loe. 






bhdr-at-su 



This arrangement is not carried out so fully in Zend 
as in Sanskrit. The accentuation of words with mono- 
syllabic stems, where this difference of strength in the 
stems cannot be made, sometimes coincides with this 
arrangement of cases. And, singularly enough, the 
Greek retains the same position of the accent : e. g. 
s. vak and gr. oir-s are of the same origin, and are thus 
accentuated. 
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Strong Cases. 


Weak Cases. 


Sing.- 


- Nom. Voc. 


vS,k (' voice 


') S;r-s 






Ace. 


T&'ch-am 


bir-a 






Instr. 






vaeh-l' 




Dat. 






vach-e' 




Abl. 






vach-&s 




Gen. 






vaeh-as bir-6t 




Loe. (gr. Dat.) 






vach-i' biT'i 


Dual- 


—Ace. Voc. 
Instr. Abl. 
Dat. 
Gen. Loe. 


vach-au ; 


07r-£ 


vag-bhya'm 
v^g-bhyEii'm bir-oiv 
vaeh-6's 


Plu.- 


- Nom. Voc. 


vi'ch-as 


oir-tQ 






Ace. 


va'ch-as 


OTT-iQ 






Instr. 






v^-bhis 




Dat.Abl. 






v^g-bby^s 




Gen. 






vaeh-a'm bir-Zv 




Loe. (gr. Dat.) 






vik-shii ojT-iri 



The Ace. Plu. is here placed among the strong cases, 
because of the position of the accent. Again, in irarsp, 
/j-TjTsp, Svyarsp, the s is dropped only in the weak cases. 
In Gothic also a is dropped before r and changed to i 
before n in the weak cases : e. g. brothar becomes in the 
Dat. brothr. Gen. hrdthrs ; ahan, Dat. ahin. Gen. ahins. 

138. When a case-ending which begins with a 
vowel has to be added to a stem which ends in a vowel, 
a euphonic consonant is inserted between them, e. g. in 
the Instr. Sing, and Gen. PI. in Sanskrit, n ; in the Gen. 
PI. of three declensions in Latin, r. 
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VI. FOEMATION OF CASES. 

139. In Sanskrit and Zend there are eight oases, 
of which the Greek preserves only five; the Latin, six-, 
the G-othic, five ; Anglo-Saxon, five ; and English, none; 
Some isolated instances remain ia different languages, 
of a case which no longer forms part of their grammar ; 
as, for instance, single words referable to the Locative 
case in Greek and Latin. 

THE NOMINATIVE SINGTJLAE. 

140. The sign of the Nominative Case Singular, in 
the Masculine and Feminine, is s. It forms 6 with a 
preceding a, sometimes in Sanskrit, always in Zend. 
It is omitted at the end of consonant stems, and if the 
stem ends in two consonants, the latter of these is also 
dropped, e. g. Nom. bibhrat, ' bearer,' for bihbrats ; 
tuddn Nom., ' striker,' for tudants. In Zend the s 
is preserved, e. g. Nom. afs, ' water.' Stems in n omit 
this letter as well as the Nominative sign, lengthening 
the preceding vowel as a compensation, e. g. Nom. 
dha/ni', * rich,' from dhanin ; Nom. ra'ja, from ra'jan. 
The same occurs in Zend, except that the vowel is 
lengthened only in monosyllables, e. g. Nom. zpa, 
' dog,' from zpan ; ashava, ' pure,' from ashavan. 
Stems in -a/r, -as omit both their final consonant and 
the Nom. sign, lengthening the preceding vowel when 
short, e. g. Nom pita', 'father,' from pitar; data', ' giver,' 
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from datar. The Zend omits the lengthening of the 
short vowel, e. g. Nom. brata, data. Stems in -as omit 
the Nom. sign, and lengthen the preceding vowel, e. g. 
Nom. durmanas, 'evil-minded,' from durmanas. Of 
vowel stems the Feminines in -a always, and those in -4 
generally, omit the Nominative sign, e. g. Nom. ziva 
from ziva, Nom. nadi from nadi, but Nom. bhis from 
bhi. 

The Grreek and Latin languages preserve the Nom. 
sign in consonant stems, omitting the stem consonant 
if it be a Dental, e. g. X'^P'''^ f°^ X'^P''"'''^' 'i^'i'i'tu-s for 
virtut-s. So also rii^si-s, aman-s, for tiBivt-s, amant-s. 
But Gutturals and Labials in the stem are preserved, 
e. g. KopuK-s, XaiXaTT-f, lex (leg-s). Greek stems in -v 
sometimes preserve this consonant, and sometimes the 
Nominative sign, but never both, and generally a pre- 
ceding short vowel is lengthened, e. g. /jleXm-s (fieXap-), 
Tspvv {repev). In Latin there is the same diversity, and 
in many cases both consonants are omitted, e. g. sanguis 
(sanguin-), fiwrnen (flumin-), homo (homin-). -p is 
generally preserved and the Nom. sign omitted: eap, 
' spring ' (eap-), but /idprv-s, - witness ' {fxaprvp-). The 
stem consonant r is likewise preserved in Latin, and the 
Nom. sign omitted, e. g. marmor, ver. Stems in s 
lengthen the preceding vowel, as in Sanskrit, to com- 
pensate for the omission of the stem consonant or of 
the Nom. sign, e. g. Bva-fj,£v^s- from Svafievea-, Gen. 
Sva-/isvs{cr)-os. The same remark holds good of the 
Latin words mos, flos, etc., where the s may be regarded 
either as belonging to the stem and softened to r between 
two vowels in the oblique cases, or as being the Nom. 
sign before which the stem consonant is dropped. 

In Gothic a and i are omitted before the Nom. sign 
where it is possible, that is, in all but monosyllabic 
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words and such words as ha/rja, 'an army.' The a is 
weakened, however, to i in the Gen. harjis : ji thus 
formed are often contracted to ei (=i), in other cases 
diminished to i or altogether dropped, e. g. wulf-s, ' a 
wolf ;' gast-s, ' a guest ; ' althei-s, ' old ; ' suti-s, ' sweet ; ' 
ga/mein-s, ' common.' After r the Nom. sign is some- 
times omitted, e. g. vai/r, ' man ; ' fingr-s, ' finger.' va 
after a long vowel loses a in the Nom., and after a 
short vowel the v is also changed to u, e. g. snaiv-s, 
'snow;' qviu-s, 'living.' n is dropped, but nd is fully- 
preserved before the Nom. sign, e. g. Nom. ah/ma, 
' mind,' from ahman; havrand-s, 'bearing.' The n in 
Feminines, preceded by 6 or ei, is inorganic, e. g. 
viduvdn, s. vidhava, 1. vidua ; quivon, s. jiva'. 

The Neuter has no special form for the Nominative 
case; the Accusative form is used in its stead. 

141. The following list contains illustrations of the 
Nominative case Masculine and Feminine : 
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THE ACCrSATITE SINGULAR. 

14:2. The sign of the Accusative Singular is m in 
Sanskrit, Zend, Latin, and perhaps in the English word 
himn. In Greek the sign is v. The Grothic and Anglo- 
Saxon preserve this ending only in the Masculine of pro- 
nouns of the third person, the former adding a and the 
latter e, and both having n instead of the original m. 
Thus go. tha-^rva, a.s. tho-ne,—s. ta-nrn, gr. to-j/, 1. is-tu-m. 

A vowel is inserted between the termination and 
consonant stems. Hence we have in s. hhra'tar-am, 
z. bratar-em, gr. ^parop-a (for older sv), 1. fratr-em. 
Monosyllables in i, 4, am, develope a half-vowel in 
Sanskrit, and then insert the vowel between the stem and 
the Accusative ending, e. g. hhiy-am, suv-am, na'v-am, 
from hhi, ' fear ;' sii, ' sow ;' nau, ' ship,' Similarly 
Grreek Accusatives in s-a have probably passed through 
an intermediate stage in -sfa, from which the digamma 
was afterwards dropped, e. g. ^a<n\s-a from ^acriKeP-a. 
So also the Latin forms su-em, gru-evn may have been 
formed from the stems suv-, gruv-, like bov-em. Other- 
wise em may have been irregularly added instead 
of m to make the words dissyllabic. Accusatives like 
ignem should be divided into igne-m, since the stem 
ends in i or e. 

Stems in -d in Sanskrit, and the corresponding forms 
in other languages, take m as the Accusative sign in the 
Neuter, and the form thus obtained is employed for the 
Nominative, e. g. Nom. and Ace. Neut. s. zdyana-m, 
' a bed,' z. zayan^-m,, gr. Bcopo-v, 1. ddnu-m. Other 
Neuter stems have no sign for either Nominative or 
Accusative, but employ the unaltered stem in their 
place. Final s in Grreek and s in Latin belong to the 

B 2 
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stem, e. g. jsvos, genus. In the cases where this letter 
would come to stand between two vowels, it is dropped 
in Greek and softened to r in Latin, e. g. Gen. yhs-os, 
gener-is. Some Greek adjectives and participles have 
final s in the neuter, probably only as a euphonic sub- 
stitute for T, which cannot stand at the end of a word, 
e. g. TErv<f>6s, Tspas, for T£rv(f>oT-, rspar- ; like irpos for 
irpori when the t was dropped. Or it may have been 
added, by a false analogy, to the Nom., and then to the 
Ace, just as in Latin we have felix Nom. and Ace. 
Neut. for felie. In Gothic the Neuter omits the Accu- 
sative sign even in the a stems, e. g. dmir, ' door,' for 
s. dwa'ram. In Anglo-Saxon duru is placed by Eask in 
the third class of his third declension, which consists of 
Feminine substantives. It has there the same form 
for Nom. and Ace, and w may be regarded as a weakened 
form of a, as in gifu for go. giba. But it has also 
some of the forms of the Neuter substantives of the first 
declension, which have no case sign in the Accusative. 
Stems in ja drop a, changing the j to i in Gothic, and 
this again to e in Anglo-Saxon, e. g. go. reiki, a. s. rice, 
s. ra'jya-m. The Gothic has no Neuter stems in i, and 
only one in u, i. e. faihu, for which the Anglo-Saxon 
has feoh (e. fee), dropping the stem-vowel. 

Pronominal Neuter Stems form the Accusative with 
t in Sanskrit, d in Zend, t in Greek, d (for t) in Latin, 
t (with the addition of a) in Gothic, t in Anglo-Saxon, 
which also remains in English : e. g. s. (i-t wanting) 
ta-t, ka-t ; z. {i-d wanting) ta-d, ka-d ; gr. {i-t wanting) 
To-T, 6-T, as in ot-ti ; 1. i-d, is-tu-d, quo-d ; go. i-ta, 
tha-ta, hwa-ta; a. s. hi-t, thce-t, hwce-t; e. i-t, tha-t, 
wha-t. The Greek language generally drops t when 
final. Hence we have to, o, for the above forms. For 
the sake of uniformity the Vedic kai is used above 
instead of the s. chit. 






a 
CD 



a 



ri 






H 



THE ACCUSATIVE SINaULAR 101 



-tf ^ -a, S « "ao 



cs S i ^ § § P i" 



•5) Si I I o ^. 2 o .3 § f, 5 



g I ^ •& I I I i i S 'Z i S ^ 'S 






,T; ■-' TO ir^ CO I c! H 

tS > >« M M I a M 



? 5 ^. S 1 S 5 ^ 3 



a??? as fa 



- •- ^ ^ '^ ^ § -g g <s g I g i i i ,1 g 



s 


S 


ci 


3 


c 


3 


& 


<o 


o< 


(U 


T3 


0) 



i 5> 

>< b 2 I "I 'a. "?. =a- -e- C ■©: 05 «5 






a a •? a ? a ^ 



^ 



O 3 g i >: "JH .M 2 3 ^ <!^ ?■ g fl 

^ .S .g- S .2 -3 -S S -S I g i ^ J 
H 



■a 


1 


1 


3 


<C3 


03 


Ti 


-o 


> 



3 ^? 1 I 

■-03 03 <o3 

•N <C3 -N 

v(S 'O "^ 



tM a 



a 

i 

CQ 


^ 
■^ 


a 

3 
c 


a 


vS 


c3 

a 


S 


u 

'-a 


C3 


i 


V33 


s^ 


<k 


.a 


<rf 


Ji 


3 


<o3 


vo3 


a 


.a 


bo 


.a 


a 


,Q 


TS 


73 


P- 








5« 














a 


s. 


■*; 


■a 


a 


s 


a 


'M 


a 


d 



102 FOKMATION OF CASES 



THE INSTKtlMENTAL SINGULAK. 

144> The Instrumental case remains in but few 
languages. The sign of this case is a in the Vedas, 
forming, with a stems, a for a+a, or connected with 
them by y, and thus forming -aya, e. g. mahitwa', from 
mahitwd, ' greatness ; ' uruyd, from uru, ' great.' In 
later Sanskrit this case-ending is connected with a 
stems by n. It is then shortened, and the preceding 
a is changed to S, e. g. dzwena from dzwa. But with 
other vowel-stems the a is preserved long, and the stem- 
vowel not changed, e. g. agni-nd, sunu-na. The 
pronouns of the first and second person have the same 
form as in the Vedas, e. g. ma-yd, twa-yd, from ma, 
twa. Pdti and sdhhi change i to y and do not insert 
n, e. g. pdty-d, sdlchy-d. Feminines do not insert n, 
but change d of the stem to ay, e. g. dzway-d, from 
dzwa, ' mare.' The Greek and Latin languages have 
not this case. Some remains of it appear in the Grer- 
manic languages. In Gothic, the, ' by that ; ' liv&, ' by 
what ; ' sve, ' by such.' In Anglo-Saxon, thd, hu (for 
hwd, probably to distinguish it from the Nom. Sing. 
Masc. of the Interrogative pronoun), sivd, and in Eng- 
lish thus (irregular for thd), how (derived from the 
a. s. hu, the same reason probably holding against 
the regular form luhd), and s6. The meaning and form 
of these words justify their being referred to the Instru- 
mental case. The way in which both forms sva and 
svS in Gothic occur, induces Grimm {Geschichte etc., 
929) to think they are both ultimately derivable from 
tke same source, and have distributed between them the 
words and meanings which, according to the analogy 
of hve, would have belonged to sve alone, if sva had not 
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come into use. The above forms are the only instances 
of an Instrumental case traceable in Grothic. But 
Anglo-Saxon, as well as Old German, contains many 
examples both in substantives and adjectives, e. g. 
fyr&at sweordi, 'with a fiery sword' (Csedmon, 18, 17 ; 
95, 8). 

The following is a list of Sanskrit and Zend words in 
the Instrumental case : 



m. n. f. m. 

Sans. &zwe-n-a mahitw^' 4zway-S' paty-a 

Zend, azpa dlita hizvay-a patay-a 

m. f. m.f. f. 

sunii-n-S k4nw-§, gkv-& va'ch-a 

pazv-& tanv-a gav-a v4ch-a 

m. n. m. f. 

izman-S nS.'mn-S bhr&'tr-i duhitr-a' 



S. 
Z. 

s. 
z. 



f. 

pri'ty-a 
^fritt 

m. 

bhirat-a 
barent-a 

n. 



azman-a n&man-a br&thr-a dughdh€r-a vachanh-a 



THE DATIVE SINGULAR. ■ 

145. The original Dative case has been more ex- 
tensively preserved than the Instrumental. Its sign in 
Sanskrit is S, and with Feminine stems in a, and poly- 
syllables in i, u, it becomes di, preceded by ay instead 
of a, e. g. dzway-ai from dzwd. Masculine stems in i, 
u, are gunaed, and Feminines, if the case-ending is e. 
Neuter vowel stems insert n. The same sign is pre- 
served in Zend, but di is preceded by ay instead of ay. 
Masculine a stems make dya (=a + ay + a=:a + 6 + a) 
in Sanskrit, and ai ( = a + ai = a + e) in Zend. The use 
of guna is also only partial in the i and u stems. What 
is called the Dative in Greek and Latin corresponds in 
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origin to the Sanskrit Locative, and will be considered 
in connection with that case. 

In Latin the ending is 1 If in Latin as in Grreek 
this case was originally the Locative case, the long 
quantity of the final vowel must be referred to a 
general tendency in the Latin language which increases 
the quantity of this vowel at the end of a word without 
organic cause. To the general rule that final i is long 
there are but very few, and those isolated, exceptions. 
Although, therefore, the quantity of this vowel induces 
Bopp to regard this case in Latin as originally a Dative, 
yet the great probability that Greek and Latin both 
adopted the same course, and the existence of a suffi- 
cient reason in the genius of the Latin language to 
account for the subsequent change of quantity in the 
vowel, justify our regarding the Latin Dative as origi- 
nally a Locative case. 

In Grothic this Dative ending is entirely lost, unless the 
i in gibai (for giba-i) be regarded as a remains of it in 
the Feminine a stems. The gunaed forms of the stems 
in i, i, u, u, are retained ; but in the first of these cases 
the final i is dropped, e. g. gasta (for gastai), anstai, 
sunau, Mnnau, from gasti-, ansti-, sunu-, kinnu-. 

146. The Pronouns are in so far peculiar that in 
several cases, of which the Dative is the first that comes 
under our notice, they insert the syllable sttm between 
the stem and the case-ending. This syllable is capable 
of many modifications by omission of one or other of 
the letters, and by euphonic changes. It appears con- 
sequently in many fragmentary forms in different lan- 
guages; e. g. the Dat. Sing, of ka is kdsmai, 'to whom? ' 
( = /ca + sma + e). The syllable appears in Zend as hma, 
in Pracrit as mha. This inversion of letters resembles 
that in the English word who for the Anglo-Saxon hwa. 
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and it renders less startling the connection between the 
Sanskrit sma and the Gothic nsa : thes, being a Dental, 
changes the preceding Labial m to the corresponding 
Dental n. It thus becomes easy to identify the English 
lis and the Sanskrit asman. For, as s. asinan is pro- 
bably for asmans, the vowel being lengthened to com- 
pensate for the s, it is clearly the same as the go. unsis 
(for u-nsa-s), where s is preserved and n dropped. But 
this unsis has already become us in Anglo-Saxon as 
well as English, merely by that system of abbreviation 
which Home Tooke so convincingly showed to be an 
inherent characteristic in the history of language. This 
particle, however, assumes no less than six different 
forms in Gothic, viz. nsa, zva, gka, gqva, mma, and s. 
The first, nsa, occurs in the Accus., Dat., and Gen. Plur. 
of the first personal pronoun, and the second, zva, in 
the same parts of the second personal pronoun, i. e. 
u^ns~, ' us,' u-nsi-s, ' to us,' u-^nsa-ra, ' of us ; ' i-zvi-s, 
' you,' i-zvi-s, ' to you,' i-zva-ra, ' of you.' In the 
corresponding cases of the Dual the first person has gka, 
and the second gqva, i. e. u-gki-s, ' us two,' u-gki-s, 
' to us two,' (u-gJca-ra) ; i-gqvi-s, ' you two,' i-gqvi-s, 
' to you two ' i-gqva-ra, ' of you two.' The g here 
stands for n (ng before Gutturals). The fifth form, 
mtna, occurs in such Datives as i-nvma, ' to it,' hi-mma, 
'to him,' hva-TTiTna, 'to whom?' where mm is by 
assimilation for sm. The sixth form, s, appears in the 
Datives, 7ni-s, ' to me,' thu:-s, ' to thee,' si-s, ' to one's 
self.' Bopp also ascribes the same origin to the s in the 
Nom. Plur. vei-s, ' we,' and ju-s, ' you.' 

In the Feminine forms of the third personal pronouns 
in Sanskrit, the Dative, Genitive, and Locative Sing, end 
in -sy-ai, -sy-ds, -sy-dm, of which the first part sy may 
be for smy, and this for smi, an ordinary Feminine equiva- 
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lent in Sanskrit for sma. A confirmation of this view 
is obtained from the Zend, which preserves forms like 
yahmya for s. ya-sy-am. For Zend hmy presupposes 
a Sanskrit sml In Gothic, ^ is a Feminine termination, 
which would give the form smo to this particle. If 
then m be dropped as in Sanskrit, the remainder sd 
serves to explain such words as Gen. Sing. thi-z6-s, the 
s being regularly softened to z between two vowels, as 
it is in Latin to r. 

In Anglo-Saxon a further change has taken place. 
The Gothic nsa has perhaps entirely disappeared in the 
Ace. and Dat. u-s, Gen. u-re. The ow in the Ace. and 
Dat. eow, Gen. eower, may be an equivalent for the v 
(or w) in the Gothic zva. In the Dual of the first 
person (Ace. and Dat. u-nc, ' us two,' Gen. u-nce-r, ' of 
us two ') and the Dual of the second person (Ace. and 
Dat. i-ne, ' you two,' i-nce-r, " of you two'), the remains 
of this particle are almost as complete as in Gothic. 
Why has the Dual preserved fuller forms than the 
Plural ? Probably because the Dual had, for a long 
time, been of rare use in common language, and the 
antique forms were therefore preserved, whilst the every- 
day use of the Plural caused it to be still further abbre- 
viated. This conjecture is confirmed by the existence 
of u-se-r as an older poetical form for u-re. The fifth 
Gothic form, mma, is represented by m in Dat. him, 
thdm, wham. The s of Twis, thus, has disappeared in 
me, the. In the Feminine hire, thcere, as compared 
with the Gothic thi-z6-s, the s appears weakened still 
further to r, and the vowel from 6 to e. In English, as 
the Dual is lost, the third and fourth Gothic forms of 
course disappear. The rest is nearly in the same state 
as in Anglo-Saxon. First person plural, us, our ; second 
person plural, you, your. The Anglo-Saxon e before 
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vowels was pronounced y, and the ow probably 6, as in 
the vulgar pronunciation of y6, yd-er, for you, your, 
at the present day. Him, which was both singular 
and plural in Anglo-Saxon, is now restricted to the 
Singular, and the Plural ' them ' borrowed from ' that,' 
which has no variation of cases. Whom answers to 
hwam. The Feminine r is preserved in her for Anglo- 
Saxon hire. 

In Grreek '^fLsis or afi/ies for a-arfis-s, and vfisls or 
vjifiEs for v-a-fis-f, exhibit the same particle, almost as 
complete as in Sanskrit ; whilst in the Latin forms tw-s, 
vo-s, it is much abbreviated. 

147. The following instances of the Dative case in 
Pronouns illustrate the use of the particle sma : 





Sanskrit. 


Greek. 


Gothic. 




Norn. Plu. 


isrn^ 




veis 


'we' 


Ace. Plu. 


&snian 
ism^bhis 


W"£ 


unsis 


'us' 


Instr. Plu. 






' by us ' 


Gen. Plu. 


4smakana 


illiiSv 


unsara 


'of us' 


Norn. Sing. 


k&smai 




hvamma 


(to) whom ? 


Abl. Sing. 


jisuikt 






'from whom 


Loo. Sing. 


tismin 






'in that' 
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The following 


list illustrate 


IS the Uative 


case: 


Sanskrit. 
m. aiw-^ya 


Zend. 

azp-ai 


' Gothic, 
vulfa 


Englisb. 

wolf 


f. kzviay-ki 


hizvay-&i 


gibai 


'gift' 


m. patay-@ 


paithy-ai 


gasta 


guest 


f. pri'tay4 


afritay-ai 


anstai 




m. sundv-g 


pazv-e 


sunau 


son 


f. h4nav-e 


tanu-y-^ 


kinnau 


chin 


m.f. gav-§ 


gav-@ 




cow 


f. vach-S' 


vach-e 






m. bharat-^ 


barent-S 


fijand 


fiend 


m. azman-^ 


azmain-e 


ahmin 




n. namn-e 


Damain-6 


narain 


name 


in. bhratr-g 


bratbr-g 


br6thr 


brother 


f. duhitr-e' 


dughdher-e 


dauhtar 


daughter 


m. d£ttr-S 


dathr-d 






11. vachas-e 


vachanh-e 







THE ABLATIVE SlNGItLAE. 

148. Except ia Sanskrit, Zend, and Latin, the 
Ablative has but few representatives. Its sign in the 
above languages is t, d, d, respectively. 

In Sanskrit it is preserved only in the a stems. The 
vowel is lengthened to a, e. g. vfJcd-t, ' from a wolf.' 

In Zend a becomes lengthened, as in Sanskrit, before 
the ending, e. g. vehrkd-d ; i is gunaed, e. g. dfritdi-d, 
' benedictione ;' u assumes the forms au, eu, v, av, e. g. 
anhau-d, ' mundo,' ' from the world ; ' maim/yeu-d, 
' animo,' ' from the mind ; ' tanau-d, tanv-ad, or 
tanav-a-d, 'corpore,' 'from the body.' Consonant 
stems insert a connecting vowel, e.g. ap-a-d, 'aqua,' 
' from water ; ' drthr-a-d, ' igne,' ' from fire.' 
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In old Latin inscriptions the vowel stems add d, and 
the consonant stems insert a connecting vowel e, e. g. 
prceda-d, alto-d, mari-d, senatu-d, diotator-e-d. The 
vowel of the a stems is not lengthened. But the long 
quantity of the final vowel in the Ablative Sing, of the 
first and second declensions, is probably a compensation 
for the loss of the consonant, i. e. animd for anima-d, 
and animd for animo-d. The termination -met which 
occurs in some pronouns probably originated from the 
particle sma, as Ablative Sing. d-smM-t in Sanskrit; 
though t, in Latin, is irregular for d. Med, ted, though 
used as Accusatives, are probably original Ablatives, 
corresponding to Sanskrit m,at, twat. The conjunction 
86- d is the Ablative of se, and is used pronominally in 
8. G. de Bacch. 

In Greek there are few instances, and in them the 
final t, as usual, appears changed to s, or dropped. 
These words are mostly adverbs, and Latin Ablatives 
have a similar adverbial use. The vowel before s is 
always long, and is made long even with consonant 
stems, e.g. 6fiS>-s, ' altogether;' outco-s, ' thus; ' w-s, 'as;' 
oiiTio, &Ss, 'thus,' etc. = s. sama-t etc. So also 
aw(f)p6v-a}-s, ' wisely,' etc. An instance of the preser- 
vation of S preceded by a short vowel, as in Latin, is 
furnished by d<f)po-S-iTr], if the meaning ' sprung from 
foam ' is correct. 

Gothic adverbs in 6 furnish examples of an Ablative 
case, for 6 = s. a, and final t is uniformly dropped, so 
that the termination -6 corresponds to s. at in such 
words as thathr-6, ' from there,' hvathr-6, ' from where,' 
from stems in -tfia/ra, containing the expression for the 
comparative degree. The two adverbs in Anglo-Saxon 
answering to the above in meaning are differently 
formed, viz. hwanon, thanon. From these we have the 
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English words whence, thence, containing an additional 
adverbial ending. But many Anglo-Saxon adverbs in 
-e, being equivalent in meaning to the Latin Ablative, 
appear to be of this case, e. g. the first word in micl-e 
mare = 1. multo magis, ' much more.' 

The following are a few instances of Ablative termi- 
nations : 

Sanskrit. Zend. Greek. Latin. Gotliic. Anglo-Sax. 
m. izwa-t aipa-d li/jw-c alto-d hvathrS micle 
f. prite-s afrit6i-d navale-d 



THE aENITIVE SINGTILAE. 

149. Unlike the Ablative, the Genitive case is 
very extensively represented in various languages. In 
Sanskrit it assumes four different forms, viz. sya, as, 
as, s. The first, sya, is employed with a stems, and 
one other word, the personal pronoun aTnu, e. g. vrka- 
sya, ' of a wolf ; ' ta-sya, ' of this ; ' amu-shya, ' of 
that.' The second, as, is used with Feminine stems 
which end in a vowel ; but if the vowel i or u be short, 
either the second or the fourth form may be used. The 
same is the case also with monosyllables in i, u, e. g. 
dzwdy-ds, ' of a mare ; ' bhdvanty-ds ; vadhw-a's. 
But pri'ti-s or prt'ty-ds; hands or hdnw-ds. The 
third form, as, is used with consonant stems, e.g. 
pad-ds, ' of a foot ; ' vdch-ds, ' of a voice.' The fourth 
form is used with masculine vowel stems, but * and u 
are gunaed, e.g. pri'tS-s, from priti, 'favour;' sun6'-s, 
from sunu, ' son.' All these forms of the Genitive 
ending appear to be of the same origin, the variety 
being occasioned by the stems to which the form is 
applied. 



THE GENITIVE SINGtTLAE 111 

The first form generally appears in Zend as he, e. g, 
vehrka-M; tuiryS-M, ' of the fourth.' The fuller form 
hya is also found, with the final vowel lengthened ; 
martiya-hya, ' of man.' In Greek y becomes t, and s is 
usually di-opped between two vowels. The Epic form 
oLo answers therefore to the Sanskrit a-sya, as in 
Xixoio, * of a wolf,' roio, ' of the ; ' and the subsequent 
omission of t reduces the whole to oo, from which by 
contraction the Attic Genitive ov is formed, as in Xvkov, 
rod. Some dialectic forms have an additional s, as 
ifiovs for s/jLov, ' of me.' The same appears to be the 
case in the Genitive of the Latin pronouns hu-jus, ' of 
this,' cu-jus, ' of which,' where jus is supposed to be for 
ju, and this for syu. The Gothic and Anglo-Saxon have 
no remains of this fuller Genitive, but have reduced 
the ending of the a stems to the same form as the 
other masculine vowel stems, s : e. g. go. vul/i-s, this ; 
a. s. wulfe-s, thce-s ; e. ' wolf-'s,' ' of the.' 

The second form is in Zend -do, e. g. hizvay-ao, 
bavainty-ao. The only indication of this form in 
Greek is where the vowel is long in the Genitive, 
though short in the Nom. and Ace, e. g. a^vpds, * of a 
hammer,' compared with a-<l}vpa, a-<f>vpav. So also in 
the old Latin forms familid-s, ' of a family,' esca-s, ' of 
food,' terras, ' of the earth,' the vowel is long, though 
short in the Nominative. In Gothic the vowel is long 
in gibds from giba, and gunaed in anstais from ansti. 
In Anglo-Saxon gife the s is dropped, but the vowel 
lengthened from gifu. The same phenomena (i. e. 
the omission of s and the change of the vowel to e) 
appear in Gen. Sing, thce-re compared with Gothic 
thi-z6s. 

The third form, as, appears in Greek as oj, the regular 
form of the Genitive of the third declension ; but it is 
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also extended to the i and u stems, e. g. ttoB-os, ' of a 
foot ; ' TTOffi-os, ' of a husband ; ' vskv-os, ' of a corpse.' 
In Latin the later form is is, ped-is, ' of a foot ; ' but 
there is also an older form us, e. g. nomin-us, ' of a 
name;' Vener-us, 'of Venus.' If the i stems adopted 
this form, as in Grreek, the vowel was afterwards 
shortened ; but the u stems of the fourth declension 
have the vowel long in the Grenitive, which seems to 
have arisen from employing the third form of the 
Grenitive ending. Hence Gren. exercitus, ' of an army,' 
but Nom. exercitus. Indeed, exercituus is found on 
inscriptions, and senatu-os in the S. C. de Baech. The 
Zend also has 6 (for as) with u stems, e. g. danhv-6, 
' of a place,' and danhav-6, from danhu. Even in 
Sanskrit pdty-us and sdlchy-us occur as Grenitives of 
pati and sakhi. 

The fourth form, s, is displaced by the third in Grreek, 
and partly in Latin ; though it is preserved perhaps in 
such forms as hosti-s, ' of an enemy.' We find it in 
Grothic gasti-s and Anglo-Saxon gceste-s, ' guest's.' It is 
also, as we have seen, extended in these two languages 
to the a stems. 

150. The following list contains illustrations ofthe 
various forms of the Grenitive ending : 
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THE LOCATIVE SINGrLAK. 



151. The Locative case is expressed in Sanskrit and 
Zend by * in the a stems and the consonant steins. In 
the iirst of these cases a and i are contracted into e in 
Sanskrit, and to e or 6i in Zend, e. g. s. dzwS, z. azp^; 
.s. m,ddhy&, z. maidhydi ; s. na'mn-i^ z. namm/n^. 

152. In Grreek this form appears as a Dative case, 
and is indicated by the t added to consonant stems, and 
by t subscriptum with vowel stems, e. g. %&>pa, Xoyw, 
iroS-l. The Locative meaning is preserved in many 
expressions which have come to be regarded as adverbial, 
e. g. AwSwvi, MapaS&vi, 'EiuXafuvi, ' at Dpdona,' etc.; 
ar/pa, 'afield,' 'in the field;' o'iicoi,, 'at home;' j^anal, 
' on the ground.' 

The Latin Dative has i with the consonant stems, 
where the length of the i is probably the result of a 
general tendency in the Latin language, in which this 
letter is almost always long when final. The i is pre- 
served distinct in all the declensions in the older stages 
of the language, e. g. famtilior-i, populo-4, ped-i, 
fiuctu-i, re-i. In later times the first declension re- 
duced this ending to e, making a diphthong with the 
stem-vowel as in familia-e (se), and the second in- 
corporated it with the stem-vowel, which consequently 
became long, as in populd for populo-i. Some writers 
also have fiuctu for fluctii-i etc. in the fourth declen- 
sion. The stem is not subject to the same amount of 
modification as in Sanskrit. 

In Latin the Locative form is said to be used for 
the Genitive case in the second declension, where i 
appears as a contraction of o+i. Both Bopp and Eosen 
adopt this view of the Locative origin of the Latin 
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Grenitive in the second declension. Yet it seems to do 
some violence to the general spirit of language. The 
meanings of the two cases lie very far apart, and the 
form i may be for o+i out of B.a-sya, This would 
make the proximate forms of both Grenitive (i) and 
Dative (6) to be the same, o+i. The reason for the 
difference in the ultimate forms may be that in the 
Genitive the case-ending represented by i was 'heavier' 
than the stem-vowel o ; and therefore the sound of the 
former predominated when the whole was reduced to one 
syllable, and i was the result. On the other hand, in the 
Dative, the case-ending i being ' lighter ' than the stem- 
vowel o, the sound of the latter predominated, and the i 
had no other effect on it than that of lengthening it to 6. 

In this view the Grreek and Latin forms harmonise 
together. In the Grenitive the consonant stems have -os 
in Grreek and -is in Latin. The Masculine and Neuter 
a stems have ov for oo from o{a-i)o in Grreek, and i 
for oi from o{syi(o) in Latin. The Feminine d stems 
have -s preceded by a in Greek, and -s preceded by a 
in Latin (paterfamilias). In the Dative the consonant 
stems have t in Greek, and i (for i) in Latin; the 
Masculine and Neuter a stems have wfrom o + 1 in Greek, 
and 6 from o+i in Latin; the Feminine a stems have 
iota subscrvptuTn in Greek, and e (for i) in Latin. ' 

153. One of the most unsatisfactory rules of Latin 
syntax, is that which Zumpt (§ 398) expresses as fol- 
lows : — 'In answer to the question where ? the names 
of towns in the Singular, if of the first or second de- 
clension, are in the Genitive ; if of the third, in the 
Ablative case.' The rule would be much simpler and 
more satisfactory if it could be thus expressed : — 
' In answer to the question where ? the names of towns 
in the Singular are in the Dative case.' At first sight 

i2 
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there are two objections to this — one in regard to 
the meaning, and the other in regard to the form, of 
the words in question. The usual meani/ng of the 
Dative is not adapted to answer the question where? 
If, however, the Latin Dative, like the Greek Dative, 
is in reality the Locative case substituted in place of 
the Dative, the first objection disappears, because it is 
very likely that with the old form some remains of the 
original meaning should be preserved. The objection 
that the words in question are not in the form of the 
Dative does not apply at all to the first declension, for 
RomcB is as much a Dative as a Grenitive in form. In 
the third declension the difference between e and i can 
hardly be looked upon as determining the case in the 
Singular, for these letters not unfrequently change ; e. g. 
hosti-s and hoste-w, have the stem-vowel as i in the one 
case, and as e in the other. Besides this, the words in 
question sometimes are found with the usual Dative 
form i, e. g. Tibur-i, Garthagin-i, meaning ' at Tibur,' 
'at Carthage.' There remains the second declension. 
But in the Singular the Datives Abydo, Corintho, etc., 
not unfrequently occur. It is only, therefore, in some 
instances of the second declension that any real diffi- 
culty occurs as to the form, and these are doubtless the 
result of a false analogy which led Eoman authors to 
write words belonging to a case (Locative) of which 
they had no consciousness Uke a case (Genitive) with 
which they were well acquainted. 

All these names of towns, therefore, of whatever 
declension they appear, with a Locative meaning may 
be regarded as Latin Datives, that is, original Locative 
cases. A few other words are similar in meaning and 
admit of the same explanation, i. e. doini, ' at home ; ' 
rwri or rure, ' in the country ;' humi or humo, ' on the 
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ground,' etc. Corresponding words in the Greek lan- 
guage which are clearly Datives (originally Locatives) 
confirm this view of the Latin words : o'Uoi, 'at home,' 
XO'fJ'"'!', 'on the ground,' compared with domi, humi. 
Gomp. Sect. 152. 

It is easy to see how this confusion arose. When the 
Locative case was generally employed as a Dative, the 
meaning appeared inconsistent with the idea that the 
words in question belonged to that case. They were, 
however, manifestly case forms, and were assigned to 
such other cases as they resembled. For instance, in 
the passage, Bomce Consules, Carthagine SufHes, swe 
judices, quotannis creabantur ( ' At Eome Consuls, 
at Carthage Sufetes, or judges, used to be appointed 
yearly '), as Romce and Carthagine were supposed by 
their meaning not to be Datives, they were referred to 
the other cases which they resembled, i. e. Eomee to the 
Genitive, and Carthagine to the Ablative. The diffi- 
culty as to the meaning, however, was only altered, not 
removed, by this method ; whilst referring these words to 
the Locative case fully justifies the sense in which they 
are employed. 

154. There are three other forms of the Locative 
case in Sanskrit. The first, au, is used with Masculine 
i and u stems, and sometimes with Feminines ; but the 
stem-vowels i and u are dropped (except in pdty-du, 
sdkhy-au), e. g. pri't-du, sun-au. This Bopp regards 
as really a Genitive ending, viz. du for as. The Zend 
has 6, which is also a Genitive form. 

The second additional Locative form, in, is used 
only in the pronouns of the third person, e. g. tdsm-in, 
' in that ; ' Jcasm-im,, ' in whom ? ' The third, am, is 
used with Feminine stems ending in a long vowel, and 
sometimes with those ending in i or u, e. g. bhiy-dm, 
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' in fear.' Perhaps this form of the Locative is pre- 
served in such Latin expressions as ante diem quartum 
Nonas Januarias, " on the fourth day before the Nones 
of January;' where the preposition ante governs Nonas, 
and diem means ' on the day.' The employment of the 
Locative in regard to time is not without example in other 
languages, e. g. s. divasi', ' i/n the day,' nizi, ' in the 
night ;' gr. rfi airy rjix'spa, ' on the same day,' wktL, ' at 
night.' The similar use of the Latin forms die, node, 
interdiu, noctu, ' by day,' ' by night,' makes it probable 
that they were originally Dative, that is, really Locative 
cases. The Dative and Ablative forms fluctuate, not 
only in the cases quoted above, but also in the employ- 
ment of both vespere and vesperi for ' in the evening ; ' 
luce and luci for ' during the day,' etc. The Ablative 
gradually absorbed these and similar meanings to itself, 
and the Ablative forwj was substituted where no pre- 
position occurred, whilst the use of a preposition in such 
expressions as ante diem, quartum, Nonas, etc., caused 
forms in m which look like an Accusative to be preserved. 
155. The following is a list of instances of the 
Locative case : 





Sanskrit. 


Zend. 


Greek. 


Latin. 


m. 


4zwg 


azpe 


Ytttt^j 


equo 


f. 


azway-^m 


hizvay-a 


X«P? 


equae 


m. 


paty-au 




TTOfft't 


hosti (i + i) 


f. 


pri't-au 




•Kt'pTL'l. 




n. 


va'ri-n-i 




t^pi-t 


fideli (i + i) 


m. 


sun-aii 




ViKV-l 


pecu (u + i) 


f. 


han-iu 




•^'fvv-i 


socru (u + i) 


n. 


mddhu-n-i 




fli^V-t 


pecu (u + i) 


m.f 


: gav-i 




lioF-i 


bov-i 


f. 


v&oh-i 




oV-i 


voc-i 


m. 


diman-i 


azmain-i 


^ai^ov-i 


sermon-i 
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* 


Sanskrit. 


Zend. 


Greek. 


Latin. 


n. 


nfi'mn-i 


nSmain-i 


ToXaV'i 


nomln-i 


m. 


bhrS'tar-I 


brSthr-i 


ippuTop-i 


fratr-i 


f. 


duhitir-i 


dughdher-i 


S'Vyarp-t 


matr-i 


n. 


v4cbas-i 


vaohah-i 


im(j!)-i 


gener-i 



THE VOCATIVE SINGtULAK. 

156. The Vocative has no distinctive sign. A few 
instances occur of the Nominative form being employed 
for the Vocative, i. e. in Latin neuters and in such 
words as ^sos, deus, where the familiarity implied in the 
short Vocative form is not allowable. In some instances 
the stem-vowel is lightened : e. g. gr. s and 1. e of the 
second declension for o or u. In Sanskrit the accent is 
drawn back to the first syllable, and in some Greek 
words it is placed as far back as possible. 

157. The modifications of the Vocative will be 
easily understood from the following list : 





Sanskrit. 


Zend. 


Greek. 


Latin. 


Gothic. 


m. 


&zwa 


azpa 


Wtte 


eque 


vulf 


n. 


da'na 


d^ta 


diiipo'-v 


d6nu-m 


daur 


f. 


&zwS 


hizva 


X<ip&. 


equa 


giba 


m. 


p£tg 


paiti 


TTOfft 


hosti-s 


gast 


f. 


pri'tg 


afriti 


iroprt 


turri-s 


anstai 


n. 


va'ri 


vairi 


i3pt 


mare 




in. 


su'n6 


pazu 


VSKV 


pecu-s 


sunau 


f. 


hint 


tanu 


yivv 


socru-s 


kinnau 


n. 


mddhu 


madhu 


H'sSiv 


pecu 




m.f. 


gftu-a 


g&u-s 


/3o5 


b&-s 




f. 


vak 


V£i,ksh-s? 


6tt-q 


voc-s 




m. 


4zinan 


azman 


Saijiov 


sermo 


ahma ? 


n. 


ni'man 


n^man 


ToXav 


n6men 


nam6 ? 


m. 


bhrl'tar 


bratare 


fparop 


frftter 


brothar 


f. 


duhitar 


dughdhare 


dvyanp 


mater 


dauhtar 


n. 


T^chas 


vach6 


ETTOf 


genus 
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THE NOMINATIVE PLUEAl. 

158. The Nominative Plural in Sanskrit has the 
sign as, e. g. dzman-as, vfk-ds, pdtay-as. The a and 
a stems, of course, make the Nom. Plur. end in -as, and 
the i and u stems are gunaed. 

In Zend the original ending is represented by -az 
when the conjunction cha is added. In other cases s 
appears as o, and as as 6, e. g. azmam-azcha, azman-d^ 
' stones ; ' vehrk-do, ' wolves.' The gunaing of i and u 
stems is arbitrary. One word preserves the original s 
when final, viz. geu-s. 

In Greek the ending is -es. The i and u stems are 
not gunaed. The a and a stems exhibit i, making with 
the stem-vowels ot and at, e.g. irar'sp-es, 'fathers;' 
TTOffL-es, ' husbands ; ' "wttoi, ' horses ; ' p^;wpat, ' lands.' 

In Latin consonant stems have -es, with the vowel 
long. The i and u stems are not gunaed, but form 
with the ending -^s and -us, for i-es, u-es. The a and 
d stems form i and ce (for ai), which resemble the 
Grreek ot and at, e. g. patr-es, ' fathers ; ' host-h, ' ene- 
mies ; ' exercit-us, ' armies ; ' animi ' minds ; ' fainilice, 
' families.' 

In Gothic the ending is reduced to s in the consonant 
stems. The i and u stems form, with the endings, 
is (eis) and jus {yus\ where the stems may be regarded 
as gunaed, since the guna-vowel in Gothic is i ; the 
ending would then be s only, as in the consonant 
stems. Or i and ju may be regarded as lengthened 
forms of the stem-vowel, like the Latin e and u, caused 
by the vowel of the ending. The a and a stems have 
-OS, which answers to the Sanskrit -as, e. g. ahman-s, 
gastei-s, sunju-s, vulfos, gibos. 
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In Anglo-Saxon -as is preserved in Eask's second class 
of the second declension, which includes all the Mas- 
culine nouns not ending in a or u. Elsewhere the 
Nominative Plur. ends in -a, including the stem-vowel, 
e. g. dog-as, ' days ; ' suna, ' sons.' In English s still 
appears as the sign of the Nominative Plural. 

The ending of the Nom. Plur. Neuter presents some 
dif&culty. It appears generally as -a, e. g. 1. gener-a, 
etc. "With a stems it would form -a, an equivalent 
for which appears in some pronouns, e. g. 1. quce, 
' which,' h(B-c, ' these ; ' go. hv6, thS ; a. s. hwd, tha. In 
the Latin forms quce, hce-c, the original ending -a is 
reduced to e. In nouns, however, the long quantity 
thus obtained is reduced to a. In Sanskrit this a 
appears already weakened to i, which is connected with 
vowel stems by n. If the stem-vowel be short, it is 
lengthened, e. g. dd'na-n-i, va'ri-n-i, mddhu-n-i, from 
da'na, va'ri, m^dhu. 

This a Bopp regards as an abbreviation of the form 
-as which appears in the Masculine and Feminine. 
But the reason which is given for s never having been 
used in the Singular will apply also to the Plural 
Neuter. This a may therefore be regarded as the 
original ending of Neuter nouns in the Nominative 
Plural. 

A peculiarity appears in the Nom. Plur. of the first 
and second declensions in Greek and Latin — viz. instead 
of -as we find t and i (e) added to a and a stems. The 
same form appears in Sanskrit, Zend, and Grothic, 
restricted, however, to pronominal stems in -a, e. g. 
s. te (for ta-i), z. U, go. thai, e. they. Bopp regards this 
i as an inorganic enlargement of the stem, and thinks 
the case-ending to be entirely lost. But if we suppose 
s of the original -as to be dropped, which is frequently 
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the case with final s, and a then weakened to i, as in 
the Sanskrit Neuter nouns, we reach the same result 
without supposing any step so arbitrary as enlarging the 
stem without apparent reason. 

159> The following list contains illustrations of the 
Nominative Plural : 
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THE ACCUSATIVE PLURAL. 



160. The ending of the Accusative Plural appears 
to have been ns, of which letters, however, only one is 
usually preserved. In Sanskrit, vowel stems have n in 
the Masculine and s in the Feminine, e. g. dzw&n, 
' horses ; ' dzwas, ' mares.' If the stem-vowel be short, 
it is lengthened, to compensate for the lost consonant. 
The consonant stems have as, in which a is either a 
connecting vowel or a substitute for n,. e. g. bhdrat-as, 
' bearing.' 

In Zend -as of the consonant stems is also extended 
to those in i and u, so that n occurs only with a stems 
without lengthening the vowel, e. g. azpa-n, ' horses.' 
When 8 and as are final, they are replaced, as usual, by 
and 6, except in gau-s, ' cows,' and -eus after -ar 
stems, which is equivalent to Greek -ovs. 

In Greek, again, n does not appear at all, but s 
universally, as is applied to the i and u stems as well 
as to those in consonants. The terminations are -as in 
the first declension, with a stems ; -ovs in the second 
declension, with a stems ; and -as in the third declen- 
sion, with consonant and i and u stems, -ovs corresponds 
to the same letters in -ovai of the third person plural 
of verbs, where, e. g., rinrrovcn, ' they strike,' is for rv- 
irrovai, and this for tvtttovti,. 

In Latin also s is universally preserved, and n not at 
all. The terminations are -as, -is, in the first and fifth 
declensions, with a stems ; -6s in the second, with a 
stems ; -is in the third, with consonant and i stems ; 
and 4s in the fourth, with u stems. In the third 
declension es probably includes the stem-vowel i, and 
the consonant stems have irregularly adopted the long 
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vowel instead of the short, as in the Nom. Plur., thus 
presenting -es for Sanskrit -as. 

In Gothic, which in this case presents an older form 
than even the Sanskrit, both consonants are preserved 
in the a, \, and n stems, but s only in the a and 
consonant stems. In the last case, however, s is not 
preceded by a as in the other languages, e. g. fijandrs, 
' foes ; ' gasti-ns, ' guests.' 

In Anglo-Saxon the Accusative has the same forms 
as the Nominative, and probably presents no evidence 
of the original form of the Accusative. 

161> The following is a list of Accusatives : 



THE ACCUSATIVE PLURAL 125 






^ '^ M § I I I i I 



n <o <g J. H ■"S h i i a) a ■§ S 



S <u J:^ 






s. s I s I i <i § ^ ■§ t 3° 



^ <t <S ?^ <s 'g »= :§ ^ I t :3 



126 FOKMATION OF CASES 

THE INSTRUMENTAL PLUEAL. 

162. The Instrumental Plural in Sanskrit ends in 
-bhis, e. g. va'rihhis, from vari, ' water.' But with a 
stems the initial consonant is dropped, and the case- 
ending reduced to -is, e. g. zivais for ziva-is, from ziva, 
' fortunate,' where the stem-vowel is lengthened. In 
Zend a stems have -is, and others -bis. This case and 
its sign have disappeared from several later languages. 

Sanskrit, m. azwi-is f. dzwa-bhis m. p4ti-bliis f. pri'ti-bhis 
Zend. azp^-is hizva-bis paiti-bis afriti-bis 

Sanskrit, m. sunii-bhis f. go-bhis m. aima-bhis n. vach6-bhis 
Zend. pazu-bis gau-bis azma-bis rache-bis 

THE DATIVE AND ABLATIVE PLTTBAL. 

163. These two cases have one and the same form. 
It is in Sanskrit -bhyas, Zend -byo, Latin -bus, and 
Gothic -m (Dative only). The a stems in Sanskrit 
change a to e ; in Zend they change a to aii ; and in 
Latin have -is, including the stem-vowel. The con- 
sonant stems take a coimecting vowel i in Latin. 
The stem-vowel u is also weakened to i. The first 
declension of a stems also reduces the case-ending to s. 
The Lithuanian has mus, and later ms. Through 
similar changes perhaps the Grothic has passed, and has 
ultimately retained only m. The Anglo-Saxon has -m 
in the Dative Plural of nouns, where m is always 
preceded by u, whatever may have been the original 
stem-vowel. In English there is a remains of this case 
probably in the pronouns hi-m (now restricted to the 
Singular), who-m, the-m ; Anglo-Saxon, him (both 
Singular and Plural), hivd-m, iha-m. 

For the Greek Dative, see the Locative case below. 

164. The following list will serve for illustration : 
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THE GENITITE PLTJRAL. 

165. The sign of the Genitive Plural is in Sanskrit 
-dm, in Zend -ahnu, in Greek -mv, in Latin -vm, (um), 
in Grothic -&, and in Anglo-Saxon -a. 

In Sanskrit n is inserted between vowel stems and 
the case-ending. Pronouns of the third person, how- 
ever, have s in place of this n. Monosyllabic vowel 
stems develope a corresponding half-vowel instead of 
inserting a consonant. The vowel before the inserted 
TO or s is always made long, Q.g.pad-a'm, 'of feet;' 
dzwa-n-dm, ' of horses ; ' td'-s-dm, ' of these ; ' gdv-dm, 
' of oxen.' 

In Zend the vowel is short, and the nasal appears as 
-nm. The same consonant is inserted as in Sanskrit, 
but a preceding short vowel is not lengthened. Polysyl- 
labic u stems also change u to v instead of inserting a 
consonant, e. g. asfa-n-anm, ' of horses ; ' aitai-sh-anm, 
' of these ; ' gav-anm, ' of oxen ; ' pazv-anm, ' of cattle.' 

In Grreek no connecting letter is inserted, but the 
ending is affixed immediately to either consonant or 
vowel stems, and a of the stem is incorporated with the 
termination, e. g. iroS-wv, ' of feet ; ' iTnr-oav, 'of horses ; ' 
T-S>v, ' of the ; ' ^o-&v, ' of oxen.' 

In Latin the third and fourth declensions, embracing 
the consonant and i and u stems, add the ending imme- 
diately to the stem, e. g. ped-um, ' of feet ; ' hosti-um, 
' of enemies ; ' exerdtu-um, ' of armies.' The first, 
fifth, and second declensions, embracing the a and a 
stems, insert r, which is the Latin equivalent for 
Sanskrit s, between two vowels : equu-r-um, ' of mares ;' 
rl-r-um, ' of things ; ' equ6-r-um, ' of horses.' 

In Gothic n appears only with the a stems, and s is 
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softened to z. The latter occurs only in pronouns and 
strong adjectives, e. g. (gib6-n-6), ' of gifts;' thi-z-& Masc, 
tki-z-6 Fern., ' of these ;' blindai-z-i Masc, blindai-z-6 
Fern., ' of the blind.' The half-vowel v is developed 
in the u stems, which are gunaed, whilst the vowel of 
the a and i stems is dropped or incorporated with 
the termination, e. g. suniv-e, ' of sons ; ' vulf-S, ' of 
wolves.' 

In Anglo-Saxon -a is connected with Feminine 
vowel stems by n ; and the pronouns tha-r-a, this-s-a, 
exhibit remains of the original s as it appears in 
Sanskrit. 

166. The Grreek and Latin forms of the Genitive 
Plural supply a strong reason for regarding s as the 
consonant originally inserted in all instances. The 
change from s to n, as in Sanskrit, will be more fully 
discussed on a subsequent occasion. The absence of 
this consonant in Greek is consistent with the general 
tendency of the language which causes s to disappear 
between vowels. In Latin also, as a rule, s becomes r 
in the same position. Hence the use of r in the Geni- 
tive Plural of the first, second, and fifth declensions. 
The remains in Gothic and Anglo-Saxon also are 
in harmony with the view of s being the original 
consonant. 

167. The following list includes the above modifi- 
cations of the Genitive Plural : 
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THE LOCATIVE PLUEAL. 

16S. The Locative Plural has disappeared from 
several languages. Its sign is in Sanskrit -sw, in Zend 
-hu, and in G-reek -(7i. 

In Sanskrit the laws of euphony change -su in certain 
cases to -shu. The same takes place in Zend, where we 
find -shva and --Jiva, which makes it probable that in 
Sanskrit also the original form was -swa. In Greek i 
is added to the a and a stems, as in Sanskrit it is to 
the a stems, A connecting vowel, s, is sometimes 
added to the i, u, and consonant stems in Greek; 
and the forms ending in -acrt perhaps contain the 
half-vowel which appears in Zend, assimilated to the 
preceding consonant. Therefore -cro-t is for apt, cor- 
responding to Sanskrit -swa. In later times the final 
t was dropped in the first and second, i. e. the a 
and a declensions. In -aiv of the third declension v is 
inorganic. 

The following is a list of Plural Locatives : 

Zend. Greek, 

azpai-shva '/jriroi-tri 

hizv^-hva x^pm-ai 

<lS,tai-shva ? Sdpot-n 

paiti-shva? jrom-iyi 

ftfriti-shva Tropn-ffi 

vairi-sliva idpi-ai 

pazu-shva viKv-cri 

tanu-shva yiw-m 

madhu-shva psSu-o-i 

gau-shva pov-ai 

v4kh-sva ? oTT-at 





Sanskrit. 


m. 


4zw6-shu 


f. 


&zwS,-su 


n. 


dS'n^-shu 


m. 


p4ti-slm 


f. 


priti-shu 


n. 


V£i,'ri-shu 


m. 


sunu-shu 


f. 


hdnu-shu 


n. 


m^dhu-shu 


m.f. 


g6'-shu 


f. 


v^k-shii 


m.n 


. bhdrat-su 



tpspov-ai 
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Sanskrit. Zend- <5reek. 

m. &zma-su azma-hva dai/io-ai 

n. n^'ma-su n^ma-hva j-a\o-(ri 

m. bhrS'tr-shu ' brStar-e-shva ipparop-m 

t. duhitf-shu dughdher-e-shva Soyarpd-n 

v£ohas-su vachS-hva inta-ai 



n 



DUAL. 

170. The Bual has but three forms for the eight 
cases, and appears only in the declension of the Sanskrit, 
Zend, and Greek. 

THE NOMINATITE, ACCTJSATITE, AND TOCATIVE DUAL. 

These three cases have for their sign in Sanskrit -au, 
in Zend -do, and in Greek -e. 

From the Sanskrit and Zend it appears probable that 
-as was the original form, and a confirmation of this is 
found in such Zend words as hurv-aoz-cha, where the 
s (necessarily changed to z before ch) is preserved. 
The Veda forms have only -a. This is further reduced 
to -i in the Sanskrit Neuter stems, as well as in the 
Feminine a stems, whilst the i and u stems merely 
have their vowel lengthened, except monosyllables, 
which develope a half-vowel and take du. 

In Zend -a appears as well as -do. The Masc. and 
Fem. i and u stems have the stem-vowel lengthened 
without any further addition, and the Neuters, as well 
as the Feminines in a, have only i added. 

In Greek the stem-vowel in the d and a stems is 
lengthened only. Elsewhere the case sign is s. 

All these may be regarded as successive abbreviations 
of the original -as. 

171. The following list exhibits the different forms ; 
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Sanskrit, 

ni. &zw-au or ^ 

f. Szw-S 

n. dS,'n-S 

m. pitt 

f. pri'ti 

n. v&'ri-n-i 

m. su.ntL 

f. h4nu 

n. midhu-n-i 

m.f. gS,v-S,u or & 

f. v&'ch-iu or a 

m. bhdrant-Su or & 

m. dzmS,n-au or k 

n. n&'mn-i 

m. bhrS,'tar-SuorS 

f. duhitar-&u or S, 

n. vdchas-i 



Zend. 

azp-S,o or a 
hizv-g 

paiti ? 
afriti ? 

pazu 
tanft 
madhv-i 
gav-So or a 
vacli-S,o or a 
barant-So or a 
aiman-iiO or a 
namain-i 
br^tar-^o or a 
dughdhar-fio or a 



Greek. 
Xi!>pa 

dbjpdt 

TToai-e 

vopri-e 

iSpi-E 

VSKV-E 

ysvv-s 
fUSrv-e 
06-f 

OTT-e 
^ipOVT-i 

rdXav-s 
^pdrop-E 
^vyarep-E 



<0- 



THE INSTRUMENTAL, DATIVE, AND ABLATIVE DUAL, 

172. The ending for these cases is in Sanski-it 
-bhyam, in Zend -bya, and in Greek -iv. 

The stem-vowel -a is lengthened in Sanskrit and 
becomes -aii or 6i in Zend. In Greek the older form 
was -^tv, which caused the connecting vowel in the i, u, 
and consonant stems to be o instead of s, in accordance 
with the general law in Greek which requires the con- 
necting vowel to be o before Labial consonants. The 
change of an original final m. to v in Greek is usual. 

The fuller ioTm,-hyanm, is preserved only in one 
word in Zend, viz. hrvad-byanm, ' with the two eye- 
brows.' 
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The following list is sufficient to illustrate these 
forms : 





Sanskrit. 


Zend. 


Greek. 


m. 


azw^-bhySm 


azpaii-bya 


JfjTiro-ij' 


m. 


pdti-bliyam 


paiti-bya 


TToai-o-iv 


m. 


bharad-bhylm 


baran-bya 


<pEpoVT~0'lV 



THE GENITIVE AND LOCATITI! DUAL. 

173. In Greek the Genitive has the form of the 
Dative. In Zend there are but few instances of the 
Grenitive and Locative. The ending appears as 6, e. g. 
anhv-d, 'in the two worlds;' zaztay-6, 'of the (two) 
hands.' 

In Sanskrit the form is -6s, and is extensively repre- 
sented, e. g. dzway-Ss, pdty-6s, hdnw-6s, vach-d's. The 
d stems change this vowel to ay. The Masc. and Fem. i 
and u stems change their vowel to y and w. The Neu- 
ter i and u stems insert n, e. g. vd'ri-n-6s, mddhu-n-ds. 
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VII. ADJECTIVES. 

174:. The declension of adjectives is the same as 
that of substantives, but they are subject to other 
changes of a peculiar character. They differ from 
substantives, which are the names of things, in express- 
ing the qualities by which things are distinguished. 
These qualities may exist in a greater or less, in the 
greatest or least degree. This difference is denoted by 
terminations peculiar to adjectives. The terminations 
which denote more or less are usually called Com- 
parative, and those which denote most or least. 
Superlative. 

In Sanskrit the comparative is generally indicated 
by -tara, and the superlative by -tama ; sometimes by 
Comp. -iyam, and Sup. -ishtha. The first forms are 
affixed to the stem of the positive, e. g. pu7iya-tava, 
punya-taraa, from punya, ' pure ; ' mahat-tara, 
inahat-taxna, from maMi, 'great.' The second forms 
cause the omission of the formative syllable, and some- 
times even more than that, in the positive to which 
they are affixed, e. g. mdt-iyas, mat-istitha,. from 
matimdt, ' intelligent ; ' hdl-iy&s, hdl-isbXh.a, from 
bdlavat, 'strong.' 

The first forms in Zend are -tara and -tema, and are 
affixed to the Nominative case of the positive, not to 
the stem as in Sanskrit, e. g. huskd-tara, from huslca, 
' dry ; ' zpbntd-thma, from zplnta, ' holy.' The second 
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forms are -yaz, Fern. y^M, and -ista, e, g. (maz-yo) 
mai-yehi and mai-ista, from mai;, ' great.' 

175. In Greek the first forms axe-repo, -raro, added 
to the stem of the positive, whose final short vowel, 
however, is lengthened, if preceded by a short syllable, 
e. g. Seiv6-T€po-s, hsivo-TaTO-s, from hsivo, ' terrible ; ' 
but a-o(f)a>-T€po-s, (Toj>a>-TaTO-s, from ao<f)o, ' wise.' The 
second forms are -toi', -lctto-s- In lov, t represents the 
Sanskrit iy, and ov the Sanskrit an, the a of which 
becomes short also in Sanskrit in the weak cases. The 
special form for the Feminine of the comparative, which 
is in Sanskrit and Zend, disappears, e. g. Gen. M. F. 
ijS-i ov-os, rjh-uTTO-s, from rjZv, ' sweet.' In the Super- 
lative L<T corresponds to the Sanskrit ish, and is the 
contracted form of the comparative yans, from which 
an disappears, and y is vocalised. With dental and 
guttural stems we find the comparative terminates in 
-aa-mv, including the stem consonant. The half-vowel 
probably at first produced some such change in the 
sound of the consonants as we see effected by e and i 
in the English pronunciation of Greek and Latin words, 
e. g. nation, contagion, where ti = sh and gi=j. If the 
change were made at once to the dental sibilant, it 
would resemble the French modification of Greek and 
Latin words ; for in the French pronunciation of nation 
t=s. Hence we have the comparatives Kpsia-acov, 
from Kpar-vs, ' strong ;' ^acr-crcoi', from ^a!^-vs, ' deep ; ' 
yKva-acov, from lyXuK-vs, ' sweet ; ' ^pda-acov, from 
^pax-vs, ' short.' Both the stem consonant and the i 
of the comparative are represented in the two sigmas. 
In {fjLsitjcov) Ionic fjis^cov, from fis'^ds, ' great,' it is not, 
however, so easy to trace them. Probably the pro- 
nunciation of ^ was such as to represent the effect 
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produced by the combination of 7 and i, the spelling 
being then adapted to the pronunciatioix, as would 
be the case if we were to write contajon instead of 
contagion. 

176> In Latin the comparative is taken from the 
second forms, and the superlative from the first. The 
comparative is formed by iSr. At an earlier stage in 
the language it was ios, of which a few remains are still 
preserved, e. g. ma-jos-ifttts, mel-ios-ibos, in Festus. 
The Latin and Greek forms of this comparative supply 
each other's defects, the former dropping the nasal and 
preserving the sibilant (ids for s. ya(n)s), and the latter 
dropping the sibilant- and preserving the nasal (toi* for 
s. yanis) ). The Latin also preserves the long quantity 
of the vowel which has been shortened in Greek. The 
Neuter Nom. and Ace. Singular, having a short vowel 
and the preserved sibilant, very closely resemble the 
Sanskrit form, i. e. 1. fnel-ias, s. mdi-lyas. The Latin 
superlative form is tumu, later timu, and is an exact 
representative of the Sanskrit tama. The t, however, 
changes to s after gutturals, e.g. o^-timu-s, 'best;' 
tnaxiTTius {mag-sixavi-s), ' greatest.' It is also assimi- 
lated to I and r, e. g. faoil-livaxL-s, ' easiest ; ' pulcher- 
rimu-s, 'most beautiful.' Those superlatives which 
end in -issimus are probably formed from is and 
simu-s, the former of which corresponds to Sanskrit 
ish, the contracted form of the comparative iyas. We 
have thus the comparative of the second forms followed 
by the superlative of the first forms to make a com- 
pound superlative. The Greek superlatives in sa-raTos 
and la-TuTos are capable of the same explanation. The 
comparative of the first forms, though not used in the 
ordinary declension, occurs in several Latin propositions,^ 
e-g. m-ter, 'within;' prce-ter, 'without;' prop-ter, 
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' on account of;' as well as in sub-ter, ' under ;' obi-ter, 
'in passing,' where the original -tara is reduced to 
-ter. 

The second forms are employed almost exclusively 
in the Germanic languages. 

2.77> In Grothic the comparative is -4z or 6z when 
followed by a vowel, and is or 6s when final, in which 
the original syllable is still further reduced than we 
find it in Grreek or Latin, is is = Sanskrit ish for iyas, 
employed in forming the superlative, and 6s resembles 
the Latin ids, but with the loss of the first vowel ; is 
occurs in adverbs, e. g. ma-is, ' more ; ' hauh-is, ' higher.' 
In some cases i is dropped : min-a, ' less ; ' vair-s^ 
' worse,' from which vair-siTiSL is formed like the 
English ' wor-ser.' In Grreek and Latin we saw the 
comparative and superlative united in one form, i. e. 
in scr-raTos and is-si/mus ; we have here the comparative 
used twice in the same form, seith-s, ' later,' ' since.' 
The addition of -an in the ordinary declension causes 
the s to become z, e. g. 7na-iz-an, ' greater.' The 
Feminine has a special form, as in Sanskrit and 
Zend, e. g. ma-iz-ei-n, ' greater.' The following are 
instances of the less usual form, 6z : svinth-6z-an, 
' stronger ;' fr6d-bz-an, ' more prudent ;' frum-6z-an, 
' earlier.' And of adverbs in 6s : sniumund-6s, 
(aTTovSaioTspcos), ' more carefully ;' aljaleiJc-6s (Jtejdws), 
' otherwise.' 

The formative syllable of the positive is dropped as 
in Sanskrit, e.g. sut-iza, 'sweeter,' compared with 
s. swdd-vi-s; hardr-iza, ' harder,' from hardr-u. ; reik-iza, 
' richer,' from reik-ja. 

In English the original s, which in Grothic is re- 
duced to z between vowels, is still further softened to 
r, whilst the stem is subject to the same curtailment as 
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in Grothic. The above examples furnish an illustration 
of both points, i. e. sweet-er, hard-er, rich-er. In the 
last word the softening of the original guttural to ch 
was probably the effect of the half-vowel which be- 
longed to the adjective stem, as 'seen in the Grothic 
reile-ja. 

The Grothic superlative is formed by -ista, which 
corresponds to s. ishtha and gr. laro of the second 
forms, e. g. Tnirwi-ist-s, ' least.' The usual form in 
English is -est, e. g. great-est. 

178. The first forms are applied to a few pronouns 
which imply a comparison with one or more others. Even 
those languages, viz. Latin and Teutonic, which have 
not preserved the forms in adjectives, have preserved 
them in these pronouns. In Sanskrit te-tara-s means 
' which of two ;' ka-tamsL-s, ' which of several ; ' eka- 
tara-s, ' one of two ; ' e/ca-tama-s, ' one of several.' 
In Greek, TTo-repo-s, ' which of two;' EKo^Tepo-s, 'one 
of two ; ' EKa-o-TO-s, ' each ; ' differing in both termi- 
nation and meaning from the Sanskrit. In Latin, u-ter, 
' which of two ; ' al-Xer, ' another ; ' cce-teru-s, ' the 
other.' In Grothic, hva-tTaai, ' which of two; ' aw-thar, 
' another.' In Anglo-Saxon, Awce-dher, d-dher (for an- 
dher), a-dher, ' one of two ; ' oeg-dhsv, ' either ' {g for 
gJi). In English, w^e-ther, 'which of two' {whe for 
hwe = s. ka) ; o-ther (o for an, same as al in Latin 
al-ter, and an in Sanskrit an-ya), ei-ther, ' one of two,' 
{ei for Sanskrit &ka). 

179. The ordinal numerals are formed in a similar 
way. The second has the comparative, and the rest 
the superlative ending, e.g. s. dwit-i'ya., gr. Ssv-repo-s, 
1. al-ter. The word secundus, meaning ' following,' is of 
later use, from the verb sequor. The superlative ending 
appears as -tama in s. vinzati-tatnai-s, ' the twentieth;' 
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— as -ta in s. chatur-fhSi ; gr. Trpu-TO-s, Tsrap-TO-Ss 
etc.; 1. quar-ta-s, qum-tn-s, etc. ; go.fimf-ta, etc.; a. s* 
fif-ta, etc.; e.four-th, fif -th, etc. ; — as -ma in s. pancha- 
ma-s; gr.l/SSo-yLto-ff ; 1. pri-mvi-s, septi-mu-s; go. 
fru-m-s, ' first ; ' a; s. for-ma,, e. fore-most, with two 
superlatives united, as the comparative is repeated ia 
wor-s-er, and as the superlative is followed by the 
comparative in for-m'er. 
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VIII. NUMEEALS. 

a) fcAKDINAL NUMERALS. 

180. The formation of the Cardinal Numerals is 
still somewhat obscure. The forms which remain in the 
Indo-European languages were evidently of identical 
origin. But the nature of the changes which some 
have undergone, and the original elements themselYes, 
still require explanation. 

181. (1.) The word for one in Sanskrit is if-Jca— 
ai-ka ; Zend ai-va ; Greek (ol-vo-s) ol-o-s and sv (for 
01-V-) ; old Latin oi-no-s, later u-nu-s ; Grothic ai-na ; 
Anglo-Saxon an ; English one. The half- vowel w, which 
is heard at the beginning of the English word, was 

. probably also heard in Grothic and Anglo-Saxon, just 
as another half-vowel, y, is heard in the Scotch pro- 
nunciation of the same word ; and we have in this an 
easier explanation of the w in the Lithuanian word 
we^-na-s, than by supposing, as Bopp does, that it is for 
an original m, and making the word for ' one ' to be 
me'-nas, meaning ' little.' The origin of the gr. fila, 
fi6vos, and the Armenian mino, is too obscure to be 
relied upon for the explanation of the Lithuanian 
wi'nas. The second part of the Sanskrit ^'-ka, ' one,' 
Bopp thinks, is preserved in the following Gothic words 
as ha, viz. haihs, stem ha-iha, corresponding to the 
Latin ca-icu-s, coe-cu-s, ' one-eyed,' ' blind;' haJfe, from 
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Aa-litha, 'one-legged,' 'lame,' 'Aalt;' ha%/s, from 
Aa-nifa, ' one-handed ' {nifa = Scotch nieve, ' hand ') ; 
"hSilhs, from Aa-liba, ' of one part,' ' haW 

132i> (2.) The word for two is in Sanskrit and 
Zend dwa ; Greek h^as, hvo ; Latin duo, declined wholly 
or in part as duals ; Groth. tvai, and Anglo-Saxon twd, 
declined as plurals ; English two. In composition this 
word is reduced in Sanskrit to dwi; Greek to ht; Latin 
and Zend to hi, the d being dropped, and u changed to 
h, as in 6-ellum for c?w-ellum; Gothic tvi; Anglo- 
Saxon twi ; English twi, e. g. twi-light. The adverbial 
forms are s. dwis, gr. his, 1. his (a. s. has twawa), e. twice. 
In English the final e only indicates that c stands for s. 

183> (3.) The word for three is in Sanskrit tn; 
in Zend and Gothic thri. In Zend the aspirate th is 
occasioned by the letter r. The declension is regular. 
The i becordes ij in Gothic before vowel endings, and in 
Sanskrit the Genitive traya-n-a'm is formed from traya. 
In both Sanskrit and Zend the Feminine is formed from 
the stem tisar. In Greek, M. F. rpsis, N. Tpia; in 
Latin, M. F. tres, N. tria ; both declined as plurals. In 
Gothic thri, and in Anglo-Saxon threo, as a plural. In 
English three. 

la's. (4.) Four is expressed in Sanskrit by chatwa'r, 
in weak cases chatur, and Feminine chatasar ; in Zend 
by chathwdr, weak cases chathru ; in Greek by TsnapBs, 
Tsaaapss, JEol. -jTsavpss, Homeric irUrvpss ; in Latin by 
quattuor, qwadrv^in. composition ; in Gothic hjfidvdr, 
fidur- in composition ; in Anglo-Saxon by fedwer, both 
separately and in composition; in English by four, 
sometimes for- in composition. The first three of these 
languages regularly decline this numeral ; but the Sans- 
krit and Zend insert n in the Genitive, as with vocal 
stems. In Greek the initial tt corresponds to Sans, ch, 
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but T is an unusual deviation. The double consonant 
results from assimilation, i. e. tt for tw. In Latin the 
guttural initial stands for Sans, ch, and w is vocalised 
to u ; whilst in the Ordinal quar-ius the whole is ab- 
breviated similarly to the English in for-ty. In Gothic 
the initial / is the regular representative of the gr. v. 

1.8 5. (5.) For five we have in Sanskrit pdnchcm ; 
Zend panchan; Greek •n-sjj.'n-s, ttsvts; Latin quinque; 
Gothic fimf; Anglo-Saxon fif; Engl. five. The final 
nasal of the first two is perhaps inorganic. In the 
Gri"eek forms there are both tt and t for the Sanskrit ch, 
as in the number four. In Latin there is the guttural for 
ch, and also for the initial p. The Gothic follows the 
Greek in having labial consonants. This word is de- 
clined only in Sanskrit and Zend, and there not in Nom., 
Ace, and Voc. 

186. (6.) The word for six is in Sanskrit shash; 
in Zend khsvas ; Greek 1'^ ; Latin sex ; Gothic saihs ; 
Anglo-Saxon six ; Engl, six — all undeclined. As sh is 
a derived sound and begins no other word in Sanskrit, 
it may originally have been preceded by the guttural 
which is preserved in Zend ; and Bopp thinks the other 
forms are transpositions for xes, etc. Hence s. kshash, 
Latin kses, etc. The Greek aspiration is here, as in 
many other instances, for an original sibilant. Gothic 
h stands regularly for an older k, which in English, has 
been reduced again to the earlier form, siks. A similar 
inversion to that here supposed occurs in a. s. acs-ian 
and asc-4,an, e. ax and cbsk. 

187> (7.) For seven Sanskrit has sdpta; Zend 
hapta ; Greek sTrra ; Latin septem ; Gothic sibun ; 
Anglo-Saxon sedfon ; Engl, seven. The declension of the 
Sanskrit and Zend shows that the stem is saptan. The 
Greek a also, as in the Accus. Sing, of the third declen- 
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sion, stands for a nasal preceded by a short vowel. In 
Latin m instead of n is an apparent deviation. In 
Grothic b probably stands, like the d in fidvdr, for the 
vocal aspirate bh, since the regular law of consonant 
changes requires in Grothic dh for Sanskrit t, and bh for 
Sanskrit p. The English v, which represents bh, con- 
firms this view. Possibly the Grothic b was in this case 
pronounced like v. 

188. (8.) The word for eight is in Sanskrit "ds/ito, 
and the dual form ashtau ; in Zend asta ; Grreek oktw ; 
Latin octo ; Grothic ahtau ; Anglo-Saxon eahta ; Engl. 
eight, sh and s are derived from the original guttural. 
In Grothic and Anglo-Saxon h stands for the guttural 
aspirate, whilst in Engl, the aspirate is fully written ^'A, 
though not pronounced. 

189. (9.) For nine we have in Sanskrit ndva; 
Zend nava ; Grreek evpsa ; Latin noveni ; Grothic niun ; 
Anglo-Saxon nigon ; English nine. The original stem 
appears to have been navan. In Grreek the a indicates 
the final nasal, whilst the prefixing of a vowel and the 
doubling of the consonant at the beginning are not 
unusual. In Latin, again, m is in place of n, and in 
Gothic va is reduced to u, which in English is repre- 
sented only by the long quantity of the i. The g in 
Angl.-S. is irregular : perhaps it was pronounced y, and 
was developed out of i. 

190. (10.) For ten we have in Sanskrit ddza; 
Zend daza ; Greek Ssku ; Latin decern; Gothic taihun; 
Anglo-Saxon ti/n ; English ten. z is for an original 
guttural, which in Gothic is represented by A, and alto- 
gether dropped in Angl.-S. and English. In Greek a 
includes a final nasal, and in Latin m is instead of n. 

191. The following is a list of the above numerals: 
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193. In the above list the units are prefixed to the 
word for ten, and generally without anything to connect 
them together, e. g. s. 67cddazmi= ^one-ten;' go.fimf- 
taihun = '&ve-ten;' e. seventeen. In Greek the num- 
bers after twelve are connected by ical, ' and,'^ which is a 
later modification. In Sanskrit, Greek, etc.', the word 
for ten is preserved unchanged, except the slight change 
of e to t in Latin, e. g. undecvm for undecem. In 
Gothic the first two of the above numbers have the 
word ten changed in a very peculiar manner ; viz. -lif, 
stem lihi, is used, where h is for v, as in sibun, ' seven.' 
It seems, however, to be the same word originally as 
that used in the following numbers, taihun = s. dazan; 
for there are several examples of the change of an 
original d to I instead of to t, and that this change was 
made in the present case appears from the Lithuanian 
equivalent lika, which is extended to the numbers be- 
yond twelve, e.g. dwy-lika, 'twelve;' try-lika, 'thir- 
teen.' In Pracrit the word for ten, in these compounds, 
is changed to raha, and in Hindustanee to rah, in one 
case lah, i. e. s6-lah, ' sixteen.' The Gothic equivalent 
for the second consonant k would be the aspirate gh, for 
which we usually find the aspirate only, as in taihun : 
but the substitution of / or w for this aspirate frequently 
takes place in the Germanic languages, and in English 
where gh is written / is pronounced in such words as 
rough, tough. So that the Gothic lif, stem libi (pro- 
bably pronounced li/vi), appears to be only a somewhat 
unusual modification of the original word for ten, s. 
dazan, go. taihun. JSTor is the change so great as one 
which even modern history has witnessed, i. e. of the 
Latin decim to French ze in on-ze, dou-ze, for un- 
decim, duo-decitn. In Anglo-Saxon the same change 
of consonants has taken place as in Gothic, in end- 

L 2 
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lufon and twelf, but in the former the second syllable 
of the word for ' ten ' is preserved in the form of -on, 
whilst in the latter even the i in lif is dropped, so that 
both vowels of the original word are lost. The / in 
both languages may have been pronounced v. The 
word tyne is as much abbreviated as the English equi- 
valent teen. In English there is also a loss of the inter- 
vening vowel of the first syllable in one word, twe-lv-e, 
though it is retained in the other, e-lev-en ; the second 
syllable is preserved as en. The word for ' one ' loses 
its final vowel in Grreek, Latin, Grothic ; and in English 
the n also is dropped, as is usually the case with the 
article (an) before consonants. 

The comparison of the Grothic words sihun and -Uf, 
stem -libi, with the English words seven and eleven, 
leads to the conclusion either that the sound bh was 
changed in Grothic to b, or that the Grothic b, in some 
instances, was pronounced bh or v. 

194. The following are the numbers from twenty 
to a hundred : 
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195. The small numbers are placed first, as in the 
previous series, and a derivative from the word for ten 
is employed to express 'ten times,' viz. s. dazata, 
differently abbreviated in various words to dazat, zati, 
zat, ti; z. zaiti, zata, ti. In the Greek and Latin 
Kopra and ginta, a nasal is inserted, and k changed to g 
in Latin ; both have the form of Neuter Plurals. In 
Gothic, tigu-s, in 20 — 60, has g in place of gh, as in the 
previous list the same word retains only h for gJi. The 
fuller form, with addition- of d and e for ai, is used 
in 70 — 90. Both are declined. In this respect also 
g for gh resembles h in li&i for hh, and admits of a 
similar explanation, viz. that gh was in Gothic reduced 
to the sound g, or that in some cases g represents the 
gh sound. If we add the case of fi(ivor, where d is for 
dh { = th in then), we have the same phenomenon in 
regard to all the soft or vocal aspirates ; i. e. gh, dh, hh 
are all reduced to the corresponding vocals, g, d, b, or 
these latter were all pronounced in some cases in Gothic 
as aspirates, viz. gh, dh, hh. Of these the first is a 
sound not preserved in the English language, the 
second is represented by th in then, and the third by v. 
In Anglo-Saxon, tig admits the same explanation as in 
Gothic. Hund- for go. -tehund is prefixed, and the usual 
tig superadded, in 70 — 90 ; hund is used alone for 100, 
as hunda in Gothic, but hundred also is found as in 
English. In the English -ty only the first syllable of the 
word is preserved. The y, however, may be regarded as 
the representative of the second consonant, which, in 
English, would be gh as in Gothic, so that e. ty=Si. s. tig. 
In many English words this sound, being lost in the 
living language, is represented by y, e. g. day for dagb., 
compared with the German tag ; lay for lagh, compared 
with the German lag- The same word in Latin, with 



ORDINAL NUMEKAIS 151 

the termination of the Neuter Singular, m, serves to 
express a hundred, e&ntum ; in Greek, with I prefixed, and 
a for ov, sKWTov (perhaps for sv-Karov) = ' one hundred.' 
The Gothic h/wnd in hvMd-a, where d is for dh, is the 
exact counterpart of the Latin cent in cent-um. 

6) ORDINAL NITMEKALS. 

19€>. The Ordinal Numerals are adjectives formed 
from the Cardinals, generally by the superlative ending 
-ta/ma, which, in some cases, is reduced to -to, and in 
others to -ma, as will be seen in the following list : 
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197. The word fov first is an exception to the rule, 
inasmuch as it is not formed like the rest from the 
corresponding cardinal numeral. In all the above lan- 
guages the word, however, is of one and the same origin. 
The first syllable appears in the various forms of pra, 
fra, Trpca, pri,fru, for, fir, which present no modification 
but what has been abundantly illustrated in other eases. 
A peculiar ending appears in the word for 'third' in all 
except the Grreek rpl-ro-s, which is regular. This ending 
appears to have been ta-ya instead of tama, contracted 
to tya, and then enlarged to tiya in Sanskrit. In 
Grothic, Anglo-Saxon, and English, d is in place of the 
aspirate dh. In English ir is, by a transposition of 
letters, for ri. In the word for ' second ' the compara- 
tive ending is employed, except in z. bi-tyd, which 
perhaps has been altered under the influence of 
thri-tyd, and in s. dvi-ti'ya-s, which may have originally 
ended only in iya-s, one of the comparative forms, and, 
as in Zend, have adopted t in imitation of tr-ti'ya~s. 
In English ' other ' has been appropriated to another 
use, and secogid, from the Latin secundus, substituted 
among the Qrdinals. Secundus is also employed in 
Latin as a Numeral in place of alter. In the z. tuvr-ya 
the ending is reduced to ya, as in the s. tur-ya, which 
also occurs. In Old Slavic this ta-ya or ya occurs in 
all the words. 

There is a difficulty in deciding to which part of the 
word a letter belongs in some of the above forms. For 
instance, if the Latin word be divided into septvm-u-s, 
m of the cardinal septem is preserved, and that of the 
ending mu is dropped; but if it be divided into 
septi-mu-s, the former wi is dropped and the latter pre- 
served. In oyBo-o-s the m is dropped, and in octa-vu-s 
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V is substituted for it. In ekadaza-s either a-m, or ma 
has been dropped from ekadaza-^md-s. 

In G-othic the ending ta has preserved the original 
t in some cases, from the influence of the preceding 
consonant ; in other cases d may have been pronounced 
as an aspirate, i. e. dh. In Anglo-Saxon -ma occurs 
in 1st, as in all the other languages except Greek 
and English. In 2nd the comparative form is used, 
and in the other numbers, except 3rd, -ta occurs in the 
regular equivalent form of -tha, or as -ta or -te, where 
the preceding consonant prevents the t from being aspi- 
rated. In 3rd -dde, by assimilation from dya, is equal 
to go. -dja, and this is a regular equivalent for the s. tya 
(tiya), the d being pronounced as dh. In English the 
aspirate occurs in all except thi/r-d, where, since no 
vowel follows as in Anglo-S., the difficulty of pro- 
nunciation explains the change. It is evident that the 
Ordinal Numerals have been considerably niodified since 
the separation of these languages, for the formative 
endings are not alike in any two of them, except the 
more modern Go., Anglo-S., and EngL ; «nd yet the 
original analogies have not been lost sight of, for no 
absolutely new ending occurs in any of them.' 



C) NUMERAL ADVERBS. 

198. In the formation of Numeral Adverbs s is 
frequently employed, as in — 



Sanskrit. 


Zend. 


Greek. 


Latin. 


Anglo-Saxon. English. 


dwi-s 


bi-S 


Si-e 


bi-S 


(tu-wa) twi-ce 


tri-s 


thri-s 


Tpi-Q 


ter(s) 


(thry-wa) tliri-ce 


chatur(s); 


chathru-s 




quater(s] 
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It is singular that this s (ce) appears in English 
though lost in Anglo-Saxon. 

The omission of s after r in ter, quater, chatv/r, is 
regular, zas (from leas) is also used in Sanskrit, and 
Kis in Greek, e. g. hahu-ias, iroXKd-KLS, 'many times.' 
In Sanskrit vat (vant) or kft-vas, and Latin ien-s, ie-s, 
for uent-s, uet-s, are used to denote 'possessed of 
or ' times,' e. g. daza-kftvas, ' ten times ; ' quoti&B, 
gtto-tiens, ' how many times.' ' Distribution into ' is 
expressed by s. dhd, gr. ^a, e.g. dwi-dhk'= St-^a, 
'by twos.' 



IX. PEONOUNS. 



199> The original elements of which the Pronouns 
,are formed are very obscure, and the words have under- 
gone such great changes that many of the forms admit 
only of conjectural explanations. 

a) PRONOUNS OF THE FIRST AND SECOND PERSON. 

The Pronouns of the First and Second Persons are 
similarly inflected, and may conveniently be considered 
together. They have the following forms : 
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200. There are two stems in the above forms of the 
first person, one for the Nominative alone, and the 
other for the remaining cases. The Nom. has for the 
first person in Sanskrit ah, and for the second twa. The 
Latin and Greek seem to have preserved the original 
consonant in the first person; for the Grermanic lan- 
guages have k and kh (germ. cK), which presuppose g 
in the earlier languages. The Sanskrit h and Zend e, 
therefore, are corruptions of the original sound. Mo- 
dern English, I, has lost the consonant as compared 
with the old English ik, like the Italian io as compared 
with the Latin ego. 

The ending of the Nominative is s. -omv, z. -im, gr. -ov 
in the archaic forms sy-wv, tow, 1. o. It is lost in the 
other languages, and is a form which appears originally 
to have been confined to a few pronouns, i. e. ah-dm, 
tw-am, ay-dm, sway-dm, etc. 

The stem in the oblique cases of the first person is 
ma, that of the second person twa (or tu, changed to 
tw in some cases). The Accusative, Instrumental, Ab- 
lative, and Locative coincide with the declension of 
nouns. The Dative and Grenitive differ. The former 
cases have in several languages lost the case-ending. 
Even Sanskrit and Zend have Ace. ma and Gen. mA as 
well as the fuller forms. The k in Gothic and sometimes 
in Anglo-S. Ace. appears to be the remains of a demon- 
strative particle, as in Latin hi-c, hun-c, tv/n-c, etc. 

The ending of the Dative is -bhyam, which occurs 
with modified forms in the dual -bhyam and plural 
-bhyas of nouns. It is reduced in the Sanskrit first 
person to -hyam, in Zend to -bya and -6i, in Greek to -i 
(unless the Greek forms are really Locatives), in Latin 
to -hi and -bi. It is quite lost in the Germanic lan- 
guages. 
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The Genitive appears to be a reduplication of the 
stem, md-ma, td-va for ta-twa, and this for twa-twa. 
The Greek and Latin are greatly abbreviated, and the 
Gothic as well as the Anglo-Saxon and English words 
have an adjective form, which is doubtless of later 
origin, and occasioned by the reduced reduplication 
being no longer understood as a Genitive sign. In 
English this adjective ending is again dropped before 
consonants, e. g. ' mine own,' but ' my house.' 

In Greek the stem consonant <r in the second person 
is the regular substitute for an older t, and many archaic 
forms preserve t, e. g. roi, toio, etc. 

201. The Plural forms of the First and Second 
Persons are : 
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The stem of the first person is a-sma, and of the 
second yu-shma (for yu-sma). The full forms occur 
throughout in Sanskrit, together with some abbreviated 
forms. The abbreviations in Zend are similar to what 
have been already illustrated. The Accusatives corre- 
spond to nas, vas, which are used in Sanskrit. In 
Greek (jEolic) sma assumes the form fjL/xe, in which s is 
assimilated to the following letter. In the Attic forms 
the rough breathing is used for s, as in many other eases, 
e. g. I'f for sex, etc. But the stem-vowel of the first per- 
son is lengthened to rj, and the rough breathing prefixed. 
Hence we have ■^fus, vfish, for rjfis-ss, vfis-es, and these 
for 7)-(7 (is-ss, v-cTfie-ss. The older forms have been 
placed in the table in order to show more clearly the 
correspondence of the Greek with other languages. 
The forms ■^/uv, v/uv, for 17/is-tz/, v/is-iv, exhibit iv for y-m 
of the Sanskrit ending -bhyam, the rest being dropped. 
The Genitives agree with the declension of nouns, to 
which they have perhaps been assimilated in later times. 
As there is a proper Dative to these pronouns in the 
Plural, the Locative has disappeared in the classical 
language, though a reminiscence of it is preserved in the 
^olic a-/^fi's-ai. In Latin we find 7i(3, v6, with the 
addition of s in the Nominative and Accusative, and of 
bis in the Dative. In Sanskrit, also, na-s, va-s are used 
in the Accusative, Dative, and Genitive. Corresponding 
forms occur in Zend. The fact that s appears in three 
cases besides the Nominative makes it unlikely that it 
should be the sign of that case. Bopp thinks it is a 
remains of sma, whilst nd, v6, na, va are modifications 
of ma, twa, which appear in the singular, a in the 
plural of the first person being also a corruption of 
ma. This explanation of the stem needs further con- 
firmation, and the entire absence of all trace of sma 
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from nd-bis, vd-his, is an evidence against its existence 
in the Latin plurals. In ego-met, tu-met, nos-met, the 
assumption of the existence of srma is not without dif- 
ficulty, for met appears to be aflSxed to the Nominative 
case, which suggests that these are late formations. The 
G-enitives nostri, vestri, etc., may be readily admitted to 
be adjectives. 

In Gothic the Nominatives vei-s, ju-a, have stems 
corresponding to those Sanskrit ones which have not 
sma affixed (i. e. vay-dm, yuy-dm), but s occasions the 
same difficulty as in Latin ; perhaps in both cases the 
simpler hypothesis would be that it was adopted in later 
times in imitation of nouns. In the oblique cases u 
(before a nasal) and i represent the Sanskrit a and yu. 
The changes of the latter yu to y and then to i contain 
nothing unusual. There is no difficulty either in sup- 
posing sma to have become Tnsa, as in Zend mha, and 
then s to have caused the change from m to n. So that 
G-othic nsa, nsi correspond to Sanskrit sma. In zva, zvi, 
the softening of the s is due to the preceding weak vowel 
i, and the change from m to w is one which extensively 
occurs. The final s in the Accusative, as in Latin, is 
probably for ns, as in the Accusative plural of nouns. 
In Sanskrit the other consonant, n, is preserved. In the 
Dative also a final s occurs. Perhaps we ought to divide 
the Latin words into no-bi-s, vo-bi-s, leaving only bi of 
the original ending -bhyam, as in the singular m,i-hi, 
ti-bi. In Latin the s is probably an imitation of the 
nominal declension, where the original form bhyas ends 
in s ; or it is the Instrumental used as a Dative. In 
G-othic its origin remains obscure. It is not likely to 
be a remains of. sma, which would make u-nsi-s for 
u-nsi-nsi. Probably the Gothic Dative is really the 
Accusative used for the Dative. The Genitives, except 

M 
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in Greek, appear to be all possessive adjectiTes, i. e. 
' our,' ' your,' for ' of us,' ' of you.' In Anglo-Saxon the 
reduction had already proceeded almost as far as in mo- 
dern English. In ge and edw, g and e were pronoimced 
y. In us the length of the -^ shows some remains of 
the syllable sma, whilst s appears to correspond to the 
final s in Grothic, since in the Grenitive u is for u + sma, 
and the final ra preserved as re. In e6w, on the contrary, 
the final s is lost. The older forms u-si-h, u-si-c, 
edw-i-h, eow-i-c, also occur. 

202. The forms of the Dual for the First and 
Second Persons are : 

Sanskrit. Greek. Gothic. Ang.-Sax. Englieh. 

Nom. S-vS.'-m vS-i vi-t wi-t ' we two ' 

yu-vS.'-m (Tfu-t gi-t 'ye two' 

Ace. fi-vft'-m vCi-i u-nki-s u-nc ' us two ' 

yu-vi'-m ff^a-t i-nqvi-s i-nc ' you two ' 

Instr. fi-v^'-bhy&m ' by us two ' 

yu-vi'-bhyim ' by you two ' 

Dat. S-v&'-bhy^m vd-iv u-nki-s u-nc ' to us two ' 

yu-vi'-bhySm ff^w-iv i-nqvi-s i-nc ' to you two ' 

Abl. S,-TS.'-bhyS.m u-nc 'from us two' 

yu-vSi'-bhySm i-nc ' from you two ' 

Gen. S-v&-y63 vij-iv u-nka-ra u-noe-r ' of us two ' 

yu-Ta-y63 aipd-iv i-nqva-ra i-nce-r ' of you two ' 

Loe. &-v4-y6s , < in us two ' 

yu-v§,-y6s 'in you two' 

In the dual va occupies the place of sma in the 
singular and plural, s being dropped and m changed to 
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V, as in the Gothic forms of the second person both 
dual and plural. In Sanskrit the Nom. and Ace. end 
alike in m. In the Nom. it is most likely of the same 
origin as in the Singular and Plural aha/m, vayam, etc. 
In the Ace. it is the original case sign, preserved in the 
singular, preceded by a long vowel in the dual, and 
changed to u in some nominal forms : hence -au for 
a-m. It is changed to n in the plural in consequence 
of being followed by s, which was afterwards dropped. 
The Accusatives ndu, vdm, appear to be abbreviations 
of the older forms, the stem syllables a and yu being 
dropped ; nd would then be an irregular form for snia. 
Bopp suggests the original to have been nd-smau. In 
Greek vco and adxa may also be regarded as strangely 
altered forms of sma, having the vowel lengthened as in 
the Sanskrit vd. The Bative ending iv corresponds to the 
Sanskrit bhyam. It is used irregularly for the Genitive. 
I in the Nom. and Ace. may be for Sanskrit i, which oc- 
curs in some nouns. In Gothic the stems are the same 
as in the plural ; the syllable sma in the oblique cases 
assumes the forms nki, nka, nqvi, nqva, qv being equal 
to Jc, and k standing in place of Sanskrit s. The final 
s in the Ace. and Dat. is the same as in the Plur., 
the nasal, which is preserved in Sanskrit, being here 
dropped. The final t in the Nom. of the first person, 
Bopp says, ' clearly belongs to the designation of the 
number two (stem two).' The Anglo-Sason preserves 
much older and fuller forms in the Dual than in the 
Plural. The reason probably is that the former were 
less used, and therefore less worn and wasted, than 
the latter. "We have the Nominative of both persons, 
and both alike add t to the Plural. In the other cases 
nc clearly corresponds to the go. nk, nq, as repre- 
sentative of sma. The personal endings are lost in 

H 2 
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the Accusative and Dative. U-Tid-t, i-nei-t, also occur 
for unc, inc. An Ablative is given, but identical in 
form with the Dative as in the Sing, and Plur. An 
Ablative might perhaps with equal propriety be assigned 
to the Grothic. 

b) PKONOTJNS OF THE THIRD PERSON. 

2i03. There is a great variety of Pronouns of the 
Third Person. Their forms in different languages mu- 
tually help to explain each other, and the comparison 
of them serves to elucidate many isolated words, which 
otherwise would be inexplicable. 

The Reflexive Pronoun is — 

Zend. Greek. Latin. Gothic. 



Acc. 




Instr. 




Dat. 


hg, hoi 


Gen. 


hg, bdi 



s& 


si-k 




svg 


sibi 


si-s 


suL 


sei-na 



tlo, oi 

The Sanskrit, Anglo-Saxon, and English have lost 
the use of this pronoun in a separate form, but the 
Sanskrit has swa and sway-am in some compounds, 
e. g. swa-bhu, swayam-bhu, ' to be self-originated ; ' 
swayam-prabha, ' to be self-glorified ; ' swa-tas is also 
used in the sense of ' self.' As a possessive pronoun, fully 
declined, swa is also used of all persons and numbers, 
in the sense of ' my,' ' thy,' ' his,' ' our,' etc. In this 
usage it corresponds to the Greek <r<j}6-s. 

In the Eeflexive Pronoun the original w appears 
only in Greek Acc. as ^, and Latin Gen. as u. The s 
has become h in Zend, and spiritus asper in Greek. 

In Zend this pronoun occurs in the form of qha in 
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compounds (e.g.g'A.o-dMto, 'self-produced'), andpihwa 
as a possessive. In Latin i-pse is explained as being 
by inversion for i-spe, and sp for Sanskrit sw,- as in 
sponte. A similar inversion occurs in the Doric ■^tv 
for tr<j>iv. The change of Sanskrit w to Latin p is 
illustrated in 1. por-ta = s. dwd'ra, ' door.' 

The Eeflexive Pronoun is not preserved in Anglo- 
Saxon and English, unless it be in the word self, as in 
the Grerman selbst, in which If as in loaf, and lb as in 
laib, are an expression for ♦ body ' or ' person ; ' se-lf = 
' one's own person.' 

Demonstratwe Pronouns. TA. 

204. The Demonstrative stem ta. Fern, ta, is ex- 
tensively employed. Its forms are the following : 
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The Nominative singular, Masc. and Fem., has a 
stem, sa, sa, different from the rest of the pronoun. 
The Loc. sSL-smin in the VSdas, the Latin archaic 
forms sum, sam, s6s, for eum, earn, eds, and sapsa 
for ea-vpsa, as well as the Grreek arj-iispov, arj-rss, render 
it probable that this stem (sa) was at first completely 
declined, and that in the above forms we have parts of 
two separate pronouns, just as several languages form 
the substantive verb from two or more roots, which were- 
each originally fully conjugated. Possibly also the 
Grreek plurals ol, at, are further remains of this once 
complete pronoun, whilst roi, rat belong to the other. 

The stem in the rest of the pronoun undergoes 
but slight changes. In Sanskrit the Masc. and Neut. 
is sometimes td or tS in accordance with general usage, 
whilst in the Fem. the vowel is in some cases shortened. 
In Zend the instances adduced are mostly conjectural. 
In Grreek the stem is preserved with great regularity in 
all genders. In Latin the stem does not appear separately 
as a pronoun, but it is preserved in several adverbs 
and conjunctions, i.e. tu-m, tn-Tic, ta-m, ta-ndem/, 
ta-men, ta-Us, ta-ntiis, to-t, to-tidem, to-ties. As a 
pronoun it is compounded with is in is-te, of w;hich the 
s may be the Nom. sign, as in is, ea, id. In this com- 
pound form it is probably of late origin, and for this 
reason it has the same stem in the Nom. Singular as 
elsewhere. In Grothic the stem assumes the regular 
forms tha, thi, tho, and in Anglo-Saxon thae, th;^, 

The endings in Sanskrit are the same as in the a 
stems of nouns, with the insertion of -sma in the Dat., 
Abl., and Loc. Sing., and the addition of n in this last 
case. The Nom. Masc. also omits the case sign generally 
in the singular, and has i=a-i for as in the Nom. plural. 
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The Cren. plural has -s-am. In Greek the declension 
agrees with that of nouns, omitting the- case sign 
in the Nom. Sing. Masc. In Latin the greatest 
deviation from the nominal declension is in the Gen. 
singular -4us for s. -a-sya, s being dropped, a +3/ he- 
coming i, and a becoming u. The final s causes some 
difficulty, but we see the tendency to introduce that letter 
in the first syllable is- of this pronoun, and in the Neut. 
felix, ' happy.' It may here also be an inorganic addi- 
tion, which does not admit and does not require any 
further explanation. The Nom. Sing. Masc. has no case 
sign, te being a weakened form of the stem. In Gothic 
and Anglo-Saxon the endings require no special remark. 

The same stem occurs in the Latin words i-dem, ' the 
same ; ' qui-dem, ' indeed ; ' qui-d&m, ' some one,' as 
well as in dum, ' whilst ; ' d&mwm, ' at length ; ' donee, 
' until ; ' dixdum, ' before ; ' d^ique, ' then.' d for t 
appears in s. i-dam ; z. dem, dim, for teTn ; gr. Bs, ' and.' 
In oSs, ' this ' (Hom. Dat. plural roisSsa-cn, rotsSscrt), the 
two forms of the same stem appear combined, just as in 
the Latin tandem, 'at length.' Av-to-s, ' he,' is a similar 
compound to the 1. is-te and s. S-td ; and o5-to-s, ' this,' 
for 6-av-Tos, consists of three pronominal stems. Bopp 
considers Sa, Ssv,in.-av-9a,-av-3£v, etc., to be of the same 
origin. That the forms with t and d were originally 
identical is rendered probable by such words as 1. 
demum compared with gr. Trjfios, ' then,' and s. ia'vat ; 
1. ddnsc, with gr. rvviKa, ' at that time of day.' 

The stem ta also forms a compound with ya, the stem- 
vowel of the first part being dropped. It thus forms 
Nom. Singular M. sya, F. sya, N. tya-t, and is declined 
like to. 
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205> The prononiinal stem i appears in several 
languages. , In Sanskrit it forms part of the pronoun, 
M. ay-dm, N. i-dam, F. iy-dm. It is also used in 
several indeclinable words in Sanskrit and Zend, e. g. 
s. i-tds, ' from here ; ' i-ha (for i-dha), z. i-dha, i-thra, 
' here ; ' s. i-ti, z. i-tha, 1. i-ta, ' so ;' s. i-da'nim, ' now ; ' 
i-tthdm, 'so;' chet { = cha-it), 'if;' rdt (=nci^if), 'if 
not ; ' z. nd-id, ' not ; ' s. i-tara-s, ' the other ; ' i-dfza, 
' such ; ' \y-dt, ' so much.' In Greek, there is no 
pronoun of this stem, nor any trace of one, except 
perhaps the Ace. "i-v. But the demonstrative i added to 
many words, as oxnoa-i, ' this one,' etc., preserves the 
stem. In Latin, is, e-a, i-d, ' this,' is fully declined, 
the stem fluctuating, as is frequently the case in this 
language, between i and e, and some of the forms, as 
e-tt-m, etc., having also been adapted, by the addition of 
u, to the second declension of nouns. An older form 
i-m,, however, remains. The same stem appears also in 
i-terwm, * again;' i-mmo, 'nay,' for 'i-smo-d=s. i-sma-t. 
In Grothic the stem undergoes but slight modifications, 
and the endings are regular, e. g. : 



Sing, 



Plur, 



Another pronominal root of extensive application is a, 
which furnishes some of the cases of i-ddm in Sanskrit, 
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172 PEONOUNS 

e. g. Dat. a-sma'ij Abl. a.-S7na't, Loc. a-smin, etc. It 
is used in the adverbial forms a.-tra, ' here ; ' a-Ms, 
' hence ; ' a-dyd, ' this day.' The usual Feminine form 
i has become iy, as in the Nom. singular iy-am. Some 
cases combine a -with na, e. g. Instr. singular Si-n^-na 
(a-na-i-na). There is the same compound in Latin 
e-ni-Tn, ' for,' and the second part of it in na-m, ' for,' 
nu-nc, ' now,' ne-mpe, ' surely,' nu-m, ne. The Greek 
words vi-v, ' him,' etc., vv, ' well,' vv-v, ' now,' as well 
as the Sanskrit nu, appear to contain the same root na. 
This root also furnishes the negative particles, s. na, 
gr. VT]-, 1. ne-, ni-, go. ni, a. s. ne. Old Engl. ne. The 
compound form ana appears in the conditional particle, 
gr. av, 1. an, go. an (not in a. s.), old e. an, ' if.' The 
following are instances of triple compounds with a, viz. 
SL-nor^a, a-na-tara, which become a-nyd-s, a-ntard-s, 
' other ; ' gr. a-Wos, with change of ti to i and assimi- 
lation oiy; 1. a-lius (with y changed to i), a-lter ; go. 
a-Z/a, a-nthara ; e. e-J-se, as an adverb, ' otherwise ; ' 
e. o-ther and a. s. 6-dher, with the I or n dropped after 
changing the vowel to 6. 

AVA. 

In Sanskrit ava has ceased to be used as a pronoun, 
but appears as a preposition, e. g. ava-tar, ' to come 
down.' In Zend it retains its pronominal character. In 
Greek it is compounded with ta, forming av-ro-s, in 
which and many similar forms the second a is omitted; 
avSi,, ' in this place,' as a Locative, and adSsv as an 
Ablative, belong to the simple pronoun, av has probably 
lost a case-ending. In av-rdp it is combined with the 
comparative suffix. In the 1. an-tem, 'but,' the last 
syllable may be the superlative termination; in aut 
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perhaps for au-ti, the ending is the same as in u-ti, 
i-ti-dem, and s, i-ti, ' so.' ou is a more usual repre- 
sentative of s. a/v than av: hence we have ov-v, 
' then,' ov, ' not.' In go. axL-h (a. s. k-c, ' but '), e. k-he, 
the same pronoun appears, with a demonstrative par- 
ticle, as in mi-k, etc. 

Relative Pronouns. YA. 

The Eelative pronoun ya is declined in Sanskrit like 
ta. In the Grreek oy, rj, o, the spiritus asper, as in 
many other cases, is for Sanskrit y. In Zend this 
pronoun has a demonstrative meaning. It is preserved 
in go. ei and ja-ftai for ja-ba, *if ;' a. s. gi-/, pronounced 
yif, e. i-/. The ending is the same as in the Interro- 
gative i-bai, i-ba. Bopp supposes this ba (where b was 
probably pronounced v) to be for s. va, which brings it 
still nearer to the EngUsh if, where both syllables are 
greatly abbreviated, viz. i standing for ya, and / for va. 
Further, go. ja-u, ' whether,' ioxja-v, and that for ja-va, 
preserves the same elements ; go. ju, ' now,' ' already,' 
1* ja-m, are of the same origin. The Latin m for v 
corresponds to 1. mare for s. vari. Gothic ja-i, ja (e. 
yea), and ja,-h, ' also,' with an ending like the Latin que 
in quo-que, ' also,' belong to the same root. Engl, ye-t 
is combined with the same particle as na is in s. net 
for na-it. 

Interrogative Pronouns. KA. 

20 6> The root of the Interrogative has three forms 
in Sanskrit, lea, hu, hi, all probably modifications of the 
same original. The first is the more extensively applied, 
and was doubtless originally complete in Sanskrit as in 
Zend, Greek, and Latin ; for the Nom. and Ace. singular 
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Neut. hat, instead of wMch kim is used, appears in 
kdch-chit for hat-chit, and in kdd-adhwan, ' a bad 
street,' lit. ' what a street.' The ordinary Greek form 
•would be Ko, which is also preserved in the Ionic dialect, 
e. g. k6-t£, ' once,' kcb-s, ' how ? ' KO-rspov, ' whether ? ' 
KO-c^os, ' how great ? ' KO-toy, ' of what ktad ; ' but in 
Attic G-reek the consonant is changed to tt, e. g. tto-te, 
7ra-9, TTo-Tspov, TTO-ffos, iro-los. The Latin qui also, 
in some cases, belongs to the o and a declensions, which 
answer to the Sanskrit a and a. It has the Latin 
characteristic u after the guttural. In the Nom. 
singular Fem. the e in qua-e, as well as in ha-e-c, is 
obscure. The forms of the go. hva belong to the same 
root, as well as the Anglo-Saxon hwa, and English who 
(with an inversion in the order of the consonants) for 
hwo. The h in these languages regularly answers to 
Sanskrit k, and the w is developed similarly to the 
Latin u. 

The second form of the Interrogative, ku, appears in 
some adverbs, e. g. ku-ira, ' where ; ' ku-tos, ' whence,' 
etc. The Latin forms which seem to belong to th!s 
stem, viz. CVL-jus, ' of whom,' cu-i, ' to whom,' etc., are 
more probably abbreviations of quo-jus, quo-i, etc, 
where there is a similar curtailment of the first syllable 
as in the pronunciation of the English who for hwo, in 
which is omitted and w sounded as oo. ku is used 
like Icat in depreciatory compounds, Ku-tanu, ' ugly- 
bodied,' lit. 'of what a body.' 1. u-te?' has lost the 
guttural which is preserved in go. hYSL-thar, a. s. 
whas-dher, e. wrhe-ther. It is also wanting in 1. u-bi, 
u-n-de (but ali-cu-bi, ali-cun-de), n-nquam, u-squam, 
u-spiam, usque. 

The third stem, ki, is used in Sanskrit to form the 
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Nom. and Ace. Singular Neut. ki-m, with the ending 
of Neuter nouns. That ki-t was earlier in use seems 
probable from 1. qni-d. A Masc. ki-s is also employed 
in the VSda compounds na-'ki-s, ' no one ; ' md-'ki-s, 
' let no one.' This stem is used in ki-dfza, ' like what ; ' 
Kiy-at, ' how much ; ' hi, ' for.' Here h is for k, as in 
hrd compared with 1. cord-, ' heart.' A similar change 
appears in s. hy-as for hi-as, and this for ki-dwas, gr. 
■^^ss with ^ inserted, 1. he-ri (hesternus), go. gi-s-ira, 
a. s. sy-stemlic dceg, e. ye-s-ter-day. Some confir- 
mation of this etymology of hyas is derived from s. 
zwas, perhaps for ku-as, 'to-morrow.' The abbre- 
viation of words causes less difficulty in these eases than 
the application of the interrogative pronoun in such a 
sense. The familiar designations of time, however, ge- 
nerally iavolve the strangest modifications of language, 
e. g. s. parut, ' in last year,' from pira vatsS,. qui-s 
and hi-c are Latin pronouns formed from this stem. 
The latter has h instead of the original guttural. The u is 
preserved in Gen. and Dat. Tan-jus, hvL-io, and the origi- 
nal vowel lost as in cu-jus, cu-i. qui-a is the regular 
Neuter plural, and qu-^s the old Masc. Plural. Plautus 
has Gren. plural qui-um. The stem appears in ci-s, 
Ci-tra, ' on this side,' retaining the guttural, but omit- 
ting the usual u. In hi-c, ' this,' the affixing of the 
guttural at the end may have been a reason for chang- 
ing the initial to h. 

This final particle appears in different forms, as c, ce, 
que, quam, pe, piam. It is from the same interrogative 
stem, and is often affixed to interrogative pronouns. 
The doubling of interrogatives destroys the interro- 
gation, just as doubling a negative destroys the negation, 
e.g. quis, "who?' compared with guisgue, 'whoever;' 
quid, 'what,' compared y/ithquippe (for quid-pe), 'what- 
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ever.' In Gothic uh is the representative of this parti- 
cle, e. g. hvas=q(a.s, and hvaz-uh=(]ms-qa.e ; Jivd = quae, 
and A'yo-A=quse-que. Does not the English whoso 
preserve a remains of this compound ? In that case s 
would be the Kom. sign, and the particle reduced to a 
vowel. As in the other examples quoted, wlio is interro- 
gative and whos-o indefinite. Of this compound form, 

e. whos = go. hvaz = 1. guis. 
e. 6 = go. uh = 1. que. 

e. whoso = go. hvaztth = 1. quisque. 

The Gothic Dat. hi-mma. Ace. hi-im, Neut. Ace. 
hi-ta, are from this same stem, with the usual h for an 
older k. The adverb hi-drS, a. s. hi-dhsr and hi-der, 
as well as the English hi-ther, has the comparative 
ending, go. he-r, in compounds Mr (e. g. hi-r-i, hi-r- 
ja-tSjlii-r-ji-th, second person Sing., Dual, Plur. = ' come 
here '), and e. he-re, have the same ending, r, as hvar, 
'where;' thar, 'there;' and exhibit the stem under 
consideration as hi, he. In Anglo-Saxon, he-r, thce-r, 
hwcB-r have the same ending. In Greek ti-s, tl-vo-s, 
' who ? ' Ti-s, Ti-v6-s, ' some one,' originally identical, 
have T for k, like rsaa-apss, -jrivTs, so that the guttural 
of this pronoun is in Greek represented by all three 
classes of consonants, e. g. k&s, tt&s, ti's. So also Ka-l, 
' and,' for kmt, corresponds to s. chet for cha-i^, the first 
part of which, cha for ka, is used as a conjunction, and 
is the pronominal stem in its first form. 

C) DEEIVATIVE ABJECTIVE PRONOUNS. 

207. This class of derivatives is formed by the 
terminations ka, i'ya, vant, ti, drz. 
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ka forms mama-ka, 'my,' tdva-'ka,, 'thy,' from 
mama, tdva; and in the Vedas asmd'-ka, 'our,' 
yushmd'-'ka, ' your,' from asmdt, yushmdt 

i'ya forms mad-i'ya, ' my ; ' twad-i'ysL, ' thy ; ' as- 
mad-i'ya, ' our ; ' yushmad-i'ysL, ' your ; ' tad-i'ya,, 
' belonging to that one ; ' sarv-i'ya,, ' belonging to all.' 
The words derived from the personal pronouns are 
formed from the Ablative case, whose t is softened to d 
between vowels. In Grreek the ending -lo-s preserves 
this formative : I'S-to-s, ' one's own,' from tS- = 1. id, or for 
is, and that for crFiS=s. swat, from the possessive pro- 
noun swa-s; TTo-to-s, ' of what kind ; ' to-Io-s, 'of that 
kind ; ' 6-io-s, ' of which kind.' Bopp thinks this for- 
mative i'ya is represented in Gothic by a, and the Abla- 
tive d (for t) by r, in the words unsa-r-a, unka-r-a, 
' our;' izva-T-a, inqya-r-a, 'your.' If so, the r in the 
English words our, your, is a representative of the 
Ablative sign d (for t). 

vant in certain cases is regularly weakened to vat or 
van. It forms td' -vant, ' so much ; ' yd'-vant, ' how 
much ; ' Jdy-ant (dropping v), iy-ant. The Zend has 
Ace. ch-VFant-em, Norn, ch-wahz, dropping the stem- 
vowel and preserving v (w) of the formative. In 
rrj-fjLO-s, ' then,' ^-jjlo-s, ' when,' v is changed to m, 
and IJ.0 stands for s. vat. In Latin qu-aaX-us, ' how 
much,' t-aat-us, ' so much,' both the stem-vowel and v 
are dropped ; whilst v is changed to I, and a to e, in opu- 
lent-us, ' wealthy,' viru-Xent-us, ' poisonous,' etc. 
In Grothic this formative appears as -laud- in hv^-la\x.A-s 
= quantus, and ill sva-laud-s. 

ti forms kd-Xi, yd-ti, 'how much;' td-ti, 'so much.' 
In Latin quo-t, ' how many ; ' to-\, ' so many,' where 
the final vowel is dropped. 

drrz (also d/rza, drksha), from drz, ' to look,' forms 
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many derivatives denoting ' resemblance to,' ' looking 
like,' e. g. K-dfz, ' like what ; ' td-df±, ' like that,' 
etc. This d appears as I in several other languages ; 
and z, originally a guttural, appears as k. In Gfreek 
■we find TTTj-XiK-os, ' how great; ' rrf-XiK-os, ' so great,' etc. 
In Latin qua-li-rs, 'like what;' tdr-li-s, 'such;' oBqud- 
li-s, ' equal,' where k is dropped, etc. In Gothic hv^- 
leik-s, svct-leik-s, etc. In Anglo-Saxon hwy-lc, swy-lc. 
In English whi-ch, su-ch, etc., the formative is pre- 
served only in ch for the final guttural, whilst the 
meaning has been retained in such, but lost in which. 
The full form, however, is preserved in the adjective 
like. The I is preserved also in the corresponding Ger- 
man words welch-, solch-, and in the Scotch quhilc. 
The same formative also appears in the general ending, 
a. s. -Uc, e. -ly ; e. g. leof-lic, love-ly. 

Some possessive adjectives have only the pronominal 
stem, without any formative element, e. g. s. swa-s, 
swa, swa-m ; gr. sfio-s, <t6-s, o-s, a<^6-s ; 1. meu-s, tuu-s, 
suu-s. 

d) PRONOMINAL ADVERBS. 

208. Pronominal Adverbs are formed by tra, dha, 
tas, da, tham, thd, ti. 

tra forms adverbs of place, e. g. s. d-tra, 'here;' 
id-tra, ' there; ' amw-tra, 'there;' M-tra, 'where?' 
yd-tra, 'where.' z. i-thra, 'here;' ava-thra, 'there;' 
ya-tbrsi, ' where.' 1. ci-tra, ' on this side ;' ul-tra, 
'on that side.' go. hva-tbro, 'whither;' tha-thio, 
' thither.' a. s. hwce-der, thi-Aer {d probably pro- 
nounced as dh). e. wAi-ther, thi-Xher. 

dha also forms adverbs of pla^e. In Sanskrit it 
assumes the form ha, e. g. i-ha, ' here ; ' in the Vedas, 
&u-ha, 'where?' The preposition sa-ha, 'with,' is 
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similarly formed. z. ha-dhsi, 'here.' gr. ev-^a, 
ivrav-Sta, ' here,' etc. 1. perhaps m-de, ' from there,' 
etc. go. hva-tb, or hva-A, * where ; ' alja-th, ' else- 
where ; ' jain-d (a. s. geon-d, e. yon-der), ' there ; ' 
4-th, ' but.' 

tas forms adverbs expressing ' origin ' or ' source,' e. g. 
s. M-tas, 'whence?' td-tas, ' thence;' yd-t&s, 'whence.' 
gr. TTo-Sfez/, 'whence;' ro-^ev,' thence f li-^ev, 'whence.' 
1. perhaps (c)ttTC-de,' whence;' de, m-de, ' thence.' The 
full form appears in swarga-tsis ; L coeli-tvLB, ' from 
heaven ;' gr. sv-tos, 1. in-tus, ' within.' 

da forms adverbs of tvme, e. g. ka-dk', ' when ? ' 
ta-daf,' then ;' ya-daf, ' when ;' Slca-dk', ' once ;' sa-da', 
'always;' ta-daf -nim, 'then;' i-da'-wim, 'now.' In 
the Vedas, i-da'. gr. perhaps vo-re, 'once;' ro-re, 
' then ;' o-re, ' when ; ' perhaps also Jj-Siy, ' already,' for 
^-8r) = ya-dal, with a long vowel, like rjirap for ya-krt, 

thorn,, thd, ti, form adverbs of manner, e. g. s. ha- 
tham, 'how ? ' it-XTaaxa, ' so ;' anyd-th.k, ' otherwise ;' 
td-Xha, 'so;' 2/a-tha, ' as;' sarya-tha, 'everyway;' 
i-ti, 'so;' a-ti (prep.), 'over,' 'beyond;' tt-t (prep.), 
'upwards.' z. ui-ti, * so-' 1. i-tem, 'likewise;' au- 
tem, 'but;' ir-ta, 'so;' alm-ta, i-ti, i-ti-dem, u-ti, 
it-ti-«am, U'-ti-que. Sanskrit dti appears in 1. a-t^avus, 
'primitive ancestor.' 
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X. VERBS. 

a) THE CONSTKUCTION OP TEEBS. 

209. The verb is the most important part of speech. 
It sometimes forms a complete sentence by itself, and no 
opinion or determination or wish can be expressed with- 
out it. It undergoes a greater variety of changes than any 
other word. In some American languages it is said that 
a single verb may appear in six thousand dififerent forms. 
So great a variety does not exist in any Indo-European 
language ; yet in Sanskrit about a thousand possible 
forms, without including participles, may be assigned to 
one verb. In Grreek, and still more in Latin, the number 
is very much reduced. In modern languages, the ana- 
lytical method has brought the verb to an almost 
Chinese simplicity. An English verb, for instance, does 
not assume more than half a dozen different forms ; and 
when we remember that the same word at one time 
had all the varieties which are found in the Sanskrit 
verb, we gain some idea of the great change which has 
been gradually made in the language of man. The 
method pursued has been the analytical, not the syn- 
thetical. The progress has been from the complex to 
the simple. History does not present to us a language 
growing out of a rude state, developing new forms, and 
in process of time acquiring expansion and symmetry. 
Qn the contrary, we see that it is most perfect in its 
earlier history. We see its ornamental leaves gradually 
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fall off, its pliant branches broken, and ultimately but 
little remaining besides the gnarled trunk. 

What is thus illustrated in language as a ■whole, is 
specially illustrated by the changes which the verb has 
undergone. Our examples, therefore, will necessarily 
be drawn chiefly from the older languages, and be com- 
paratively few from those now spoken. 

A verb may consist of several distinct elements. The 
Latin verb amdbantur, for example, may be thus di- 
vided : am-a-ba-nt-u-r. Of these parts, am is the root 
which appears in all the forms ; ama is the stem of 
several tenses, etc. ; ba is the sign of the Imperfect 
Tense ; nt is the sign of the Third Person Plural ; and 
r is the sign of the Passive Voice, whilst u is merely a 
connecting vowel inserted between the consonants nt 
and r, without affecting the sense of the word at all. 
Again, in amdrentur, re, like ba, represents the Im- 
perfect Tense, but differs from ba in denoting also the 
Conjundiive Mood. 

In verbs, therefore, besides the root or stem, there 
may be expressions for Voice, Mood, Tense, and Person. 

6) THE THEEE VOICES. 

210. There are three Voices, so far as the vneaning 
of verbs is concerned. The Sanskrit has separate forms 
for all three ; in other languages there are only two 
forms, and in some only one. 

The three forms are the Active, Middle, and Passive. 
In Sanskrit the Active is called parasmaipadam, 
' affecting another,' from parasmai. Dative Singular 
of para, ' another,' and padam, from the root pad, 
' fall,' ' fall upon.' It is so called because the action 
expressed by the verb is not aimed at the acting person. 
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but at some one else, e. g. * I strike,' i. e. not myself, 
but some one else. The Middle is called in Sanskrit 
dtnicm^padam, 'self-affecting,' from atmane. Dative 
Singular of atman, ' self,' and padam. In this case 
the person acting is also the object acted upon, which, 
as there is no such verbal form in English, has to be 
expressed by the addition of a pronoun, e. g. ' I strike 
TnyselfJ 

The terms Active and Middle are clearly inappro- 
priate, for the Middle is as active as the so-called 
Active ; and the word Middle, in itself, conveys no 
notion of the thing intended, but merely that, as in 
Greek, where this term is chiefly applied, since it is in 
some things like the Active, and in some things like the 
Passive, it may be conveniently supposed to be half- 
way between them. But these terms are so widely used 
and so generally understood, that we shall adhere to 
them. 

211. In Sanskrit the Middle is distinguished from 
the Active by the endings affixed to the stem ; e. g. the 
Third Person Singular has -ti in the Active and -U (for 
ta + i) in the Middle. The Passive has the same ending 
as the Middle, but ya is inserted between it and the 
root. Hence for Mid. -U we have Pass, -ya-te, e.g. 
from the root dwish, ' hate,' 3 Sing. Act. dw^sh-ti, 
'he hates' (some one else); Mid. dwesh-t^, ' he hates 
himself;' Pass. dwish-yd-U, 'he is hated' (by some 
one else). 

In Greek the Middle form is also used to express the 
Passive voice, e. g. 3 Sing, Act. rvirT-si (for Twr-s-n), 
' he strikes' (some one else) ; Mid. and Pass. Tvirr-s-Tai, 
'he strikes himself and 'he is struck' (by some one 
else). There are, however, a few special Passive forms. 

In Latin likewise one form serves for both Middle 
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and Passive verbs. It consists in affixing the reflexive 
pronoun se to the Active. We thus from the 3 Sing. 
Act. amat obtain amat-u-se, the v, being introduced as 
a connecting vowel between the consonants, or tu may 
be a modified form of the pronoun used to express the 
Third Person Singular, which in Sanskrit is ti, in Gyeek 
ai. These latter instances make it probable that in 
Latin also, at an earlier period, a vowel followed such 
forms as araat. Which of the above explanations of u 
is adqpted will depend on the period in the develop- 
ment of the language at which it is supposed the Middle 
and Passive were formed, whether before or after the 
loss of the vowel in the personal endings. It is, further, 
one of the euphonic laws of the Latin language, that 
s between two vowels is softened to r, and hence from 
amatuse we obtain amature, and from this again, by 
the very common loss of the final vowel, wmJatur. 
Such forms ending in r occur both as Deponent verbs, 
which exhibit instances of Middle verbs (i. e. verbs with 
both Active and Eeflexive meaning), and as Passive 
verbs. 

212. The above will perhaps throw some light upon 
the formation of the Middle verbs in Greek. For 
whilst in Latin s between two vowels is usually soft- 
ened to r, in Greek, when occm-ring inthe same position, 
it is entirely dropped. Indeed, the reflexive pronoun 
itself, in Greek, is already changed from o-sor crt tol; it 
is therefore easy to suppose that -Taai would become 
-rai. This view gains confirmation from the fact that 
it brings the Greek and Latin languages into agreement 
where they have been supposed to be utterly at vari- 
ance ; for they thus appear to agree, not only in each 
having one form for both voices, but in both having the 
same form. 
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Bopp regards the Middle forms in Sanskrit and 
Greek as resulting from the repetition of the personal 
pronouns, i. e. s. -m^ -si, -te, etc., for mami, sasi, tati, 
etc. ; gr. -ftai, -aai, -rac, etc., for fiafii, aaai, tan, etc. 
But this supposes not only the dropping of s and t, 
which may perhaps be referred to general laws, but also 
of m, which cannot be so justified. Besides, whilst this 
method cannot have originated the Latin forms, the 
employment of the reflexive pronoun vnay have origi- 
nated both the Sanskrit and Greek, as it certainly has 
the Latin, forms. 

The following are the endings of the singular in the 
present tense : 

Sanskrit. Greek. Latin. 



1. 


Act. 


mi 




Mid. 


e 


2. 


Act. 


si 




Mid. 


se 


3. 


Act. 


ti 




Mid. 


te 



fit 


m 




fiat 


r 


from masi 


ai 


s 




aai 


ris 


„ sasi 


Tt 


t 




Tat 


tur 


„ tasi 



In Sanskrit the First Person drops both m and s, and 
then contracts a + i, as is usually done, to e ; the Second 
and Third Persons merely drop s, and make the same 
contraction of the vowels. In Greek all three persons 
are perfectly regular, there being in each only the 
omission of cr, which always takes place when it would 
be between two vowels. The preservation of a, though 
in the Active it is weakened to t, is owing to the fact 
that it was followed by a consonant. The same pheno- 
menon appears in Sanskrit, ti being for ta -|- i, whilst the 
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Active ends in ti. In Latin the First Person is more 
multilated than in Sanskrit. The personal pronoun is 
altogether lost, and only the consonant (r) of the re- 
flexive pronoun preserved. In the Second Person the 
personal pronoun appears as ri for si, the s being 
changed to r between two vowels. This has caused the 
reflexive pronoun to retain its original consonant (s). 
The usual change to r is prevented by the fact that the 
previous syllable (rise) begins with r. In the Third 
Person the final vowel is dropped. The personal pro- 
noun appears as tu, the reflexive as r. 

In the examination of these few forms we find a 
striking illustration of the uses of Comparative Gram- 
mar. What one language has lost the others have pre- 
served. Thus the original forms may be constructed 
out of the fragments which are scattered abroad in 
various places, and what has become obscure in each lan- 
guage may be explained by the help of the rest. In the 
above instances, the m which has disappeared from the 
Sanskrit (^) and the Latin (r) is preserved in the Grreek 
ifjuu), the final vowel which is lost in Latin remains 
in Sanskrit and Greek, and the s which they have lost 
the Latin has retained. 

The forms in the plural are the following : 







Sanskrit. 


Greek. 


Latin. 




1. 


Act. 


mas 


flSV 


mus 






Mid. 


mahe 


fisBo 


mur 


from mahasi 


2. 


Act. 


tha 


TS 


— 






Mid. 


dhwe 


(tBs 


— 


„ dhwasi 


3. 


Act. 


nti 


VTt 


nt 






Mid. 


nte 


vrai 


ntur 


„ ntasi 
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In Sanskrit all three persons have dropped s, as in 
the singular, and contracted the vowels a, i, in a regular 
way, to e. In Grreek the reflexive pronoun is entirely 
lost, except that the Third Person preserves * like the 
Sanskrit. The a of the First Person also shows that it 
was previously followed by the reflexive pronoun. From 
the Latin language alone it is not easy to say how the 
First Person (mur) was formed. If the vowel was 
originally short, rrnur may be merely the termination of 
the Active, with the necessary change of s to r, and the 
following part dropped ; mur being, therefore, for mur- 
urL But the tendency in the language, which caused the 
final syllable of all words ending in one consonant to be 
considered in later times as short, leaves us at liberty 
to suppose that the vowel, in this case, may have been 
originally long, and have arisen from the contraction of 
two vowels. A similar change of w to u appears in 
the ending of the Grenitive Plural of nouns. (See 
Sect. 165, p. 128.) The ending mur would thus be for 
muur, where the first s of mususi is dropped, and the 
second preserved as r, the final vowel being omitted as 
usual. This point, which the other two languages above 
referred to leave in doubt, may be cleared up by a re- 
ference to the Lithuanian, which retains several forms 
elsewhere lost. In that language the corresponding syl- 
lable is long, which Schleicher {Compendium, p. 122) 
regards as exceptional, and as resulting from the affix- 
ing of a consonant to the short vowel of the Active. It 
is evidently the result of contracting two vowels to- 
gether. Lith. v6zame = 1. vehitaas, the final consonant 
being lost. Lith. v6zames=l. vehim-ar. The re- 
flexive pronoun is here preserved as s, the rule in Latin 
which changes it to r, or that in Grreek by which it is 
dropped, not applying in this case in Lithuanian. The 
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vowel is long because originally the active me was not 
only followed by a consonant (s), but also by another 
vowel, as is manifest from the Active plural in the Vedas, 
-masi. These two vowels contracted together form 4 
and by affixing the reflexive pronoun we obtain mis= 
I. imdt/r. 

This view is confirmed by the second person singular 
in Lithuanian, e. g. vezis = 1.. veheris, in which e does 
not arise from the preservation of an originally long 
vowel (Schleicher, Oomp. p. 122), but from the con- 
traction of two originally short ones ; for both the vowels 
in the corresponding Latin word, and in similar forms 
in Sanskrit, are short. The pronominal sign, which is s 
in Sanskrit and r (between vowels) in Latin, is dropped 
in Lithuanian as it is in Greek, TvirT-rj being for tvitt- 
sa-ai, and that for rvirr-saam. We have here again an 
illustration of the way in which languages supply each 
other's defects. The Greek preserves the vowel of the 
reflexive pronoun as i subscriptum, and loses the eon- 
sonant (j?), whilst the Lithuanian preserves the conso- 
nant and loses the vowel (^s). There is the same mutual 
relation between Greek and Latin in the TMrd Person 
Plural, i. e. vrai, from vracrt, and ntur from ntwri. 

The Second Person presents the greatest anomalies ; 
but, whatever view be adopted as to the origin of the 
Middle forms, these anomalies still remain in Sanskrit 
and Greek, whilst the Latin language avoids them by 
satisfying itself with participial forms ending in -mini 
= gr. -fisvoi, s. -mands. 

The dual forms are : 
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Sanskrit. 




Greek. 






1 


2 3 


1 


2 


3 


Act. 


vas 


thas tas 


(fisv) 


TOV 


TOV 


Mid. 


vahe 


the e 


fisBov 


aSov 


aSov 



In Sanskrit, as far as regards the reflexive pronoun, 
the dual exactly coincides with the plural. In Greek 
the s of the pronoun, instead of being dropped, as in 
the plural, appears to have changed to v, as it did in 
the First Person Plural Active, /isv for fiss. 

The secondary forms exhibit a still greater abbrevia- 
tion than the primary in the Middle as well as the 
Active. 

In the singular we have : 







Sanskrit. 


Greek. 


Latin. 




1. 


Act. 


m 


V 


m 






Mid. 


g,i 


fir)V 


r 


from masi 


2. 


Act, 


s 


s 


s 






Mid. 


thas 


ao 


ris 


„ sasi 


3. 


Act. 


t 


— 


t 






Mid. 


ta 


TO 


tur 


„ tasi 



In Sanskrit the First Person has S, as in the primary 
forms for the first conjugation, but reduced to i for the 
second. The Second Person has th for the personal 
pronoun, which is t in the pronoun, though s in the 
verbal forms. The consonant of the reflexive pronoun 
is preserved, but the vowel lost as in Latin. In the 
Third Person a shows the pronoun formerly was added, 
for when nothing followed, ta was reduced to ti or t. 
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In Greek, again, the First Person preserves /i of the 
personal pronoun, whilst s of the reflexive pronoun is 
changed to v, just as in the Active First Person Plural, 
-fisv for ixss. In this case, therefore, ii7]v is for fit^s 
from jxacri. The o of the Second and Third Persons 
indicates the previous presence of the reflexive pronoun 
in the form of v. 

In Latin the secondary do not differ from the primary 
forms. 

In the plural we have : 







Sanskrit. 


Greek. 


Latin, 




1. 


Act. 


ma 


fiev 


mus 






Mid. 


mahi 


fieSa 


mur 


from mahasi 


2. 


Act. 


ta 


re 


— 






Mid. 


dhwam 


a-^e 


— 


„ dhwasi 


3. 


Act. 


n, s 


V 


nt 






Mid. 


nta 


VTO 


ntur 


„ ntasi 



In Sanskrit the First and Third Persons have merely 
reduced a + i of the primary forms to i and a. The 
Second Person preserves the consonant, and drops the 
vowel of the reflexive pronoun, as in the singular. The 
8, however, is reduced to a nasal (m), as in Greek. 

In Greek the Third Person only differs from the 
primary forms ; and here the o, as in the singular, indi- 
cates the previous presence of v for a of the reflexive 
pronoun. 

In the dual we have : 



Sanskrit. 
Act. va tarn tam 

Mid. vahi tham tam 



Greek. 
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The nasal in both these languages appears to be from 
the reflexive pronoun. 

C) PEESONS. 

213. The terminations which denote the First, 
Second, and Third Persons, are amongst the most inte- 
resting and instructive phenomena of language. They 
are most of them easily analysed, and illustrate the 
progressive transformation of grammar. They consist 
of the personal pronouns affixed to the verbal stems. 
The personal endings appear sometimes in a fuller, 
sometimes in a more mutilated form, and may accord- 
ingly be distinguished as heavier or primary, and 
lighter or secondary, endings. The former are affixed 
to the principal tenses (in Grreek), viz. the Present, 
Future, and Perfect ; the latter to the secondary tenses, 
viz. the Augmented Preterites (Imperfects and Aorists), 
as well as the Non-Indicative Moods, except the Let 
and the Greek Conjunctive. In Latin the First Person 
Singular preserves m of the lighter forms, e. g. amabam, 
' I was loving ;' amem, ' I may love : ' but has lost mi of 
the heavier forms, e. g. amo, ' I love ; ' amaho, ' I shall 
love;' amavi, ' I loved.' The other parts have dropped 
the additional vowel (i) of the heavier forms, and thus 
the two classes in Latin are alike. In Grothic the 
heavier forms have preserved t and nt (as th and nd) 
of ti and nti, whilst the lighter have dropped the 
t which had no vowel after it. Compare bavr-i-th, 
' he beareth,' with s. bhSr-a-ti ; bair-a-nd, ' they bear,' 
with s. bhS,r-anti; but bair-ai with s. bh&r-e-t, 'he can 
bear.' As in Latin, in the First Person Singular, mi has 
disappeared, but m has been preserved (as u). Compare 
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bair-a, ' I bear,' -with s. bhar-a-mi, but bair-a-u, ' I can 
bear,' ■with s. bMr-ey-am. 

The First Person Singular. 

214. The first personal pronoiin has two stems, one 
for the Nominative case and the other for the oblique 
cases. The latter is ma, and in the weakened form -mi 
is employed in the primary, and still further reduced to 
-m in the secondary forms, as an affix, to denote the First 
Person Singular of verbs. The following instances are 
taken from the ten classes of Sanskrit verbs : 
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The primary forms always lengthen the characteristic 
vowel of the first conjugation to a, whilst the secondary 
forms leave the vowel short. The reason seems to be, 
that the heavier ending mi requires a stronger vowel 
to support it than the lighter ending m. The ending 
is made lighter in the secondary forms probably in 
consequence of the word being lengthened, here by the 
augment, and in the moods by the mood vowel. 

Though the connecting vowel of the first conjugation 
is not lengthened in the secondary as it is in the primary 
forms, yet, on the other hand, a connecting vowel is 
introduced in the second conjugation, where vn would 
otherwise follow a consonant or half-vowel. 

In Greek the primary forms have -/ut in the verbs cor- 
responding to the Sanskrit second conjugation, and &> in 
the verbs corresponding to the Sanskrit first conjuga- 
tion, where the connecting vowel may be supposed to 
be lengthened, according to the analogy of the Sanskrit, 
and -III, dropped. Thus we have la-rri-fii, ' I stand,' and 
<})Ep-(a, ' I bear.' In the secondary forms -v occurs as 
the usual Greek equivalent for the Sanskrit m when 
final, e. g. in the Imperfect 'utti)-v, ' I was standing,' 
and £-<f)sp-o-v> ' I was bearing.' 

In Latin this ending is almost universally lost, and -6 
left, like the a> in Greek verbs, in the primary forms, 
e. g. Present st-o, ' I stand ;' fer-o, ' I bear.' There are 
a few exceptions, such as su-ra. and inqua-m, and even 
there only m, not mi, is preserved. In the secondary 
forms m is preserved as in Sanskrit and Greek (v), e. g. 
Imperfect ataba-m, ' I was standing,' and fereba-m, 
' I was bearing.' 

In Gothic the primary forms present only one in- 
stance of the preservation of -m for mi in the substantive 
verb i-xn, ' I am ; ' and thus the work of destruction has 
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gone further than even in Latin. In the other instances, 
e. g. bair-a,- ' I bear,' etc., a is weaker than m and 6 in 
Greek and Latin. The secondary forms, however, pre- 
serve u for m, and in this vocalising of the consonant 
the language has again proved weaker than the Latin. 
Compare hair-a-M, ' I may bear,' with 1. fer-a-m. 

In Anglo-Saxon eo-ra, and in English a-va, we have 
likewise the consonant of the original ending in a single 
word only. Elsewhere there is no trace of it. 

The following list illustrates the formation of the 
First Person Singular : 
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The First Person Plural. 

21,5. The nominative plural of the pronoun in the 
Vedas is asmS, probably for masmS, from ma-sma-i, 
including the pronominal particle smd. If this be the 
origin of the verbal affix, it has in most cases been 
greatly curtailed, which would not be surprising; for 
the addition of it as a whole would render the verbs 
very cumbersome, and we have seen that language re- 
sorts to many devices to prevent this. The Vedas have 
the ending -masi, and the Zend -mahi, e. g. v. dadr 
masi and z. dadexaahi, ' we give.' They are the nearest 
approach to the supposed original masme. In Sanskrit 
the primary forms have -mas, sometimes -m,a, and the 
secondary forms regularly -ma. The connecting vowel 
of the first conjugation is lengthened as in the singular, 
e. g. hhdr-a-taaiS and bhdr-d-ma, ' we bear ; ' sdrp-S- 
mas and sdrp-a-ma, 'we creep;' ^-bhar-a-ma, 'we 
were bearing.' The Grreek has -fiss in older and dia- 
lectic words, but elsewhere -fisp in both primary and 
secondary forms. The change of * to v is unusual, but 
not without example in other parts of the language, 
e. g. epir-o-fies, 'we creep;' ^sp-o-fiis, 'we bear;' 1-^^/3- 
o-fies, ' we were bearing.' The Latin likewise has but 
one form of this affix, i. e. -mus, e. g. serp-i-mas, 
fer-i-mu8,fer-e-ba-iaas. In Gothic the primary forms, 
as in the singular, have suffered greater loss than the 
secondary. For the Sanskrit -m,as of the former we 
find only m, whilst the Sanskrit -ma of the latter is 
preserved entire, e. g. bair-a-xa, ' we bear,' and bair- 
ai-ma, * we may bear.' We see here the same relation 
between the endings and the previous syllable as in the 
Sanskrit forms bd'dh-d-mi and d-bddh-a-m ; i. e. the 



THE FIRST PEESOK 197 

stronger vowel ai sustains the heavier ending -ma, and 
the weaker vowel a the lighter ending -m. In Anglo- 
Saxon there is n in some forms, which may, however, 
be the third person used for the first. The English has 
entirely lost this affix. 

The following list illustrates the First Person Plural : 
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The Fi/rst Person Dual. 

216. THe Sanskrit has -vas for the primary and -^a 
for the secondary forms, differing from the plural affix 
in substituting v for m, a change which takes place in 
other parts of speech as weU. Indeed, the plural of the 
first personal pronoxm itself presents an instance of it 
in the nominative : vayam may be supposed to be for 
tnayam, of which am is an aflBx as in yuy-am. We 
have, then, may or ma + i, which would be written 
me, and differs from masmS (ma-sma + i, the supposed 
original of the Veda form asme') only in the absence of 
the particle sma, which is uniformly absent from the 
nominative in Sanskrit, mi would then correspond to 
te, Nom. Plur. of the third personal pronoun. If, 
then, V has resulted from an earlier m, the dual may 
be regarded as sprimg from the plural. The first conju- 
gation lengthens the connecting vowel to a, as in the 
singular and plural, e. g. bhdr-a-vas, 'we two bear;' 
bhdr-6-va, ' we two may bear.' In Grothic the Conjunc- 
tive has -va like the Sanskrit, e. g. bair-ai-ya, ' we 
two may bear ;' the Present Ind. -6s from a-as, and this 
from a-vas, e. g. bair-ds, ' we two bear,' of which, how- 
ever, properly only -as belongs to the afBx ; the Prete- 
rite has -u for uu, and this for u-v, and again for u-^a, 
e. g. mag-u, ' we both could.' Here, again, only one u 
belongs to the affix. These cases also furnish instances 
of the stronger syllable supporting the heavier ending, 
and vice versa. In Anglo-Saxon the verbs have no 
dual forms. In Greek the place of the First Person 
Dual is supplied by the forms of the First Person 
Plural. In Latin there is no dual. 
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The following list illustrates the First Person Dual ; 



Sanskrit. 


Crothio. 


English. 


s-vas 


sij-u 


' we two are ' 


bhdra-vas 


bair-6s 


* we two bear ' 


v&ha-vas 


vig-6s 


' we two carry ' 


sya'-va 


sijai-va 


' we two may be ' 


bhS,re-va 


bairai-va 


' we two may bear ' 


ivaha-va 


vag-u 


' we two were carrying 



The Second Person Singular. 

217. The second personal pronoun is in Sanskrit 
twa (ptobably from tu), a weakened form of which, -si, is 
employed as the verbal aflSx. The change of the conso- 
nant to -s is shown in the Greek pronoun, which is sv. 
The secondary forms further reduce this affix to s, and 
euphonic laws in some cases change si to shi. The cor- 
responding forms in Zend are -hi (for si) and -s, which 
is sometimes represented by -o as in the nominative of 
nouns, e.g. s. bhdvasi, z. bavahi, 'thou art;' v. krnd'- 
shi, z. k^r^uisbi, 'thou makest;' s. dbrSs (fihravis), 
z. mraus, 'thou spakest;' s. pra'zravayas, z, fra'zrd- 
vayo (6 for as), ' thou didst cause to hear.' In Greek 
the full form -at is found in old and dialectic forms, 
e. g. Doric sa-al, ' thou art ;' but usually the t is drawn 
back into the previous syllable, which is frequently the 
case in the Greek language when the consonant be- 
tween it and* a preceding vowel is not dropped, e. g. 
Xalpto for xa/Jiw. Thus both the primary and secondary 
forms in Greek end in s, e. g. tvitts-is (for -rvin-e-ai), 
' thou strikest,' and srviTrs-s, ' thou wast striking.' 
In Latin likewise we have only -s in both primary 
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and secondary forms, e. g. amas, ' thou lovest ; ' arna- 
bas, ' thou wast loving.' The vowel, however, in the 
primary forms may be supposed, as in Greek, to be 
incorporated in the preceding long syllable of the vowel 
stems, but preserved as a connecting vowel after the 
consonant stems, as in leg-is, ' thou readest,' etc. The 
Gothic also has the two forms -is and -s : gr. e^e-iy 
compared with go. viga-is, ' thou carriest,' and gr. strj-s 
with go. sijai-a, ' thou niiayest be.' 

The original consonant of this afiGLs was t (twa), and 
by a euphonic law in the Germanic languages this letter 
causes t of the root to become s; hence the Gothic 
verbs whose roots end in a dental terminate in -st in the 
Second Person Singular, e. g. vaist, 'thou knowest,' 
from the root vid ; baist, from the root bhid. The same 
compound st was afterwards added to other verbs, and 
regarded as the normal ending of the Second Person 
Singular. This fact explains the -st of the corresponding 
English and German forms, e. g. bringst, broughteSt, 
praisest, praisedst. In art the s has been softened 
to r. The st in the Latin Perfects is owing perhaps 
to a similar cause. In the Greek forms ^uSa, 'thou 
wast,' and olaSa, ' thou knowest,' the dental affix of the 
latter has changed S of olBa to a, and in both cases a 
has changed the following t to S. In several words, 
such as £<pr]aSa, ' thou saidst,' for ecfyrjs, aSa has been 
used in imitation of ola^a, just as in Gothic st has 
been used for t. 

The Imperative of the second conjugation in Sanskrit, 
and of the fii conjugation in Greek, has anespirated affix, 
i. e. -dhi (sometimes weakened to -hi) in Sanskrit, -dhi 
(sometimes weakened to -di) in Zend, and -3i in Greek. 
This affix clearly contains the original dental of the 
pronoun, as does also the Latin Future Imperative 
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ama-to, 'love thou,' etc. But whence comes the 
aspiration in the former languages? In Greek the 
aspiration often serves as a substitute for <r. It may- 
be so in this case : could it iu the other languages, and, 
if so, from whence came the s ? 

The reduplicated Preterites have -tha, in which the 
aspiration may have resulted from the euphonic influence 
of some consonant in a particular case, and afterwards 
have been generalised by a process similar to that which 
gave rise to st in the Germanic languages. Bopp traces 
the aspiration to the w of the original pronoun. 

The Second Person Singular is illustrated in the 
following list : 
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The Second Person Plural. 

218. The Sanskrit and Zend both have -tha in the 
primary and ~ta in the secondary forms ; the Greek has 
-Ts, the Latin -tie, and the Grothic -ih, in both primary 
and secondary forms. The Latin has -te in the Im- 
perative. There are no remains of it in English. 

This ending seems to be formed from the singular of 
the personal pronoun, for the stem of the plural is yu. 
The aspiration in the Sanskrit and Zend may have 
originated in some euphonic peculiarity of these lan- 
guages. It appears as a vocal aspirate in the Middle 
forms dlvw& and dhwain. We have thus both aspirates 
in the plural, as we have noticed them in the singular. 
The Grothic tk is the regular representative in that lan- 
guage of an older t. The Anglo-Saxon has likewise 
th (dh), weorthadh, ' ye become.' In many cases this 
form is lost, and the Third Person is used in its stead. 
The s in the Latin forms is difficult to account for. 
Bopp suggests that it may be a remains of the particle 
sma in a plural form, twasmS', similar to the asmS' 
(masmS) of the First Person Plural. 

The following list contains examples of the Second 
Person Plural : 
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The Second Person Dual. 



219. The Sanskrit has -thas in the primary and 
-ta/m in the secondary forms ; the Zend has -th6 = s. 
thus in the primary forms ; the Greek has -tov, and 
the Gothic -ts, in both. Sanskrit m and Greek v, as a 
lighter substitute for s, occur also in other instances. 
These forms are therefore consistent with one another, 
with the re-appearance of the aspirate in Sanskrit and 
Zend. As the dual and plural are of the same origin, 
the s in these cases is supposed to furnish an additional 
confirmation of the view suggested above in regard to 
the plural, that the affix was originally supplied by a 
form containing the particle sina. 

The following list exhibits the endings of the Second 
Person Dual : 
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The Third Person Smgular. 

220. The third personal pronoun is to. This, in 
Sanskrit, becomes -ti in the third person singular of 
the primary forms {-tu in the Imperative), and -t in 
the secondary forms, e. g. dddali, ' he gives ; ' dadya't, 
' he may give.' In Zend the ending is -ti and d, e. g. 
dadhditi and daidhyad. In Greek the primary forms 
have for the verbs in -fii en, and for the verbs in ~a i, 
the T being dropped in accordance with a general eu- 
phonic law. The forms in which t is changed to o-, and 
so preserved, are older than those in which the t is lost. 
Both the first person and the third {-co and t), when 
compared with the earlier forms -/it and (-rt or) -a-i, 
show the destructive effect of time. The original -rt is 
preserved in the substantive verb kari, owing probably 
to its being preceded by a hard consonant. The ending 
has altogether disappeared from the secondary forms. 
According to the analogy of the other languages, and 
of the other personal endings in Greek, the secondary 
forms would end in -t, but this letter, when final, is 
' almost universally dropped, e. g. SiSaxri, ' he gives ;' 
TviTTSL, ' he strikes ' (for rvirrs-Ti) ; etvttts, ' he was strik- 
ing ' (for eTvirrs-r). In Latin both forms have -t, the 
primary forms having dropped. the final vowel, e.g. 
dat (comp. s. dddati) and det (comp. s. dadya't). The 
Gothic has -th in the primary forms, and nothing in the 
secondary, th is the regular Gothic representative of 
an older t. It thus agrees with the Latin in the primary 
forms, but has suffered greater loss in the secondary 
forms, e. g. itith, ' eateth,' and sijai, compared with 1. 
aiet, ' he may be.' In Anglo-Saxon the primary forms 
have likewise th, which is lost in the secondary. The 
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older English agrees with the Grothic and Anglo-Saxon, 
e. g. eateth in the Present and ate in the Past tense. 
The ih has in later times become reduced to s. This 
change of sound has hecome generalised in the Grerman 
language, where s usually stands in place of th, whicli 
would be the proper equivalent for an English t and for 
an older d, e. g. 1. quod, e. what, ger. was. 

The following is a list of verbs in the Third Person 
Singular : 
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The Third Person Plural. 

221. The Sanskrit has in the primary forms for the 
Third Person Plural -nti {-ntu in the Imperative) ; n is 
dropped in the reduplicated verbs of the third class, 
probably to lighten the word at one end, as the redupli- 
cation makes it heavier at the other. The secondary 
forms have -n only in some cases and -s in others. 
Where the stem ends in a consonant the connecting 
vowel a (u before s) is inserted, e. g. tishthanti, ' they 
stand ;' dddati, ' they give ;' dbharan, ' they were 
bearing ; ' tishtheyuS, ' they may stand.' The Zend 
has -nti and -n in the two forms, with a connecting I 
where necessary, e. g. histenti, ' they stand,' and Kis- 
tayen, ' they may stand.' In Greek the primary forms 
have -VTi in earlier examples, with a connecting o after 
consonant stems. In later examples ti is changed to 
(71, whilst V is vocalised, so that by it the preceding 
vowel is lengthened or changed to a diphthong. Hence 
the forms -oven, -acre, e. g. Doric StSoj/rt, Attic SiSovm, 
' they give ;' Doric i<TTdvTLi Attic IcrTacrt, ' they stand.' 
In the Epic svti and the Attic slcri, s alone repre- 
sents the verbal root -ey, whilst, in sI<ti, v of the ending 
is represented by i. In the Doric sovn the connecting 
vowel o indicates the presence originally of the full 
verbal root, making icrovri. The secondary forms have 
-i>, e. g. 'E<pspoVi ' they were bearing.' The Latin has 
preserved -nt in both forms, e.g. stent, 'they stand;' 
stent, ' they may stand.' The Grothic has -nd in the 
primary forms, in which d may have been pronounced 
dh (the Gothic representative of an older t), as we have 
seen to be probable in other cases; or, as Bopp suggests, 
the change may be referred to a preference for the 
combination nd. The Gothic Preterite has -M-n, 
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analogous to the Sanskrit -us in the Eeduplicated 
Preterite, e. g. haihaitaa, ' they were called,' com- 
pared with s. a'sus, ' they were.' It is important to 
notice the relation of the nasal and sibilant {n and s) 
in these cases. We have had other instances in the 
Greek forms for the First Person Plural (^-fj,sv and -fiss). 
We shall find another illustration of it in the Third Per- 
son Dual. The secondary forms have -na, in which they 
agree as usual with the Greek, but are inferior to the 
Latia in the loss of the t. No very satisfactory reason 
appears for the final a. e.g. sinA, 'they are;' hai- 
Taina,, ' they may bear.' In Anglo-Saxon nd is only 
partially preserved, and in modern English not at all. 

The following is a list of verbs in the Third Person 
Plural : 
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THE THIKD PEESON 213 



The TJvwd Person Dual. 

222. The ThirdTPerson has -tas for tlie dual in the 
primary and -tam, in the secondary forms of Sanskrit 
verbs, e. g. hha/raXas, ' they two bear,' and d&Acwatam, 
' they two were bearing.' m and s seem here to be inter- 
changeable, as we found n and s in the Second Person 
Plural. The long vowel in -tam may be owing to a 
similar cause to that which produces it in the First 
Person Singular and Plural Present, i. e. -a-mi and 
-a-mas, though it seems as if there must at some time 
have been an addition to -m in the dual to give it this 
power ; for in the secondary forms of the first person 
-m has not this power, but leaves the connecting vowel 
short, as in dhharam. In Zend the primary forms have 
-to, e. g. vakhsayato, ' they two (i. e. the cloud and the 
rain) cause to grow.' There are no instances of the 
secondary forms. In Grreek we find -rov in the primary 
and -T7?v or -tojv in the secondary forms, e. g. <pkpsTOV, 
'they two bear;' s(f)spiT7]Vj 'they two were bearing;' 
^spercov, 'let the two bear.' The nasal v (the usual 
representative of the Sanskrit final m) occurs in all 
these instances. In Gothic there is no Third Person 
Dual. 

The following list contains instances of the Third 
Person Dual : 
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d ) THE WEIGHT OF THE PEESONAL ENDINGS. 

223. An important source of change in words lies 
in the difference in the weight of affixes which Bopp 
discovered while endeavouring to account for the change 
of vowels in the Germanic languages. He supposes the 
influence of this principle to have been recognised, but 
only to a small extent, before the separation of lan- 
guages. The loss of the root- vowel of the substantive verb 
before the heavy affixes in Sanskrit, at the same time 
as it is retained in the Greek and some other languages, 
shows that no such influence was allowed to the heavy 
affixes as long as these languages formed one, e. g. : 



Sanskrit 

Singular. 

&s-mi, ' I am ' 
d-si 

ds-ti 

PluraL 
s-mas 
s-tha 
s-fi,nti 

DuaL 

s-was 
s-thas 
s-tas 



Greek. 

kfj^fil (from iff-fii) 

Iff-Tt 

sa-fjiis 
» / 

etT-TS 



ea-Tov 



After the separation of languages each seems to have 
followed the general tendency, but with some peculiar 
modifications. The stem usually retains its original 
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form, or is strengthened or enlarged, when the ending 
is light ; but when the ending is heavy, the stem is 
commonly abbreviated. 

The following list shows this variety of operation : 
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The root-vowel is preserved, though in a shortened 
form (o), in the Greek plural and dual, whilst in Sanskrit 
the corresponding forms have entirely lost the root- 
vowel. This is accounted for by the fact that in Greek 
the endings are lighter upon the whole than in Sanskrits 

A similar difference appears in the Imperfect. In 
the Aorist, however, in cases where the reduplication is 
not employed, the Sanskrit preserved the root-vowel 
long, the Greek short, as follows : 
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In the above list the Sanskrit seems to have suf- 
fered no diminution of the Aorist stem (except in the 
3rd Plur.), prohably because the words, not having a 
reduplication, were not felt to need any such relief. In 
the Greek a different principle seems to have been 
followed, and the same reduction of the stem has been 
made in the plural and dual as in the Imperfect. 
A simila.r difference appears between the Sanskrit 
bhd'mi, ' I shine,' and the Greek (pijfj.i, ' I say,' both 
being from the same root, and conjugated in the Present 
and Imperfect Indicative as follows : 
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The omission of guna before heavy endings is an- 
other illustration of their influence, as in the following 
examples from the root i : 



Sanskrit. 




Greek, 


Singular. 






e'-mi, ' 


I go' 


e'-/it 


e'-shi 




bU 


6'-ti 




st-at (-Tt) 


Plural. 






i-mis 




t-/isv 


i-tha, 




r-T£ 


y-S,nti 




i-dai 


Dual. 






i-vfe 




— 


i-th^s 




i-TOV 


i-tg,s 




l-TOU 



In Grothic the influence of the weight of the endings 
is manifest in such Preterites as bait, ' he bit,' where, 
though the ending is entirely gone, the guna is pre- 
served as in the Sanskrit reduplicated form hihh^'da; 
whilst it is omitted in the plural bit-um, ' we bit,' as in 
the Sanskrit bibhid-imd. The difference in Anglo- 
Saxon is similar, i. e. bAt and bit-on. For the same 
reason the 2 Sing, ban-st, ' thou didst bind,' has the 
stronger vowel a with the lighter ending, originally only 
t ; whilst bvLnd-um, ' we bound,' has the weaker u with 
the heavier ending. In Anglo-Saxon the 2 Sing, and 
the 1 Plur. both have u, bnnd-e and bvLvd-um. The same 



THE WEiaHT OF THE PERSONAL ENDINGS 221 

cause admits or prevents guna in Grotliic, just as we saw 
to be the case in Sanskrit and Greek, e. g. from the root 

vid: 

Sanskrit. Greek. Gothic. Ang.-Sax. 

Sing. 



vg'd-a, ' I know ' 


olS-a 


vait 


wat 


ve't-tha 


cia-^a 


vais-t 


was-t 


ve'd-a 


olZ-e 


Tait 


wat 


Plur. 








vid-md 


'IS-fJLSV 


vit-u-m 


wit-o-n 


vid-d-(tha) 


ia-TS 


yit-u-th 


wit-e 


vid-us 


i<T-a-(n 


vit-u-n 


wit-a-n 


Dual. 








vid-vS, 


if 


vit-u 
vit-u-ts 




vid-a-thus 


la-rov 






la-TOV 






vid-S,-tus 







The in the Greek ot corresponds to Sanskrit a, as 
well as the more usual s does, and therefore ot is a pro- 
per equivalent for s. ^ (for a +i). 

In some cases, especially in Sanskrit, endings which 
were originally heavy appear as light ones, because 
some of their letters have been lost or weakened, but 
their original influence on the root remains ; e. g. a6^- 
bhr-i has a lighter ending now than dbibhar-am, yet 
the latter has guna and the former not -the reason 
being that the guna was prevented in dbibhn by the 
Middle ending, of which i is only a slight remams. bo 
also T£ in IV-re represents an originally heavier ending 
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than Sa in ot(r-5a ; the former therefore prevents, but 
the latter permits guna. 

The following is a list of the two classes of endings 
in Sanskrit and Greek : 



Light : 


mi 


si 


ti 


m 


s 


t 




fJLl 


<<) 


Tt 


V 


s 


(0 


Heavy; 


I vas 


thas 


tas 


wa 


tarn 


tarn 




— 


TOV 


TOV 


— 


rov 


Tqv 




— 


tha 


nti 


ma 


ta 


n(t) 




flSV 


ts 


vri 


Hsv 


T£ 


.(t) 




.e 


sg 


te 


a, i 


thas 


ta 




flat 


aM 


rai 


fJ.7]V 


ffO 


TO 




vahe 


athg 


ate 


vahi 


atham 


atam 




fisBov 


cBov 


aSov 


flS^OV 


crSov 


trSiji' 




mah6 


dhwe 


nte 


mahi 


dhwam 


nta 




fie^a 


aSs 


vrai 


fisS^a 


(tSs 


VTO 



The law which thus reduces or enlarges the body of a 
word to counterbalance the greater or less weight which 
has to be added to the end appears to have been almost 
as powerful in Gothic as in Greek and Sanskrit, whilst 
in Latin it has been comparatively inactive. This 
adds another instance to several already noticed in 
which the Gothic resembles the Greek language more 
than it does the Latin. 



e) CONJtrCtATIONS. 

224. The Conjugation refers to the manner in 
which the stem and ending of verbs are united together. 
Every variety of this kind, however, does not form a 
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distinct conjugation. Those methods which nearly re- 
semble one another are classified together, and thus 
but few separate conjugations appear in each language. 
The conjugations of two different languages rarely co- 
incide. The forms which are classed together in one 
language are distributed amongst two or three conju- 
gations in another language ; and those which in one 
are separated are united in the other. 

The Sanskrit verbs, as we have already seen, are 
subdivided into ten classes. These classes, again, are ar- 
ranged in two divisions forming two conjugations. The 
ground of this distinction is, that the verbs in one 
division insert some letter or letters between the root 
and the ending, whilst those in the other division add 
the ending immediately to the root. 

The first conjugation, in which a connectmg letter or 
letters are •mserted between the root and the ending, 
includes four of the ten classes. These four classes are 
1, 6, 4, and 10. The first inserts a and gunaes and 
accents the root- vowel, e.g. bo'dh-a-ti, 'he knows,' 
from the root budh; the sixth inserts an accented a 
likewise, but omits guna, e. g. tud-a-ti, ' he thumps ' 
(Engl, thud), from tud; the fourth accents the root 
without guna, and inserts ya, e. g. zuch-ya-ti, ' he is 
clean,' from zuch; and the tenth inserts aya with 
guna, and accents the first syllable of aya, e. g. chtr- 
aya-ti, ' he steals,' from chur. 

The second conjugation, which affixes the ending 
mvmediately to the root, or to the root enlarged by the 
syllable Tia (nu), includes the other six classes, i. e. 2, 
3, 5, 7, 8, 9. The place of the accent is modified by 
the weight of the affixes. In this conjugation the 
second class gunaes the root, e. g. dw^'sh-rti, ' he hates,' 
from dwish; the third reduplicates and gunaes the 
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root, e. g. bibhar-ti, ' he bears,' from bhr ; the seventh 
inserts na in the root, e. g. yundk-ti, ' he joins,' from 
yuj, j being changed to k by the influence of the hard 
cdlnsonant t ; the fifth and eighth, which may be con- 
sidered as belonging to one and the same class, affix nd, 
the gunaed form of nu, to the root, e. g. chino'-ti, 
' he gathers,' from chi, and tanb'-ti, ' he stretches,' from 
tan ; and the ninth adds na and (before ' heavy ' endings) 
ni to the root, e. g. yuna'-ti, ' he binds,' and ywai'- 
mas, ' we bind,' from yu. 

Strictly speaking, there are only three classes, viz. 2, 
3, and 7, which add the ending immediately to the root, 
and none to the mere imaltered root. The 5, 8, and 9 
might very appropriately be put with the first conju- 
gation, as inserting a connecting syllable ; for nd of the 
ninth is as much a connecting syllable as ya of the 
fourth class, neither of them affecting the sense of the 
word. Indeed, we find that these forms are united 
under one conjugation in the Greek language. 

225. The -m conjugation in Greek answers to the 
first in Sanskrit, but it includes also several other forms. 
Those which have s as a connecting vowel (o before 
nasals), without guna, like Xey (e. g. \sy-e-TS, 'ye say;' 
Xsy-o-fisv, ' we say '), answer to the s. sixth class ; those 
which also guna the root-vowel, like (bvy (e. g. ^svy-s-re, 
'ye flee;' (fjBvy-o-fisv, 'we flee'), answer to the s. first 
class. Such verbs as Taa-crco belong to the s. fourth 
class; for Tao--o-e-TS, 'ye order,' rda-a-o-iisv, 'we order,' 
are for To/y-is-rs, ray-io-iji.ev, in which is and to are equi- 
valent to s. ya. The pure verbs, i. e. those in -sa, -ow, 
-cm, belong to the s. tenth class, y being lost, unless 
perhaps a represents ay ; e. g. ^lX-ss-ts, 'ye love,' BrjX- 
6s-TE, ' ye show,' and Tifi-de-TS, ' ye honour,' are for ^t\- 
a(y)a-Te, S??\-a(y)a-T£, and rt/t-aya-Te. But the -a> con- 
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jugation also includes such words as Satcva, 'I bite,' 
which belongs to the ninth class, with the vowel, how- 
ever, short, e. g. BaK-vs-rs. In tvtt-ts-ts we have the 
addition of ta to the root, which is found in none of 
the Sanskrit classes, as well as several other forms which 
are peculiar to the Greek, showing that in the arrange- 
ment of their conjugations each language has acted 
independently. The general character of the -co con- 
jugation is that £ (o before nasals) connects the ending 
to the stem, as its equivalent a does in Sanskrit. 

The -fjLL conjugation omits this connecting vowel, and 
adds the ending either (1) immediately to the root, with- 
out or with guna, e. g. str-ri, ' he is,' from eo", sl-ai, ' he 
goes,' from I ; or (2) to the root enlarged by vv (u), as in 
the Sanskrit fifth and eighth classes, but without guna, 
unless the long quantity be considered an equivalent for 
guna, e. g. hsU-vv-ffi, ' he shows ; ' or (3) to the root en- 
larged by vTj {va), answering to the ninth class in Sans- 
krit, e. g. Sdfi-vrj-ai, ' he tames.' 

It thus appears that although the arrangement of the 
conjugations is based in these languages upon the same 
general principles, yet that the details were not settled 
till after they had become separate and independent of one 
another. This is singularly illustrated in the treatment 
of the root yuj, the Greek equivalent for which is ^vy. 
The s. form yu-na-k-ti has no guna, and inserts na in 
the middle of the root yu-j, whilst the gr. form ^svy- 
vti-ari, ' he yokes,' has guna in the root, and adds vii after 
the root. These forms do not appear to be the repre- 
sentatives of the same common original, nor to be 
derived one from the other, but to be independently con- 
structed out of similar materials and upon the same 
general principles. 

2,2,@m The Latin language has four conjugations, 
Q 
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Of these, however, three, i. e. the I, 2, and 4, are only 
modifications of the tenth class in Sanskrit. They 
thus severally resemble the Greek verbs in -das, -iw, 
and -6a>, and, like them, should be classed in one conju- 
gation. The s. aya becomes a + a or a in the first, 
a + i or i in the second, and o + i ot i in the fourth 
conjugation. The third conjugation in Latin includes 
a great variety of verbs taken indiscriminately from 
almost all the ten classes in Sanskrit. The fourth class 
is recognisable iu the 1 Sing, of such verbs as capio, 
though the other forms are reduced to a resemblance 
with those verbs which belong to the sixth class ; e. g. 
in cap-i-mus, only i intervenes between the root and 
ending, as in leg-i-mus. 

227. The Grothic language has preserved ya of the 
fourth class more completely than is done in Latin, in 
the forms ja and ji, pronounced ya and yi. 

The resemblance between Sanskrit and Grothic, and 
their difference from the Latin, are seen in the following 
instances : 
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/) FOEMATION OF TENSES. 

2i2tSm In the original construction of language it is 
evident that there was the intention of marking the 
difference of time by a corresponding variety in the 
forms of expression. In the Indo-European languages 
slight modifications in the forms of the same word 
were at first made to answer this purpose. What was 
the primitive meaning of the letters or syllables added 
to form tenses it is not easy in all cases to determine; 
but it is possible to classify the forms actually in use, 
and by comparing them one with another to throw some 
light upon this difficult question. 

Whatever the primitive signs of tense were, they have 
in progress of time been gradually mutilated and de- 
stroyed, so that they are almost as entirely obliterated 
from the leading languages of Western Europe as the 
original inhabitants are from its soil. The analytical 
method has completely established its power in this 
respect over a large part of the English language ; but 
its operation has been so symmetrical as well as com- 
plete, that the English language has a considerable 
advantage over most others with regard to the precision 
with which the time of an action can be expressed. 
We meation the subject somewhat in detail here for the 
purpose of reference when examining each particular 
tense. 

229. The three main divisions of time, viz. Past, 
Present, and Future, are presented in at least four 
different modifications, expressed by distinct forms of' 
speech. For, in regard to each of these tenses, an action 
is represenied as incomplete or complete at that time. 
Each of these incomplete or complete actions is either 
narrated or described. Thus there are furnished four 
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varieties for each tense. "We will take the word ' go' as 
an example: 



Present Tense, Incomplete. 
Narrative : ' I go ' 
Descriptive : ' I am going' 

Past Tense, Incomplete. 
Narrative : " I went ' 
Descriptive : ' I was going ' 

Future Tense, Incomplete. 
Narrative : ' I shall go ' 

Descriptive : ' I shall be 
going ' 



Complete. 
' I have gone ' 
' I have been going ' 

Complete. 
' I had gone ' 
' I had been going ' 

Complete. 
' I shall have gone ' 

'I shall have been 
going' 



The difference in regard to time between the primary 
divisions is very obvious : ' went ' cannot be used of to- 
morrow, nor ' shall go ' of yesterday. The distinctions 
expressed by the secondary divisions are not so great, 
but still they are considerable. For instance, the 
Narrative forms may express a single action, and the 
Descriptive a succession of actions ; the former may 
denote what is done at once, the latter may express the 
continuance of an action through a long space of time. 
Again, the idea expressed by the Incomplete is very 
different from that expressed by the Complete forms. 
' I gain an advantage ' denotes that I am at present 
receiving the advantage, but may not have yet acquired 
its full amount. On the other hand, ' I have gained an 
advantage ' denotes that I have no more of that advan- 
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tage to acquire, but that at the present time the gain is 
complete. 

There are many ways in which the difference between 
these four modifications of the same tense might be 
illustrated, but the above will sufiiciently answer the 
purpose of showing how methodically and completely 
the analytical method expresses the relations of time. 
We have no less than twelve different forms for as 
many varieties of tense. The end is gained in modern 
languages by means of auxiliary verbs, which is charac- 
teristic of the analytical method; but in most of the 
languages under our present consideration the synthe- 
tical method is employed for the same purpose, and 
seems to have been employed exclusively in their original 
structure. It consists in making various inflexions of 
one verb answer the end which we have seen accom- 
plished by means of auxiliaries. 

The same primary distinctions of time, viz. Past, 
Present, and Future, belong to both systems. We begin 
with the Present, as containing the simpler forms. 

The Present Tense. 

230. The incomplete and the complete are distin- 
guished as Present and Perfect, but no distinction of form 
is made in the older languages between the narrative 
and descriptive of the Present. 

The first of the above twelve forms has no auxiliary, 
therefore properly no indication of time. It is doubtful 
whether it is the same in the synthetical system. Some 
suppose the strengthened forms of the Present tense were 
intended to denote the present time ; others suppose that 
they contain no such meaning, but that the present is 
sufiiciently indicated by the absence of all reference to 
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any other time. "We will first take an example of the 
Present Tense Indicative from the first Sanskrit conju- 
gation, in order to illustrate this difierence of opinion : 
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The Anglo-Saxon wceg-an or weg-an has little trace 
of the connecting vowel. In examining these forms, 
we see that between the root of the verb and the 
personal terminations different vowels are inserted, 
which, however, have probably all originated from the 
same. In Sanskrit they are a and (before Labials) a ; 
in Zend a, (before Labials) d, and e ; in Greek e and 
(before Nasals) o; in Latin i and (before i%) u ; and in 
Gothic i and a. The origin of them all is the a which 
appears in Sanskrit. Is this merely a ' connecting ' 
vowel, or is it intended to express the Present tense? 
It can hardly be the latter, because it is used also in the 
Past, i. e. the Imperfect tense. Again, in other verbs, 
syllables containing also a consonant are similarly in- 
serted, and with a greater variety in Greek than in 
Sanskrit. Are we, with Pott, to regard these as the 
grammatical expressions of the present time ? If so, 
why are they also used in Past tenses (e. g. the Imper- 
fect), and why is such a variety of forms adopted to 
express one idea ? On the other hand, if they are not 
intended to express the relations of time, for what pur- 
pose are they inserted ? 

In regard to guna, Bopp thus expresses himself in 
the second edition of his Vergl. Grammatik, vol. ii. 
p. 378 : 

' I cannot ascribe a grammatical meaning to the guna in the 
conjugation of Sanskrit and its sister languages, but explain it as 
resulting merely from a desire for fulness of form which causes 
the lighter vowels i and u to be strengthened — to be propped up as 
it were — by prefixing a, whilst a itself, being the heaviest vowel, 
needs no foreign help. If, as is done by Pott {JEt. Forsch. i. 60), 
guna be regarded in the Present and Imperfect as an expression 
of the continuance of an action, a difficulty will be felt, which he 
also found, in the fact that guna is not confined to these tenses, 
but, in verbs with the lighter stem vowels i and u, accompaniea 
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the root through almost all tenses and moods, not only in Sanskrit 
but also in its sister languages in Europe, wherever this mode of 
forming diphthongs is preserved at all. As, for example, in 
Greek, Xfin-M and (jxvyoi cannot free themselves again from the e 
inserted in the roots Xnr, ^vy, except so far that t is changed to o 
in XiXoiira, and the Aorist tXmov, l^vyov has the pure root, which I 
cannot ascribe to the meaning of this Aorist, but to the circum- 
stance that the Second Aorist generally inclines to preserve the 
original form of the root, and hence sometimes has a lighter but 
sometimes also a heavier vowel than the other tenses, as in e-pairov 
as compared with srpe\(/a and hpsirov. In meaning, too, the Second 
Aorist agrees with the First, and yet the latter retains the guna 
if it belongs to the verb at all. Considering this inclination of the 
Second Aorist to preserve the root unchanged, the distinction 
between such forms as iXitrov, Sijivyov, irvxov, and the Imperfect, 
cannot be found in the circumstance that the action of the Aorist 
is not represented as a lasting one, whilst, on the contrary, in the 
Imperfect and Present continuance is symbolically indicated by 
guna.' 

If, then, as seems the more likely, these letters and 
syllables inserted between the root and the personal 
ending were not intended as expressions of time, the 
Present tense contains no indication of time. A state- 
ment is supposed to refer to the present time when it 
does not expressly refer to any other. The fact that a 
distinct indication of time is given with the Past and 
the Future naturally suggests the idea that there may 
be something analogous m the Present. And yet it is 
not difficult to conceive that a necessity for it might be 
felt in the one case and not in the other. We feel no 
need for any expression to show that ' I go ' refers to 
the present ; but if it is to refer to the future, we feel the 
need of adding a word to state this : ' I shall go.' There 
is, therefore, a close analogy in this between the old and 
modern languages — between the synthetical and analy- 
tical systems. There is, moreover, a striking similarity 
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between this indication of tenses in verbs and the ex- 
pression of number in nouns ; for whilst the number 
is specially indicated in the Plural and Dual, there is 
nothing to denote number in the Singular. We thus 
see in the original representation of tense and number 
the operation of the same mental laws. 

The Imperfect Tense. 

231. The Imperfect Tense generally coincides in 
meaning with the first and second forms of the Past in 
the table on page 229, viz, ' I went' and ' I was going.' 
The Imperfect includes the Single-formed Augmented 
Preterite in Sanskrit, and the Imperfect in Greek and 
Latin. 

The following examples are from the first conjuga- 
tion: 



THE IMPEEFECT TENSE 



235 













S) 



bo 



IB 



bo 

.9 

I 

o 
u 







&D 




•^ 


rt 


V 
^ 


d' 


t 


o 


§ 






4) 

S3 




o 


o 


1 


M 


^ 


.£■ 


£ 


0) 


,a 


^ 


>, 


s 





c^ 


=4 


^ 


cS 


C« 


a 






1 


,o 


4 


r^ 


rQ 


rQ 


-i" 


i 


i> 


<U 


<P 


o; 


i 






Lh 


i 


^ 


H 


S-t 


il 










^ 




,1^ 




=2 










o 



r 



cS 



-©. -e- "^ 



-e- 



-e- 



■e- 



■e- 



S- 
-e- 



I 



s 

a' 

CO 



I 

\e3 









IS 

I 



veS ^c3 



P^ 






PI 
I 

-? 



o3- 



I 

I 

vc3 






I 



v3 



236 TEEBS 

The root and the connecting vowel, i. e. hhar, a, are 
the same as in the Present. The personal endings differ 
only in being the light instead of the heavy forms, 
which is probably intended to compensate for the addi- 
tional vowel which is prefixed to the word, viz. a- in Sans- 
krit and I- in Greek. This prefix, which is called the 
Augment, constitutes the only essential difi'erence of 
the Imperfect from the Present in form ; and as it is 
universally preserved, it is evidently for the purpose 
of denoting the difference in meaning, which is also 
uniform.' The difference is that of past instead of 
'present time ; therefore the Augment is the sign of the 
Past tense. 

When the secondary endings were fully identified 
with the Past tense in the Indicative, they were felt to 
be a sufficient distinction from the Present, and hence 
we find the Augment in many cases omitted. In Zend 
the Augment is usually wanting, e. g. in the first conju- 
gation, z. frddaizaem, ' I showed ' = s. apradezayam, 
'I caused to show;' in the second conjugation, z. da- 
danm = s. sidadham, ' I put.' In Latin, whilst the 
Augment is omitted, a syllable is inserted between the 
connecting vowel and the personal endings. This 
syllable ba is probably a part of the substantive verb 
as it appears in the Perfect fui, or an older form fua. 
From this ba would come by changing u to b, and 
dropping the preceding consonant, as is done in h-ellum 
for dvL-ellum. The omission of the Augment, and the 
insertion at the same time of a weakened form of the 
substantive verb, are not confined to the Latin language. 
The same is done in the Armenian, Lithuanian, and 
Slavonian. In this, however, all these languages rather 
resemble in form the Greek Weak (First) Aorist and 
Sanskrit Multiform Augmented Preterite than the 



THE IMPERFECT TENSE 



237 



Imperfect; for those also, as we shall see, insert the 
substantive verb, though they preserve the Augment at 
the same time. In the Latin third conjugation the 
connecting vowel is lengthened, merely in imitation of 
the long vowel in the other conjugations. 

In the cases already noticed the Augment, preced- 
ing a consonant, forms an additional syllable, and it 
is therefore called the Syllabic Augment. When pre- 
fixed to words beginning with a vowel, it is usually 
contracted into one syllable with the initial vowel of 
the word. It then does not form an additional syllable, 
but increases the time of that already existing, and is 
hence called the Temporal Augment. This latter will 
be illustrated in the Imperfect tense of the substantive 
verb, whose root is as- : 



Sing. 



Sanskrit. 



Greek. 



Latin. 
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In Sanskrit the connecting vowel i has been changed 
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from a, probably in imitation of the Aorist. In Latin 
a and a resemble the usual Imperfect forms in ha and 
ha. s becomes r, as usual in Latin ; hence er-a-m, etc, 
are for es-a-m, etc. In Grreek the s is dropped in a 
similar position, and two syllables are then contracted 
into one, e. g. ^-v for '^-o-v, and that for ^a-o-v ; ?)-s for 
r]-s-s, and that for r)a--s-s, etc. In the first syllable 
s. as is for a-a^ ; gr. rjcr for s-sa ; 1. er is short, from 
the Augment not being used, but a and a represent ba 
and ba in other Imperfects. 

232. The most satisfactory explanation of the Aug- 
ment appears to be that which represents it as the 
negative particle, applied to denote that an action is 
not now goiug on, and thus suggesting that it was going 
on before. If we say 'he shot a bird,' it is evidently 
implied that he is not now shooting it. So, in the cele- 
brated phrase ' fuit Troja,' the assertion of the past is 
made to imply a denial of the present. There 'was a 
Troy,' or there 'has been a Troy,' is used to denote 
' there is a Troy no longer.' But if we say ' he is not 
shooting,' it does not suggest that he once was ; and yet 
perhaps it is merely habit which makes the impUed 
idea more natural in the one case than in the other. 
It may be objected that the negative particle appears 
as an before a vowel and a before consonants, whilst the 
Augment is a in both cases ; but the appropriation of 
the particle to a special purpose may easily be supposed 
to have been connected with a modification of form. 

We have seen that in several languages where the 
Augment is omitted a part of the substantive verb is 
inserted as a characteristic of the Imperfect tense. 
We can easily see how that verb may denote the futu- 
rity of an action, for the difference between 'he leaves' 
and 'he is to leave' shows it at once. The former ex- 
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pression, if nothing be added to it, is supposed to apply 
to a present action or to a habit which includes the 
present ; whilst the latter evidently excludes the present, 
and leads us almost instinctively to supply an expression 
of some future time, as ' to-morrow.' Again, it is pro- 
bably only habit which makes it seem more natural to 
us that prefixing the substantive verb to the Infinitive 
should form a Future Tense than a Past Tense. In 
Latin we shall see that it is inserted in the verb to form 
both. 

"We thus find two means of indicating past time in 
the Imperfect Tense, viz. the negative particle in the 
Augment, and the substantive verb in the Latin ba. 

In the Sanskrit word anuttamds, ' supreme,' used of 
the Divine Being, the negative particle an is prefixed 
to uttamds, the superlative of ut, and meaning ' highest; ' 
but uttamds means the ' highest in comparison with the 
rest,' whilst anuttavids means ' not the highest in com- 
parison with the rest,' because too high to be compared 
with any, and hence ' supreme.' So also anS'ka, 'many,' 
is formed by the negative particle being prefixed to 
^'ka, ' one,' so that ' not one ' means ' many.' Indeed, 
the same thing is illustrated in the phrase ' not one, but 
many.' Such an undoubted use of the negative particle 
removes part of the objection to supposing the Augment 
to be of the same origin. 

The Aorist Tense. 

233. The Aorist agrees generally in meaning with 
the first, in distinction from the second, of the four forms 
of the Past in the table on page 229, 'I went,' in dis- 
tinction from ' I was going.' In this tense, however, we 
shall find both a great variety of forms and a considerable 
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diversity of meanings. The term Aorist, or ' Indefinite,' 
is most appropriate in the Grreek language, to which it 
was originally applied, and from which the name is de- 
rived. It is used to narrate, as the Imperfect is to 
describe, the events of the past. In Sanskrit the Aorist 
comprises the meanings of the Grreek Imperfect and 
Aorist; and the Latin Perfect expresses the meanings 
of the Greek Aorist and Perfect. 

In Sanskrit there are seven forms of the Aorist, hence 
called the Multiform Augmented Preterite. They are 
divided into two classes, the first of which, corresponding 
to the ' Weak ' (or First) Aorist in Grreek, includes four 
forms ; the second class, corresponding to the ' Strong ' 
(or Second) Aorist in Grreek, includes three forms. The 
Augment is prefixed in both classes. 

234. The four forms of the first class all agree in 
this, that they insert the substantive verb as between 
the root and the personal endings. The first form adds 
the substantive verb vmrnediately to the root, but the 
root is subject to guna or vriddhi, e. g. d-imi-sh-t-t, 
' he led,' from ni ; the second adds the subst. verb to the 
unaltered root, e. g. d-diJc-sh-a-t, 'he showed,' from 
diz ; the third unites the subst. verb to the root by 
means of the vowel i, but the root is subject to guna 
or vriddhi as in the first form, e. g. d-sav-i-sh-a-m, 
' I bore,' from su ; and the fourth adds a reduplicated 
form of the subst. verb immediately to the unaltered 
root, e. g. d-2/a-sish-a-m, ' I went,' from ya. 

This increase in the body of the word subjects the 
personal endings to great changes, so that in many 
cases they are recognised with difficulty. 

The following list contains an example from each of 
the four forms in the first class of Sanskrit Aorists : 
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The Zend is but scantily supplied with examples of 
the Aorist tense. The following, however, are instances 
in the first class : manita, ' he spoke,' like the s. Mid. 
dmansta, 'he thought,' from the root Tnan; rusta, '\& 
rose,' from rudh. 

In Greek the ' Weak ' or First Aorist furnishes nu- 
merous examples formed upon the same principles 
as those in Sanskrit, but apparently by an independent 
action ; e. g. sSei^a, ' I showed ' {sSsiK-(7-a), agrees with 
adik-sh-a-m in adding the subst. verb inmiediately to 
the root, but differs from it in the root being subject to 
guna, i. e. SeiK for Sik. 

In Latin this class of Aorists is represented by those 
Perfect tenses which are formed by adding s to the ; 
stem, e. g. dixi (dic-si), the Augment being lost, as in all 
cases in Latin, and the personal ending dropped, as it is 
also in Greek in the 1st person sing. Bicsi, therefore, 
is the exact counterpart in Latin of {a)-dih-sh-a-(jii) in 
Sanskrit. 

In the following list these Greek and Latin words, 
which represent large classes, are compared with the 
Sanskrit second form : 

Sanskrit. Greek. Latin. 

Sing. 

adik-sh-am, ' I showed ' sBsiK-a-a dic-s-i (dixi) 

adik-sh-as sBeiK~a-as dic-s-isti 

adik-sh-at eSsiK-a-s dic-s-it 

Plur. 

adik-sh-ama sZsiK-a-afisv dic-s-imus 

ddik-sh-ata eistK-a-are dic-s-istis 

■ ddik-sh-an sBsiK-a-av dic-s-6runt 
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Sanskrit. Greek. Latin. 



Dual. 

&dik-sh-ava 



Mik-sh-atam sSslx-a-aTov 

S,dik-sh-atain sSsiK-er-aTrjv 

The irregular personal endings of the second person 
sing, and plur. in Latin may be supposed to have sprung 
from some false analogy, or from some particular case 
of euphonic influence, as other irregularities have arisen 
(see 217), rather than, as Bopp supposes, that they are 
the representatives of the Middle endings which in Sans- 
krit are -thas and -dhwam. 

235. The second class of Sanskrit Aorists includes 
the 5, 6, and 7 forms. They are distinguished from the 
first class by not inserting the substantive verb, and 
from the Imperfect by not using the stem of the pre- 
sent tense, but the pure or verbal root. The fifth form 
affixes the personal endings to the root, e.g. d-da-yn, 
' I gave,' from dd ; the siocth inserts a between the root 
and the personal ending, e. g. d-hhar-a-m, ' I bore,' 
from hhar or hhr ; the seventh reduplicates the root and 
inserts a, e. g. d-'pa'pt-Si-m, ' I fell,' from fat. 

In Greek the fifth is represented by such forms as 
E-hw-v, the sixth by such as s-Xnr-o-v, and the seventh 
by such as e-Tre<f>v-o-v. 

The last form is doubly represented in Latin by such 
Perfects as cucurri, tutudi, and ceeini, and by such as 
have a long vowel in the first syllable, which may be 
. explained from reduplication, e. g. cSpi, frSgi, feci, Ugi, 
fddi, scabi, vidi, fugi, for ce + ipi, etc., from cecipi, 
etc. 

In Zend we have an instance of the seventh form in 
UT'drudhusha, ' thou didst grow,' from rudh, where the. 

B 2 
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initial u- is for the augment. The instances of the 
other forms are hardly to be distinguished from the im- 
perfect. 

The following are instances of the fifth and sixth forms; 
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The Perfect Tense. 

236. The Sanskrit and Greek both have reduplicated 
forms which differ from the seventh form of Aorists in 
having no augment, e. g. : 

s. Aor. k-paptam, from pat ; Perf. bubo'dha, from budh 
gr. „ e-KSK\6fj,i]v, „ «fi\; „ iciKK7]Ka, „ koK 

The Sanskrit reduplicated forms generally correspond 
in meaning to the Greek Aorists. In Latin the redupli- 
cated forms of the Perfect are mixed up with those of 
the Aorist under the general name of Perfect Tense ; for, 
as the Latin language has' no augment, these two tenses 
do not differ in form. They are also identical in mean- 
ing, and both equally include the Aorist and Perfect 
significations. 

The meaning of the Greek Perfect is that of the third 
form of the Present, or the Completed Present, in the 
table on p. 229, * I have gone.' This meaning is included 
in the Latin Perfect, but not in the Sanskrit. The latter 
language employs compound forms, such as gat6' ami 
for gatas asmi, ' gone am I ' = I have gone ; ulddvan 
asmi, ' possessed of speaking am I ' = I have spoken. 
This employment of auxiliaries bears a striking resem- 
blance to the general usage in modern languages. In- 
deed, the employment of a possessive adjective and of 
the verb have, which also denotes possession, indicates 
nearly the same mental process in both forms. In many 
instances the Sanskrit language resorts to a circum-i 
locution, in which the passive participle and the instru- 
mental case of the personal pronoun are used, e. g. 
gatdm (asti) asma'i, ' done by me,' similar to such 
English forms as ' it has been done by me,' for ' I have 
done it.' 
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237. The mode of reduplication was perhaps uni- 
form at first, but it has become subject to great modi- 
fications in course of time. The reduplication now 
appears more or less defective and obscured. In some 
languages it can scarcely be recognised. 

In Sanskrit, when the root begins with a single con- 
sonant, the reduplication consists of that consonant 
and the vowel following it, e. g. hSL-bdndha, ' I bound,' 
from bandh. If, however, the consonant be an aspirate 
or a guttural, the aspiration is omitted and the guttural 
changed to a palatal, e. g. biibhauja, " I bent,' from 
hhuj; ch&ka'ra, 'I made,' from kr. When the root 
begins with two consonants, only the first is taken ; or 
if the first be a sibilant and the second a mute, the 
second is taken, e. g. cha,-krdnda, ' I wept,' from 
krand ; pa-spdrm, ' I touched,' from sprz. When the 
vowel is long, it becomes short in the reduplication, and 
of two vowels only the second is taken, e. g. pi-prdya, 
' I loved,' from prt ; hu-bd'dha, ' I knew,' pres. b6'- 
ddmi for baudami. Thus the general principle of 
taking the first consonant and the vowel following it 
for the syllable of reduplication is subject only to such 
modifications as render the syllable lighter, and so make 
its subordinate character perceptible to the ear. 

The Zend, on the whole, resembles the Sanskrit, hut 
with considerable irregularity in the vowel of the re- 
duplicated syllable. 

In Greek the same general principle and modifica- 
tions hold good, with the exception that when a verb 
begins with a sibilant followed by a mute, the sibilant, 
in the form of the spiritus asper, is reduplicated, e. g. 
e-a-TTjxa, ' I placed.' So in aj)E<na\Ka for aTr-iaraXKa, 
'I sent away,' the aspiration is for the o- of redupli- 
cation. In many cases the reduplicated consonant is 
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dropped, as in sfaXKa, '1 sang;' s^opa, 'I 'spoilt.' 
The vowel is made light in 6-07*, 'I broke;' i-ovprjKa, 
' minxi.' The general employment of this vowel s in 
reduplication, instead of the various vowels in Sanskrit, 
shows a decay of vitality. 

In Latin the reduplicated forms are fewer. They 
follow the above rules with some exceptions. Two 
initial consonants are preserved in reduplication, but 
lightened in the root, e. g. spo-pondi, ' I engaged,' from 
spondeo. The root vowel is retaiued in reduplication, 
e. g. tu~tudi, ' I struck,' from tundo, except when it is 
a, which, being the heaviest vowel, had more need of 
being made lighter than the others : hence ce-cmi, 
' I sang,' from cano ; ce-cidi, ' I fell,' from cado. 

In Gothic the reduplication is preserved, but the 
compound tense is also used for the Perfect. The first 
of two consonants is reduplicated; but when a sibilant 
is followed by a mute, they are both repeated, e. g. 
skai'skaith, ' I separated.' The vowel always becomes 
ai. The root vowel e becomes 6, e, g. gai-grot, ' I 
wept,' except in s&i-zlep, 'I slept.' In vdJis, stdth, 
from vahsja, standa, reduplication is omitted. The 
general tendency to contract reduplication and root 
into one syllable has produced in many the appearance 
of unreduplicated verbs. Even in Sanskrit there is the 
commencement of this reduction of two syllables to 
one, e. g. ten-ivd for tatan-iva ; sed-ima, ' we sat,' for 
sasad-ima ; go. s^t-um for saisat-um. 

In Anglo-Saxon scet as compared with sit, and in 
English sat as compared with sit, have a heavier vowel, 
and only in this preserve an indication of the double 
syllable. 

238. The personal endings in Sanskrit are those of 
the secondary forms, but still further weakened in con- 
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sequence of the word being burdened with a prefixed 
syllable. They are : S. a-, i-tha, a- ; PI. i-ma, a-, u-s ; 
D. i-va, a-thus, a-tus. In Sanskrit the first and third 
persons singular and the second person plural end in a, 
entirely losing the personal signs m, t, and ta. The 
second and third persons dual, thus, tus, approach nearer 
to the primary forms. The third plural has u-s, pre- 
serving s in place of the usual n of the secondary 
forms, tha in the second singular appears in some 
Greek forms as Sa (ola-Sa), and in Gothic as th, 

babdndha, ' I bound.' 
Sing. Plur. Dual. 

babS,ndh-a babandh-i-ma babandh-i-vd, 

babS,ndh-i-tha babandh-S, babandh-a-thus 

babandh-a babandh-us babandh-fi,-tu3 

In Greek the personal endings are: S. a, a-s, s; 
PI. a-fisv, a-TS, a-cn; D. —,a-rov, a-Tov. The singular 
shows a similar abbreviation to the Sanskrit, but has the 
usual s in the second person. The vowel o in the dual 
corresponds to u in Sanskrit. The plural has the pri- 
mary endings, except that the third person has a for av 
instead of ov for ov. 



Sing. 



rsTVTT-a 

TSTVTT-a-S 
TSTVTT-S 



Thvtta, ' I have struck.' 
Plur. Dual. 

TSTVir-a-ixsv 

TSTinr-a-Ts rsTVTr-a-Tov 

TSTVTr-a-ai rsrvw-a-TOV 
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In the First Perfect «, or ' in its stead, is inserted 
between the stem and the ending, e. g. irs^iXi^-K-a, 
T£Tv^-a (for Tsrvir-' -a). 

The Grothic has: S. — , t, —; PI. u-m, u-th, u-n; 
D. u, u-ts, —. In the singular the connecting vowel 
is lost, which was preserved in Sanskrit and weakened 
in Greek, t of the second person agrees with the 
Sanskrit and differs from the Greek. The connectiag 
vowel appears in the dual and plural as u. In the first 
person dual u is for uu, out of s. a-va. The second 
person plural preserves the consonant (th) as in Greek, 
which is lost in Sanskrit. The final vowel of the per- 
sonal endings is in all cases lost, a of the root is 
changed to u in the plural, because of its being fol- 
lowed by heaArier endings. When i in the root is for 
an original a of the present, the past tense has e, and 
this from the contraction of two syllables into one, as 
in Sanskrit tSn-imd for tatan-ima. So go. set-um for 
saisat-um. 

In the following examples, as compared with the s. 
babdndha, the reduplicated syllable is lost : 

band, ' I bound.' 

I' Sing. Plur. Dual, 

band bund-u-m bund-6 

bans-t bund-u-th bund-u-ts 

band bund-u-n 

In Anglo-Saxon the endings are reduced almost as 
inuch as in English, e. g. : 

Sing, band, ' I bound ' 

bund-e, ' thou boundest ' 

band, ' he bound ' 
Plur. bund-o-n, * bound,' for all persons. 
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The root vowels i and u have guna or vriddhi both 
in Sanskrit and Grothic, but only in the singular (that 
is, before the light endings), e. g. s. bibhaida, ' I bit,' 
from hhid; bubhauja, 'I bent' (bow), from bhuj; 
go. bait, from bit ; baxLg, from bug. Anglo-Saxon bkt, 
from bit ; bea.h, from bug. In the s. bhuj, j is for k ; in 
the go. bug,g is for gh, as we have seen in several other 
cases, and this is represented by w in the e. bow. The 
Greek carries guna through all numbers, e. g. •jrsirol- 
Safisv, Trs<f)evy<ifJ'Sv, etc. 

239. Verbs of the tenth class (i. e. those which 
insert aya), as well as causative and derivative verbs 
generally, do not admit of the reduplication of their 
roots, but form a verbal noun in -a, to which in the 
accusative case is affixed the Eeduplicated Preterite 
of the substantive verb as or bhu, ' be,' or of kf, ' put,' 
' make,' e. g. chdrayd'mdsa or choraya'nchakara, ' he 
was stealing ; ' ' he made ' or ' did stealing,' for ' he 
stole,' from chur, choraya. 

Other verbs of a similar meaning to kr were used in. 
this way. One of them is dhct, ' put' or ' do,' which 
appears in the formation of the past tenses of the Grer- 
manic languages. The Gothic sdkidedum, ' we sought,' 
has in the ending -ded~um the reduplicated form of this 
verb, whilst the singular s6ki-da, ' I sought,' has only 
one syllable. The Anglo-Saxon sdh-te has te. d is 
changed to t by the influence of the preceding conso- 
nant h, which here has taken the place of k. Though 
this consonant is not now pronounced in the word 
sought, yet the change which it once produced of cZ to f 
is still preserved. In English the whole of this is re- 
duced to the letter d, which is the regular, or ' weak,' 
form of the past tense, e. g. praise-d, boun-d, etc. 

The verb thus abbreviated in the formation of a 
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particular tense is used separately in Englisli to make 
emphatic tenses, both present and past, of other verbs, 
e. g. ' he does praise,' ' he did praise.' In adk-i-da, i 
represents Sanskrit aya, but there are verbs in Grothic 
which affix the auxiliary immediately to the root, as in 
Sanskrit some verbs not belonging to the tenth class 
affix a similar auxiliary, especially such as begin with 
a vowel (except a) long by nature or position, e. g. 
izan-chaJc&ra, ' I ruled,' from iz. So in Grothic brah-ta, 
' I brough-t ; ' skul-da, ' I shoul-d ; ' vis-sa for vis-ta, 
' I knew,' ' I wist.' The changes in the d are caused 
by the preceding consonant. Four 'weak' verbs drop 
the i (for aya) : thah-ta, ' though-t ; ' bauh-ta, ' bough -t ; ' 
vaurh-ta, 'wrough-t;' suh-ta, 'sough-t;' a. s. thuh-te, 
bdh-te, worh-te, and s6h-te. The exact correspondence 
of the English with the Gothic and Anglo-Saxon forms 
is one of the most interesting phenomena of language, 
showing the preservation of a peculiar form through 
many centuries, whilst the language has been under- 
going great changes in almost every department. These 
fossil-like remains, imbedded in modern speech, per- 
petuate the evidence of . a former organism and vitality 
which no longer exist. 

The same auxiliary, but not reduplicated, appears in 
the Greek First Aorist, and consequently also the First 
Future, Passive, as Stj, e. g. iTv<f)-^7}-v, ' I was struck ; ' 
rvcjj-^y-a-o/iai, ' I shall be struck,' 

The following examples show the reduction of the 
reduplication and root to one syllable in the plural 
and dual : 
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Sing. 



Sanskrit. 

sasa'd-a, ' 

sas&t-tha 

sasa'd-a 



Plur. 



sed-i-mS 

sed-S, 

sed-iis 



Dual, 



sed-i-va 

sed-^-thus 

sed-d-tus 



Gothic. 

(sai)sat 

(sai)sas-t 

sai-sat 

set-u-m 
set-u-tb 
sfet-u-n 

set-u ? 
set-u-ts 



Tbe following examples sbow tbe guna or vriddhi 
in tbe singular (in Greek throughout tbe tense), with 
tbe loss of the reduplication syllable in Grotbic : 



Sanskrit. 
Sing. 

bibbaid-a, 'Ibit' 


Gothic, 
bait 




Greek. 
♦ 
irsiroiS-a, ' I trusted 


bibhaid-i-tba 


bais-t 




•n-ETToiJ^-a-s 


bibbaid-a 


bait 




TTgTTOtS-S 


Plur. 
bibbid-i-mS, 


bit-u- 


•m 


-TTSTToiS-a-flSV 


bibhid-a 


bit-u- 


■th 


nrsTTOi^-a-TS 


bibbid-us 


bit-u- 


n 


vsiroi^-aai 


Dual. 

bibbid-i-vd 

bibhid-S,-tbus 


bit-u 
bit-u- 






■ts 


TTSirol^-a-Tov 


bibhid-^-tus 






•n-eTToH^-a-TOV 
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The PlM'perfect Tense, 

240. The Pluperfect corresponds in meaning to the 
third form of the Past in the table on p. 229, i. e. ' I had 
gone.' 

The Sanskrit has no special form for this tense, 
as it has none for the Perfect, from which the Pluperfect 
would be formed ; and to express the meaning it em- 
ploys a gerund or the Locative Absolute. 

In Grreek the Pluperfect is formed from the perfect 
by prefixing the augment, just as the imperfect is formed 
from the present. The endings cause some difficulty. 
-Biv, -SIS, -SI, etc., may be for the imperfect tense of the 
substantive verb 7]v, tjs, tj, etc. This would involve a 
repetition .of the augment which appears in the initial 
e, but would make the Greek strikingly resemble the 
Latin forms oumav-eram, ' I had loved,' etc. Or si may 
be for aa, in the same way as in el-fii = s. SiS^ni ; and 
Latin er in a/mav-er-am may be regarded also as equi- 
valent to as in the Sanskrit verb. This view is con- 
firmed by the third person plural, trsTv^-sa-av, ' they 
had struck,' where the root of the substantive verb is 
preserved as in sa-fiiv. It is true that the a in the 
same part of the imperfect and second aorist of verbs 
in /tit (e. g. sUho-(7-av, 'they were giving;' sBo-a--av, 
' they gave '), and in the Latin perfect (e. g, fuerunt, 
'they were'= fu-es-unt), at first sight suggests a doubt 
whether the a- in the third person plural of the Pluper- 
fect implies its previous existence in the rest of the 
tense; yet the Latin Pluperfect again removes the doubt, 
for it has er in all parts of the tense. The absence of 
the substantive verb in the middle and passive may have 
been occasioned by the greater weight of the endings. 

In Latin the uniform correspondence of the latter 
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part of the Pluperfect with the imperfect of the suh- 
stantive verb eram, etc., at once suggests that er is for 
Sanskrit as in dsmi. The general practice of dropping 
a preceding in favour of a succeeding vowel supports 
the division amav-er-am, in preference to amave-r-am, 
whilst in the Conjunctive amav-is-sem is may be as 
exact a representative of s. as, as er in the Indicative, 
for s. a often appears both as i and as e in Latin ; so that 
the difference between es-sem and the latter part of 
amav-is-sem would be unessential. 

Examples. 

(' I had struck ') {' I had loved ') 

Greek. Latin. 

Sing. £TSTV(f>-si-v amav-er-am 

iTETvtji-si-s amav-er-as 

sTSTV<p-si amav-er-at 

Plur. srsTii(j>-si-fJLSV amav-er-amus 

iTSTu<l)-£t-Te amav-er-atis 

£TSTvj)-s(T'av amav-er-ant 

The connecting vowel a is needed in all the forms in 
Latin because the consonant of er is everywhere pre-, 
served, but it is needed only in the 3 Plur. in Greek 
because o- of ea is preserved only there. 

The Future Tense. 

240 a. The Future is one of the principal modi- 
fications of time expressed by verbal forms. In Sanskrit 
there are two modes by which it is expressed. 

1. The first consists in affixing the present tense of 
the substantive verb to the abbreviated form of the' 
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Nom. Sing. Masc. of the participle in -tar, e. g. data' si 
(data-asi), ' thou wilt give.' In the third person the sub- 
stantive verb is generally omitted, but the participle 
retains its full form in the dual and plural, e. g. : 

Sing, data'-smi Plur. data'-smas Dual, data'-swas 
data'-si data'-stha data'-sthas 

data' data'ras data'rau 

This participle is rarely used separately in a Future 
sense. 

2. The second method of expressing the Future is by 
affixing sya, a form of the substantive verb, which does 
not exist independently in Sanskrit as a Future tense, 
but is found in the s. Potential syam, syas, syat, etc., 
and in the Latin siem, siSs, siSt, etc. (later aim, etc.), 
and as a Future tense in ero, eris, etc., for eso, esis, etc. 
The latter forms also preserve the root vowel of the 
substantive verb, er = s. as. The change of s to r 
between two vowels is a common occurrence in Latin, 
and appears in the imperfect tense of this same verb, 
eram, etc. In ero, erunt, the i is dropped, probably 
through an imitation of the present tense, e. g. rego, ' I 
rule ;' regunt, ' they rule.' 

In Greek this omission of ^ or t for y has become 
general ; yet there are sufficient remains of it to make 
it probable that it was once universally employed, and 
that the Greek, in this respect, started from the same 
point as the Sanskrit. The Futures in ai-m and at-of^ai, 
and those with aa; which is for en, clearly point to the 
Sanskrit sy. The Doric Futures in o-w are for asea, 
and that for a-ia. Illustrations of the modifications of 
this old form are irpa^iofisv, ' we shall do ; ' sfftrofiai, ' I 
shall be;' areXm, 'I shall send.' ' 
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In Latin the first and second conjugations have 
another form for the Future, derived from the verb 
which is in Sanskrit hhu, meaning ' to come into being ;' 
1. fu. It is not used in Latin in the present tense, but 
forms the perfect fii-i, etc., of the substantive verb. 
It appears as h-o, b-is, b-it, etc., for u-o, u-is, u-it, etc., 
and these for fu-o, fu-is, fu-it, by similar changes to those • 
which made b-ellum out of du-ellum. The participle 
in tur-us, tur-a, tur-um, is also used in Latin, like 
tar- in Sanskrit, in a future sense, with or without the 
auxiliary verb, and in that sense it distinguishes the 
genders, which is not done by the Sanskrit participle. 

Future formed by b~ Future formed by tur- 

(' I shall love ') (' I am going to love ') 

S. ama-b-o ama-tur-us (-a, -um) sum 

ama-b-is ama-tur-us (-a, -um) es 

ama-b-it ama-tur-us (-a, -um) est 

PI. ama-b-imus ama-tur-i (-se, -a) sumus 

ama-b-itis ama-tur-i (-se, -a) estis 

ama-b-unt ama-tur-i (-ae, -a) sunt 

To return to the form sya, used so extensively in the 
Future Tense, we observe that it has the appearance of 
being compounded of as- and ya, the former beiug the 
root of the substantive verb, and the latter from a root 
ya, denoting ' go.' The root i, ' go,' and (by Bopp) i, 
' wish,' are also supposed to be employed in forming this 
Future. Some objection lies in the fact that either of 
these roots must be supposed to be enlarged in the 
Future s-ya, instead of being reduced as is generally 
the case, e. g. h compared with the root bhu. As to 
meaning, the one would serve as well as the other. 
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Indeed, i and i were probably identical, one form serving 
to express both meanings. The English word go has 
evidently also expressed the idea of 'to wish.' The 
evidence of it, like many other original meanings, is 
preserved in provincial or vulgar forms of expression, 
e. g. ' I did n't go to do it,' for ' I did n't mtend to do it.' 
That this meaning may easily be adapted to express 
futurity is evident from such English phrases as ' he is 
going to do,' etc., in the sense of ' he will do,' etc. We 
have here the substantive verb, * is,' and the participle 
of the word ' go,' used to denote the same as the Sans- 
krit s-2/a in the Future tense, 

A similar use of ya appears in the formation of 
verbal participles corresponding to the Latin forms in 
-dus, and denoting necessity or duty, which differs little 
from futurity. In the Greek verbal adjectives in -rhs, 
denoting the same as the Latin forms in -d/us, this very 
ya- was perhaps originally contained (like the Doric 
Futures in -e<o for -teo, and that for -s-ya-mi), i. e. Tdos 
for T-to-s, and this for T~ya-s, These two meanings of 
ya, ' duty ' and ' futurity,' meet together in the English 
word shall, which in the present tense is used to express 
the Future, ' I shall go ; ' and in the past, to denote 
duty, ' I should go.' 

The Old Slavic, which preserves a few remains of the 
older forms, already resorts in general to the analytical 
method of employing auxiliary verbs, separately from the 
principal verb, to express the Future tense. Verbs 
denoting ' have,' 'begin,' 'will,' are commonly employed 
for this purpose. In Greek some traces of this method 
appear in the use of /iiWco, i&sXco, etc. fisXKo) — 
sometimes with the Future Infinitive, e. g. ^crnv yap 
st' efieXXev itr' a\iysa Tpaxrlv, ' for he was going to 
inflict further woes upon the Trojans ' (iZ. ii. 39) ; also 
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with the Preseut Infinitive, e. g. fieWovrt. S' air^ 
iroKv^vTovs Tsi^nv a^ayhs icijpv^ a/ir' oXkcov iksto, ' but 
there came to him from home, as he was going to pre- 
pare multifarious sacrifices, a herald.' iSdXm — e. g. d Ss 
^eXijcrei, rovrov TeXevrrja-avTOS, is Trjv Svyarspa Tavri^v 
ava^rjvai rj rvpawis, ' but if, ■when he dies, the royal 
power shall come to this daughter ' [Her. i. 109). 

In the following examples of the synthetical Future, 
an archaic Latin word is given (faxo). In both Greek 
and Latin, s and i must be supposed to be the remains of 
ya; or they are the ordinary connecting vowel, and ya is 
entirely lost, leaving only <t, s, as the sign of the Future. 



THE FUTURE TENSE 



259 



4 



o 



»-tS 



■"2 'i-i 












.§ 



1 


■| 


-f 


.A 


■fH 


i 


rQ 


-^ 


rc 


C8 


^ 


!3 


'O 


T3 


'S 



^-1 



I 

3 






o 



-e- 



■e- 






s 

o 
b 

-e- 



■e- 



b 

a 
I 

§ 





1 


k 


t 


i 


^a 

■e- 



13 


«i) 


«ii 


«B 




IS-, 


(=-» 


C>j 


N 


J 


,£3 


rd 


m 


« 


[Q 




1 


1 


r 




<fi 


■<pj 


<i;^ 




rJ= 


rO 


X2 





I 


1 




^ 

1 


i 


:§ 


:§ 



<o 
I 

S3 

I 



QQ 
I 








•iH 


'■<? 




a 


C3 




1 






T 


?c8 


vca 


^ 




<eS 


v^ 


t>^ 


p>i 


>1 




P^ 


>- 


rP 


,£^ 


,£3 




pa 


,q 


'? 


f 


03 




^ 


^ 


«r-1 


"f 


•■f 




• iH 


-A 


> 


tJ. 


> 




li- 


> 


c3 


ce 


c6 




es 


<« 


p^ 


^ 


-a 


a 


rd 


^q 


rO 


rO 


rO 


rO 


rQ 









c3 















v:3 






S2 



S60 Verbs 

In G-othic Ulfilas translates Greek Futures by the 
Conjunctive mood, just as in Latin the third and fourth 
conjugations have Conjunctive forms for the Future 
tense. But the auxiliary ' have ' is also employed in 
Grothic for the Future, e. g. taujan haha ('I have to do ' 
= I shall do) for iroirjato, 2 Cor. xi. 12 ; visan habaith (' he 
has to be ' = he will be) for eWat, John xii. 26. Vai/rtha 
= a. s. weordhe, ' become,' is sometimes used for the 
Future of the substantive varb, but otherwise ' will ' 
and ' shall ' are employed. 

The Anglo-Saxon has no special form for the Future. 

In English, as in the Germanic languages generally, the 
synthetical Future is altogether lost ; even go. vai/rtha, 
a. s. weordhe, has dis,appeared, whilst ' shall ' and ' will ' 
are the usual auxiliaries. There are also many phrases 
employed to express futurity, e.g. 'I am going to do,' 
' I have to do,' ' I am to do,' ' I am about to do,' etc. 

We see, therefore, that, even at a very early period in 
the development of languages, there existed a great 
variety in the methods of expressing the relations of 
time. The idea of time is one of the most abstract 
that the human mind conceives, and it is not surprising 
that it was found very difiBcult to fix so subtle a thing in 
verbal forms. The difficulty is manifest from the mul- 
titude of methods resorted to. The relation of a noun 
to possession, place, instrumentality, etc., is much more 
easily appreciated than the relation of a verb to the time 
when an action takes place ; and it is possible that the 
former was determinsd much earlier than the latter. The 
original forms of the various cases of nouns were evidently 
the same in the great mass of Indo-European languages, 
which is a strong evidence in favour of the conclusion 
that the cases were fixed when all those languages were 
one and the same. But the modes of indicating the 
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tenses, especially the Future tenses of verbs, whilst 
they are so analogous as to shovr that they are the result 
of the same mental laws, are nevertheless so different, 
in verbal expression as to suggest the idea that it was 
after the different tribes had separated from one another 
that they began to define those relations more exactly 
in their language. So long as the children of the 
family remained under the parental roof, the Present 
alone possessed importance ; but when the brothers and 
sisters separated and wandered into the wide world, the 
memories of the Past and the aspirations of the Future 
filled a larger space in their mental existence, and der 
manded a more definite expression. 



g) MOODS. 

s. Potential, gr. Optative, 1. Conjunctive. 

241. Among the almost infinite variety of circum- 
stances which may accompany the expression of thought, 
such as its being in the form of a command, a desire, a 
supposition, etc., a few are distinguished by the special' 
forms of the verb. These special forms are called Moods, 
or modes of expression. Even when formed by the 
same elements, they diifer considerably in name and 
meaning in different languages. 

The same original element, yd, is employed in form- 
ing the Potential of the second conjugation in Sanskrit, 
the Optative of Greek verbs in /m, and the Present 
Conjunctive in Latin, e. g. s. dad-ya'-m, gr. SlBo-ltj-v, 
1. d-6-m, ' I may give.' An older form exists of a few 
Latin words, which brings that language sufficiently 
near to the others ; e.g. du-i-m preserves i, and s-ie-m 
preserves iS, for the original ya. All take part, more 
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or less, in the gradual abbreviation of this Mood-sign. 
In Sanskrit it becomes yu for ya in the third person 
plural, and i in the first conjugation, forming & with 
the class vowel a. In Zend it is ya in several places. 
In Greek it becomes is in the third person plural 
(hio-le-v, 'they might give '), and i in the w conjugation 
{TinrTo-i-fii, ' I might strike '). In Latin it is reduced 
generally to i {s-i-mus, ' we may be '), and in the third 
person singular to * (s-i-i). In Sanskrit Atmanepadam 
(Middle) it is uniformly ^ ; in the Grreek Middle and 
Passive, i (BiBo-i-firjv, TVTrro-t-firjv). In the past tense 
of the G-othic Conjunctive this syllable assumes three 
forms, in which it appears successively abbreviated from 
yd to ya, i (ei), and i, according to the general laws of 
the language: — 1. ^i-ja-u, for et-ja-m, 'I might eat.' 
2. et-ei-s, ' thou mightest eat.' 3. et-i, ' he might eat.' 
In Anglo-Saxon it remains only in the singular as e, 
e. g. ic it-e, ' I might eat.' 

Besides these three different Moods, the same element. 
-ya is used to form the Imperative in Old Slavic and 
Lithuanian, which adds further evidence that these 
verbal forms, if at all existing, were but imperfectly 
determined before the entire separation of languages. 

The following list will serve to illustrate these Moods, 
viz. the Sanskrit and Zend Potential, the Greek OptaT 
tive, and the Latin and Gothic Conjunctive. 
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242. The tenth class in Sanskrit fonns cm/^ from 
a/ya-i (Jcam-ayk-s). In corresponding Greek verbs the ( 
appears separately, e. g. ti/jloo-i-s, <}>i\Jo-c-s, S»?X6o-f-s, 
and in Latin its effect is seen, e.g., in cmifes for 
a/md-i-s. In some old Latin forms, as verber-i-t, the 
ya is reduced to i, unless the vowel is long, and so i 
stands for k In the second and fourth Latin conjuga- 
tions the mood-vowel is indicated only by the long 
quantity of the d, inon-ea-s, aud-ia-s. The future of 
the third and fourth conjugations contains the same 
element, and a more regular indication of the half-vowel 
in 6 for ai than is in a. In the Gothic strong conjuga- 
tions the Conjunctive has ai, except in the first person 
singular, where a only [occurs, just as in the Latin futures^ 
e. g. 1. /er-a-m, fer-^-s ; go. baw-a,-u, bair-ai-s. In 
the weak conjugations the mood-vowel disappears in 6, 
from a+a, and that from aya. The Conjunctive and 
Indicative thus coincide, except in the omission of the 
personal ending in the third singular Conjunctive. 

The Irhjperative Mood. 

243. The Imperative Mood, in its oldest forms, 
differs but little from the indicative. The personal 
endings are generally of the secondary class. In course 
of time they have become much abbreviated, and in 
some cases entirely di-opped. In Sanskrit they are: 
S. -d-ni, a-, a-tu; PI. a-ma, a-ta, a-ntu; Du. d-va, 
a-tam, a-tam. Of these ni, tu, ntu belong to the primary 
class, and are but modifications of ma, ta, nta, which 
appear as mi, ti, nti in the indicative mood. The 
second person singular has lost the personal ending in 
the first conjugation, but in the second conjugation it 
has -dhi. Verbs of the tenth class in Sanskrit terminate 
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in the second person singular in aya, which in the cor- 
responding forms in G-reek becomes as (a), se {si), os [ov), 
e. g. Tifi-a, <pl^-et, Bij\-ov ; in Latin, a, S, %, e. g. 
am-k, hab-h, aud-i ; go. i (ei), 6, ai, e. g. ictm-ei, 
'tame;' laig-b, 'lick;' hab-ai, 'have.' The second 
person plural in Latin perhaps preserves the secondary 
form in not having the final s which appears in the 
indicative. The forms with td, both in Greek (-tw) and 
Latin [-to),to which the Veda -tat has some resemblance, 
may have been suggested and occasioned by the mood 
which appears as Let in the Vedas and as conjunctive in 
Greek. The long vowel, which is characteristic of this 
mood, appears also in the three first persons of the 
second Sanskrit conjugation. 

The following are examples of the Imperative : 

Sanskrit. Zend. Greek. Latin. Gothic. 
Sing. 

2. hh&T-a. bar-a <})ip-e fer bair 

3. bhar-a-tu bar-a-tu 

Plur. 

2. bhar-a-ta bar-a-ta (f>ep-s-TS fer-te bair-i-th 

3. bhar-a-ntu bar-a-ntu? 

Dual. 

2. bhar-a-tam t^ip-s-Tov bair-a-ts 

3. bhdr-a-tam <f)sp-s-T(ov 

Let. 
3. S. vfi.h-a-tat J;^-e-Tft> veh-i-to 
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The Cond/itional Mood. 

244. There is a Conditional in Sanskrit, though it 
is rarely used. It appears to be formed from the 
auxiliary Future in -sydm, etc., by prefixing the aug- 
ment and substituting the secondary for the primary 
personal endings, a-syam, etc., e. g. Future dasyk'mi, 
' I shall give ;' Conditional adaSyam, ' I would give.' 
The Latin language seems to have resorted to a similar 
method in forming the Imperfect, Perfect, and Plu- 
perfect Conjunctive, for the endings -rem, rim,, and 
es-sem have the same relation to the Future in -ro that 
the Sanskrit a-syam has to -syami, e. g. : 
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The original s is preserved in the Pluperfect ; in the 
other instances it is regularly changed to r in conse- 
quence of being between two vowels. The diiference in 
the quantity and character of the vowel after s or r is 
the result of the different treatment of the original ya, 

245. There is a striking analogy to these Latin 
forms in the resemblance between the Future and Con- 
ditional in those modern languages which have a close 
relation to the Latin. It is the more interesting, as 
exhibiting the operation of the synthetical principle in 
comparatively recent times, and in languages which, 
upon the whole, follow the analytical method : 
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Italian, ame-ro 
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ame-ra 


ame-rebbe 


a,me-remo 


ame-remmo 


ame-rete 


ame-reste 
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Future. 


Conditional. 


French, aime-rai 
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Spanish, ama-re 
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The Passive Voice. 

246. The Passive forms in Sanskrit, in the special 
tenses and perhaps originally also in the general tenses, 
have the accented syllable ya between the root and the 
personal endings which are of the secondary kind. The 
Passive, therefore, resembles the Middle of the fourth 
class, except in the place of the accent, e. g. Pass. 
bhar-ysi-te, ' he is borne ; ' Mid. bhS,r-a-te, ' he bears 
for himself.' As in this example the connecting vowel 
a is omittfid, so in general the insertion of the syllable 
ya causes the root to lose those increments which it 
admits in the special tenses of the Active and Middle, 
and sometimes also subjects the root to a further 
abbreviation, e, g, : 



' kno^y ' 

'bear' 

'join' 

' strew' 

In the above instances the guna, reduplication, inser- 
tion of na and addition of nu, which are modifications of 
the root admitted in the Active and Middle, are absent 
from the Passive. In the following instances the root 
itself is also diminished : uch-yd-ti, ' is spoken,' from 
vqch, 'speak;' prch-yd-te, 'is asked,' from prach, 
* ask ; ' di-yd-te, ' is given,' from da, * give ;' z. m-dho- 
yii-nti, ' are laid down,' from s. ni-dhd, 'lay down.' 
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This form of the Passive, which is probably from the 
root yd = ' go,' is general in Sanskrit and extensively 
used in Zend, but is rarely met with in the other 
languages. The Latin verbs nrMrior and fio present 
remains of it in the i. In fio we have the root (/u.) 
also in a diminished form, as in the instances noticed 
above. In Grothic, us-ki-ja-na (of which us is a pre- 
position), ' enatum,' presupposes a Pres. Ind. M-ja, 
abbreviated from kin-ja, like s. jd'-ye for jarir-ye. That 
the root ya = 'go' was the origin of this Passive 
formative, is rendered the more probable from the fact 
that in Bengalee and Hindostanee the Passive is ex- 
pressed by the auxiliary verb ' go,' just as in English it 
is expressed by the verb ' be,' e. g. Tciora yai, ' I go 
made' = 'I am made.' The same verb is also used as 
an auxiliary in such Latin Passive forms as amatum 
iri, etc. 

Causal Verbs. 

247. The most common form of Causal Verbs is 
that in which aya is found inserted between the root 
and the personal endings. It corresponds exactly with 
the tenth class, e. g. kdr-ayk-mi, ' I cause to make,'" 
from the root kr or kar. This formative may have 
sprung from the root t, 'wish;' for the expression 'I 
wish (you) to make ' may easily have come to mean 
' I cause (you) to make.' The verb ' have ' in English 
has been similarly appropriated to a special meaning, 
for ' I have (or ' have had ') a house built ' is the same 
as 'I cause (or ' have caused') a house to be built;' and 
even 'I have built a house' has come to mean 'I have 
had a house built.' 

This fornlative appears as -ja in the first class of 
_ Grothic weak verbs, e. g. s. sad-dyk-mi, go. sat-ja., ' 1 
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set,' from s. sad, go. sat, e. sit. So lag-ja, ' I lay,' from 
Kg-a, 'I lie ; ' nas-ja, ' I make well,' from nas, ' to 
get well ; ' sanqv-ja,, ' I cause to sink,' from smqv-a, 
' I sink ' (of myself) ; droMh-ja, ' I cause to drink,' e. 
drench, from dri/nh-a, ' I drink.' In the English word 
drench, although no part of the original aya is pre- 
served, yet the influence of y is apparent in the change 
of k to ch. The difference of formation between the 
causative and non-causative verbs is indicated in English 
in a few cases by the former having the heavier, the 
latter the lighter vowel, e. g. set, sit ; lay, lie ; d/rench, 
drink. 

In Greek, KoXim, ' I call ' ' I cause to hear,' seems 
to be a Causative of kKv-oi, 'I hear;' the root kXv has 
become koK, and e represents the aya in Sanskrit, as 
it generally represents a/ya of the tenth class in verbs 
in SO). 

In Latin the long vowels a, 6, i of the first, second, 
and fourth conjugations represent the s. aya of the 
tenth class, and amongst them are some Causatives, e. g. 
nec-^-re, 'cause to die;' sed-a-re, 'set,' 'cause to sit;' 
plor-a-re, ' weep,' ' cause to flow ; ' 7ncm-h-re, ' cause to 
think ; ' so'p-i-re, ' cause to sleep.' 

The following instances will show the agreement 
between the Sanskrit and the Latin : 
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After roots in -a, j? is inserted in Sanskrit and fc (c) 
in Latin ; e. g. yap-dya-mi, ' I cause to go,' from ya, is 
tlie same as 1. jac-i-o. The i is reduced in quantity, 
and the whole assimilated to the third conjugation, as in 
capio. So also s. bhav-dya-mi, ' I cause to be,' is the 
same as the 1. fac-i-o, where c is for v, as in viod 
(vic-si) from vivo ; jnap-dya-mi, ' I cause to know' 
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(from jna) ; 1. doc-e-o. In rap-dy&-mi, ' I cause to 
go,' ' move ' (from ra) = 1. rap-i-o, the Latin pre- 
serves p. 

In some cases I is inserted in Sanskrit Causatives, 
and corresponding forms are found in Greek, e. g. 
s. pal-dyd^mi, from pa, ' to rule.' So in Greek, /3aAAa) 
for ^aX-^-w, ' I cause to go,' from )3a (in e-^rj-v, etc.) ; 
oT^XXw, ' I cause to stand,' for a-rsX-y-m, from (rra 
(in E-<nr}-v, etc.) ; taAXto, ' I cause to go,' for la\-y-a>, 
from ya (2 Aor. of l^Tifu has I-, where the spiritus asper 
is for y), like the Latin jac-i-o. 

Besideratives. 

Z'ftS. Desideratives are formed by inserting between 
the reduplicated form of the root and the personal 
endings sa in Sanskrit, aKs in Greek, and sd in 
Latin, of which the following are illustrations : 
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The Sanskrit changes the original guttural g to the 
palatal j in jigna-sam/i, ' I desire to know.' The Latin 
loses the reduplication and (except in some compounds, 
e. g. igmosco) the first consonant of the root. In many 
of the words which have this form, the Desiderative 
meaning has not been preserved. In Latin the root 
vid has produced the Desiderative vi-si by adding 
si = s. sa, and not sci as in the former instances. The 
English form knmo confirms the view that the original 
consonant was g, and the w, which appears also in the 
a. s. cnaw-an, is probably the remains of the Deside- 
rative form. The formative sa is reduced in Sanskrit 
for the general tenses to s, and is altogether absent from 
those tenses in Greek and Latin. 

Intensives. 

2A9. In the Intensives the personal endings are 
sometimes connected with the reduplicated root by i. 
The vowel in the syllable of reduplication also, con- 
trary to the usual practice, is made as heavy as that in 
the root syllable, or even heavier, e. g. v^vez-mi, from 
viz, ' to enter ; ' I6'l&p-7ni, from lup, ' cut off,' ' lop.' 
Instances in Greek are Tw^d^-o), iratTraX-XtB, iroi/Trvu-w, 
etc. If the root begins with a vowel, the whole syllable 
is repeated in the reduplication; but if the vowel is 
short, it is lengthened in the root syllable, e. g. atat, 
from at, * go ;' azaz, from az, ' eat.' To these correspond 
some nominal forms in Greek, e. g. ayoay-os, 'guide;' 
aycoy-svs, ' remover.' But the vowel is shortened in the 
root of 6vLv-r]fii, oTTLTTT-svoa, aTtT-dWio, and not length- 
ened in aXaX-a^B, sXe\-i^(o. Those which begin with a 
consonant, if they end in a nasal, do not lengthen the 
root vowel, e.g. s. jangam, ixomgam, 'go;' gr.Trafi(paLva>, 

T 2 
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'I shine brightly;' go. ganga, 'I go ;' a. s. gange. If 
the root ends in a liquid, this is either changed to a nasal 
or displaced by a nasal, e. g. chahchal, from chal, ' move;'' 
pamphul, from phal, 'burst;' chanchar, from char, 
' go.' In Greek, 7rlfiTr\r)fj,i, 'I fill ; ' •n-ifjL'rrprjfM, ' I set 
on fire,' etc. Sometimes, however, the liquid remains 
unchanged in Greek, e. g. fmpiJ,aipio, ' I glimmer ; ' 
^op^opv^a, ' I rumble,' &c. A few Intensive forms 
have been discovered in Zend and in Latin, as gingrire, 
' to gaggle.' 

h) DENOMINATIVES. 

250. Denominatives, i. e. verbs formed from nouns 
(cZe nominibus), have, in Sanskrit, ya, aya, sya, or asya 
inserted between the nominal stem and the personal 
ending. If, however, the nominal stem ends in a vowel, 
it is dropped, e. g. s. kumar-aya-si, ' thou playest,' 
from humdrd, ' boy ; ' sukh-aya-si, ' thou delightest,' 
from sukha, ' delight ; ' ydktr-aya-si, ' thou embracest,' 
from yd'ktra, ' band ; ' ksham-aya-si, ' thou endurest,' 
from kshama', ' endurance.' 

The examples in Latin are numerous in the first, 
second, and fourth conjugations, where a, e, i represent 
Sanskrit aya, e. g. laud-as, ' thou praisest,'from lauda, 
'praise;' can-e-s, 'thou art grey,' from canu-s, 'grey;' 
sit-i-s, ' thou thirstest,' from siti-s, ' thirst.' In nouns 
of the fourth declension, u shows more tenacity in keep- 
ing its place in the Denominatives, . e. g. fludvL-k-s, 
' thou wavest,' from fluctu-s, ' wave.' 

In Greek also many of those verbs which resemble 
the 10th class in Sanskrit are Denominatives, i. e. such as 
end in -dw, -soo, -6w, -d^a>, -i^co. In these cases the s. 
aya is represented by different letters. Examples are 
Tifias (for TifJLa-e-is), ' thou honourest,' from rifirj ; iroXs/ish 
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(for •n-aiKsfis-e-isf), 'thou warrest,' from iroXsfio-s; BrjXots 
(for Sr]\o-e-ts), 'thou makest manifest,' from Bfj\o-g, 
'manifest;' dyopd^eis (for ayopa-^e-is), 'thou attendest 
market,' from 070/oa, ' market ;'S£t7ri'/^ets (forSsiirvL-^e-is), 
'thou feastest,' from SsIttvo-v, 'feast.' Denominatives 
in ara, W, correspond to Sanskrit forms in ya, having 
assimilated y to the preceding consonant, e. g. ar/ys\Xoy 
for a/yys\-ya>, from a/yyeXo-s ; iiaXdcraoa for fiaXaK-yaji 
from jxaXaKo-i. This y, instead of being assimilated 
after v or p, is transferred to the preceding syllable in 
the form of i, e. g. fisXaiva for p,sKav-ya>, from fieXav ; 
KoS-aipeo for KoSap-yw, from Ko&apo-s. The Denomi- 
natives in -sv-co perhaps arose from an interchange of 
half-vowels, i. e. w (y) for y, e. g. SovXsvsi, ' he is a 
slave,' from SovXos. 

In Gothic j (y) represents the formative element, 
e. g. audag-j-a, ' I call happy,' from audaga, ' happy ; ' 
gaur-j-a, ' I make sad,' from gaura, ' sad ; ' skaft-j-a, 
' I create,' from skafti, ' creation,' The stem-vowel of 
the noun is dropped, except sometimes u, as in Latin 
and Greek, e. g. thaurs-j-a, ' I thirst,' from thaursu, 
' dry ;' and ufar-skady-j-a, 'I overshadow,' from skadu, 
' shadow.' In some cases the Gothic has 6 for aya, like 
the Latin d, e.g.Jisk-d-s, 'thoufishest,' fromfiska, 'fish.' 
In a few cases n is inserted before the 6, and the stem- 
vowel preserved in a weakened form, e.g. fidrin-6-s, 
from hdra, e. whore = gr. Koprj, Dor. Kwpa, ' girl,' 
* wench.' 

Some Passive Denominatives in Gothic are formed by 
-77., which seems to be connected with the Sansk. Passive 
Participle ia -na, continued in the Germanic strong 
verbs, e. g. e. broke-n, etc. Go. Passive Denom. (which 
may be compared with such Passives as and-bii/nd-n-a, 
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'I am unbound') are full-n-a, 'I am filled,' Act 
fuU-j-a, ' I fill,' from fulla, ' full.' Perhaps such forms 
are the source of the double meanings in such EngUsh 
verbs as ' I fill,' both intransitive and transitive = ' I 
become full ' and ' I make full.' 

Some Denominatives in Sanskrit, like some Causatives, 
prefix p to aya, lengthening the stem-vowel, e. g, 
artha-pdyd-mi, from artha, ' thing ; ' satya-pdyd-mi, 
from satyg,, 'truth.' 

Some Sanskrit Denominatives correspond in mean- 
ing to the Desideratives, e. g. pati-yd'mi, from pS,ti, 
' a husband : ' putri-yd'mi, from putrfi, ' child.' So in 
Greek SavaT-idw, from ^dvaTo-s, ' death,' etc. Such 
Latin forms as coenaturio, ending in -turio, are verbal 
derivatives, but equio (equ-i-o) is a Denominative with 
a Desiderative meaning, from equu-s, ' horse.' 

Denominatives with aDesiderative meaning axe formed 
in Sanskrit also by sya {asya), e. g. vrsha-syk'^mi, 
from vrshd, 'bull;' az'wa-sya,'-m,i, from azwa, 'stallion;' 
madhw-asyk'-mi, from madhu, ' honey.' Latin forms in 
-sso, denoting vmitation, correspond to these Sanskrit 
forms in sya, the y being assimilated to s, e. g. attid-SSO, 
from atticu-s ; grceci-s&O, from grsecu-s. Latin In- 
choatives 'in -asco, -esco, also resemble the Sanskrit 
forms with -asya, e. g. flamm-esco, ' I begin to flame,' 
from flamma, ' flame.' 
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XI. DEEIVATION AND COMPOSITION. 

a) DEEITATITES. 

NT or NT A. 

251. The Present Participle Active is formed by 
inserting nt or nta between the verbal stem and the 
personal ending. The weak forms, however, generally 
drop the n in Sanskrit, while in the G-reek and Latin 
the n is preserved throughout. The Gothic has nda, 
where d was pronounced probably as an aspirate, for the 
older mute generally becomes an aspirate in the Grothic 
language. Examples are s. Gen. hhdra-ta-s, but Ace. 
bhdra-nta-m ; gr. Gen. <j)ipo-vT-os, 1. fere-nti-s, go. 
baira-ndi-ns. In Greek the i is lost, as is seen from the 
plural M. ^^po-vT-ss, N. <^spo-vr-a. The parallel forms in 
Latin show that the i is preserved in that language, 
e. g. fere-nt^-s, fere-ntt-a. The feminine is formed in 
Sanskrit hy nt+i in the first conjugation, and hy t+% 
in the second, e. g. vdsa-nti F., ' inhabiting,' from vas ; 
daha-nti F,, 'burning,' from dah ; sa-ti' F., 'being,' from 
as. In Greek vrtS for s. nti, like rptS for s. tri, occurs 
in SspaTTo-VTLs, Gen. SspairS-uTiS-os. In these Parti- 
ciples the Masc. form is used also for the Fem. in Latin. 
In Gothic the feminine has ndi for ndhi, with the 
addition of an inorganic n, e. g. visa-ndei F., ' remain- 
ing,' stem visa-ndein. 

The Participle of the substantive verb has lost the 
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entire root in both Greek and Latin : Gren. ovt-os, 
1. enti-s, contain only the formative ovt, enti, and the 
case-ending oy, s. The Epic and Ionic form eovr indi- 
cates the previous existence of sa--ovT ; and the com- 
pounds prse-sens, ab-sens, Gren. prae-s-enti-s, ab-s-enti-s, 
contain the root consonant s. The feminine of this 
Participle in Grreek is somewhat obscured from the fact 
that V has become v, as usual in such a position, and 
T become o- through the influence of t, whilst the ( itself 
then disappears, ovcra is therefore for o-vri-a. 

The same element appears in the s. Auxiliary Future, 
e. g. Ace. S. da-syd-ntSL-m, ' about to give ; ' in the gr. 
First Future, Sm-aro-vr-a, and First and Second Aorist, 
e. g. Xvaa-vT-a, 'having loosed,' Xnro-vT-a, 'having left.' 
These letters therefore indicate the Participial character 
of the word in which they are inserted, and have no 
reference to any peculiarity of tense, for they are applied 
to Past, Present, and Future alike. 

WANS. 

251 a. The reduplicated preterite in Sanskrit forms 
an Active Partiai/ple by inserting wans (vans), wot (vat), 
or ush, according to the different weight of the case, be- 
tween the stem and the personal ending, e. g. Ace. 
S. rurud-wk'ns-am, Loc. PI. rurud--waX-su, Ace. PI. 
rurud-ush-as, from rud, 'weep.' -ush4 forms the 
feminine, e.g. rurud-usbi. In the Greek perfect, 
which is also a reduplicated tense, this formative is em- 
ployed in M. and N. -or, probably for an earlier fm 
= s.wat, but applied aUke to both heavy and light cases, 
e. g. Ace. S. TSTv(f)-6T-a, ' having struck.' The feminine 
is vL-a for vai-a = s. ushi, a- in Greek being usually 
dropped between two vowels, e. g. rsTv^-vt-a. In Latin 
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the word secv/ris, ' axe,' for sec-usi-s, means ' cut- 
ting;' and in Grothic, Nom. PL M. her-VLSyos means 
'those who have borne,' i. e. 'parents.' The Latin 
adjectives in -6s-tts may also have heen formed by 
w&ns, to which ds corresponds very much as 6r (6s) 
does to dns in the comparative forms, e. g. meli-6r- ; 
so fa/m-bs-us from fama, though the s is not softened 
in the latter as it is in tj^ former case. 

MANA. 

Z52. The Participle for the Present, Perfect, and 
Future Middle ends in mdna in the first conjugation, 
and ana in the second. The latter seems to be- only a 
weakened form of mana, just as the plural of the first 
personal pronoun has a for ma of the singular, and for 
the same reason. Hence also, in those parts of the first 
conjugation which need a lighter ending than the others, 
viz. the tenth class and the reduplicated preterite, the 
form ana is used. The accent is on the last syllable 
of the ending, where, in the indicative, it would be on 
the personal ending ; otherwise it is on that part of the 
stem where the indicative has it. In Greek the perfect 
has the accent on the last syllable but one of the ending ; 
elsewhere the accent follows the general rule. The fol- 
lowing are examples : 

SANSKRIT. 
Present. Perfect. Future. 

ddd-Ansi-s tutup-kna-s da-syd-mkna-s 

GBEEE. 

SiBo-fievo-s Tsrvfi-fievo-s Bm-ao-fievo-s 

Again we see that the participial mdna, /isvo, has 
nothing to do originally with the expression of tense. 
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for, like the form previously noticed, viz. s. nta, gr. vr, 
1. nti, it is used for present, past, and future alike. 

In Sanskrit, the Passiwe Participle differs from the 
middle in the same way as the passive voice generally 
does from the middle voice; i.e. yd is inserted in place 
of the class characteristic, e.g. Mid. ddd-ana^s (for 
dada-mana-s). Pass, di-yd-mana-s. In Zend and 
Greek the same form serves ^r the passive as is used 
for the middle, e. g. 6are-inane-m = gr. ^spo-fx^vo-v, 
vaze-xnxs.e-m = gr. ixo-fievo-v. In the first of these 
instances the vowel a is reduced in Zend as in Greek ; in 
the second it is dropped, as we shall find to be the case 
in Latin. In using this form for both voices, the Zend 
already anticipates the practice in Greek, whilst the 
Latin almost exclusively appropriates it to the passive 
voice, i. e. in the second person plural. 

The Latin forms for the second person plural passive, 
ama-mini, ' being loved,' for amd-mini estis, ' ye are 
(being) loved,' etc., are clearly instances of this parti- 
cipial form in the nominative plural masculine, and 
were probably at first used with the substantive verb as 
another participle is used in the perfect passive, i.e. 
ama-mini estis like ama-ti estis. Alu-mnxi-s is also a 
passive participle of alere, whereas a middle or active 
meaning is more suited to Vertu-mnn-s and VoUu-xana,. 
In the last three instances the vowel a is dropped, as was 
found to be the case in Zend. 

The element thus appropriated to the formation of 
the middle participles also appears in Substantives and 
Adjectives. In Sanskrit man in strong and man in 
weak cases forms substantives with an active or passive 
meaning, e.g. zush-maxi M., 'fire' (the drier); v^- 
man M., 'weaving loom' (weaver). 1. /^-min-a and 
6. wo-man may be similarly formed from this root (s. vt 
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or wS), denoting ' weaver ' — ' spinster ' is still employed 
of the unmarried females of the family. (See Sec. 256.) 
har-i-ma-a M., 'time' (that takes away, hurvies); 
dha/r-i-man M., ' form ' (what is borne), as 1. /or-ma 
from fer-ve, and e. heai-ing from bear. The neuters 
are more numerous tba,n the masculines : dh&,'-raan K, 
' house ' (what is put or made, so e. build-m^ = what 
is built); Mr-man K, 'deed' (as 1. fac-tum from 
facer e, and e. deed from do); rd'-man. K, 'hair' 
(what grows). Adjectives in -man are rare : Mr-man, 
' happy.' 

In Greek there are Abstract Substantives in -/lovrj, 
e. g. (p^y-fiovT), ' inflammation ;' 'xap-f^ovr), ' pleasure.' 
Masculine Substcuntives in -fj.ov (lengthened in the Nom, 
S. to fjLwv) are Trvsv-fjicav, ' lungs ' (breather) ; Sai-ficov, 
'god' (shining one). These have the accent on the 
stem ; but others, with a connecting vowel, have the 
accent on the last syllable, both as in Sanskrit, e.g. 
fjiy-e-fiaiv, ' leader.' The same formative also occurs as 
(lev (Nom. firjv), e. g. voi-fjcrju, 'shepherd' (feeder). 
The long quantity of a in mana is preserved in some 
instances, as in ksv!^-/j.o)v, Gren. K.evS-fiav-os. The 
same is the case with fiiv in such words as Ka-fuv-os^ 
'oven' (Kaim, /cdto); var-fiipr], 'contest' (a contending), 
connected with s. yudh, ' contend.' Neuter Substantives 
have assumed the form -fxar (reduced to /la in the JISTom. 
S.), e.g. Gren. S.7roir]-/j.aT-os,'7rpaj-f^ccT-os,6-v6-IJ-aT-os. 
The original v of this last word appears in vmvv-jjLvo-s, 
' nameless.' 

In Latin, Masculine Substantives preserve the long 
vowel in Tndn (reduced to 7n6 in the Nom. S.) = gr. 
/imv, s. man-a, e. g. Gren. S. ser-m6n-is, ' of speaking.' 
A further development of this form appears in those 
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words which end in -monia, -monium, e. g. a^'^-monia, 
aJi-monium, ' support,' from the same root as alu- 
mnu-s. The Neuter Substantives have min (enlarged to 
men in Nom. S.), e. g. se-men, 'seed,' Gen. S. se-min-is; 
no-men, ' name,' Gren. S. nd-raia-is. It is not clear 
whether this formative is in homo, Gren. S. A.o-min-is, 
e. goom (with r inserted in bridegroom, which in Anglo- 
Saxon is bryd-guma), ger. Braiiti-g'am. 

In Grothic, Masculine Substantives with man are ah- 
man, ' spirit ' (that thinks, from ah-ja) ; hliu-man, 
'ear' (that hears: comp.gr. kKv); bid-man, 'flower' (that 
blows). The formative is curtailed in the a. s. bl6-ma, and 
still more in the e. bloo-m. mAna is probably com- 
pounded of ma and na, each of which is employed sepa- 
rately in a similar way. We have also seen that ta and ma, 
of the comparative suffix tama are employed separately, 
ma appears in s. rufc-ma-m, 'gold' (the shiner); yug- 
ma-m, 'apair' {e.yoke of oxen, etc.); dhu-voSi-s, 'smoke' 
(set in motion) ; ish-msi-s, ' love ' (wishing). In Grreek 
the suffix is accented like the Sanskrit, e. g. <rTo\-/io-s, 
'equipment;' 7raX-/jio-s, 'wielding.' Sf is inserted in 
KKav-3-fjLO-f, ' weeping ; ' f/,vK7]S-fio-s, ' bellowing.' In 
Latin there are a few examples, such as an-i-mvL-s, 
'breath' (that blows); fu-mn-s, ' smoke '= s. dhu- 
ma-s ; p6-m.u-m, ' apple ;' for-mu-s, ' warming '= gr. . 
Ssp-fio-s, 'warm,' s. ghar-nxa-s ; fir-tnu-s, 'strong' 
(' bearing,' from fer-ie) ; al-ran-s (for al-i-mu-s), ' nou- 
rishing.' In the Grermanic languages the instances are 
few and obscure: go. stem bag-ma, 'tree,' e. bea-m; 
go. st. ar-ma (ard-ma), 'poor;' fear-mi, 'womb' (bar 
= ' bear') ; e. di-m = s. dhu-ma, 'smoke ;' e. drea-m, 
from the root dra, ' sleep' (as in Latin soTnnium and 
somnus are connected together) ; e. sea-m from sew. 
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This formative also appears as mi, gr. /ii, in s. dal- 
vai-8, 'thunderbolt' (splitter); Svva-fii-f, 'power;' 
<|>^-/ii-s, 'speech;' ^e-^i-s, 'justice.' /tij is its feminine 
form, as in yvco-ixr}, 'opinion;' fivrj-fi-q, 'remembrance.' 
1. Toa, as in fia/m-ma, ' flame ' (flag-ma) ; fa-ma, 
'fame,' from the root bhd, 'speak.' Latin nouns in 
-mulu-s (stem vnulo-) are perhaps for Tnunu-s — s. 
wAna, e.g. /a- mulu-s (fac-mulu-s, doer, worker), 
' servant ; ' sti-muhi-s (stig-), ' stimulant ' (pricker). 

NDO. 

253> In Latin, the Future Passi/ve Participle in 
-ndus (stem -ndo) Bopp supposes to be of the same 
origin with -nti of the present active. The interchange 
of d and t is not without example. We have also seen 
instances of the same formative being used for different 
tenses and even for different moods. Though it is un- 
doubtedly rare for all these differences to meet in one 
and the same instance, yet this does not perhaps form an 
insuperable difficulty. L The formative which appears 
as tdr in Latin is either tar or dar in Persian : p. da- 
dar = 1. da-tor. 2. The Persian fer-e-nde-h is both 
active and present in sense, agreeing with 1. (fer-e-nti) 
ferens, 'bearing ; ' but in form agreeing with 1. fer- 
6-ndu-s. In the Latin language itself, moreover, there 
is an instance in which the form -ndo agrees in meaning 
■with-nti; ior secu-ndvL-s, 'second,' means 'the following,' 
from the same root as sequ-or. Besides this, the Latin 
gerunds in -ndo have both a present and an active mean- 
ing : reg-e-ndo, ' by ruling.' 

It thus becomes not improbable that in the adjectives 
ending in -bundus, also, the same formative is employed 
in a present and active and even a transitive sense, e. g. 
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vita-bu-ndus castra (Liv. 25, 13), 'carefully avoiding the 
camp ;' 7nira-bu-ndu-s vanam speciem (Liv. 3, 38, 8), 
' greatly admiring an empty show.' 



TAR. 

254> The Participle of the Future Active is formed 
in Sanskrit by ta'r (sometimes reduced to tr). But it 
is also used to form Nomina agentis, e. g. s. dd-tk'r, 
Nom. S. data.', ' going to give ' and ' giver.' In the 1st 
and 2nd persons of all genders it is joined with the sub- 
stantive verb to form the Future Tense, but in the 3rd 
person it is the future tense without the substantive 
verb. In Greek there is no participle in this form, but 
there are Nomina agentis in r^p, T17, and rop, e. g. 
Bo-TTjp, ' giver ; ' fiaxn-rrj-s, ' fighter.' In Latin tur-o 
forms a Future Participle, and tdr forms Nomina agen- 
tis, e.g. da-tur-u-s, 'going to give;' dd-tor, 'giver.' 

The Feminine forms are s. tn, gr. rptS and rpui, 
1. trie. The abbreviation from tar to tr is caused by the 
additional weight at the end, and the addition of S in 
Greek and c in Latin is what we have seen take place 
in other instances. Examples of these feminines are 
s, da-tri', 'the giver;' gT.X<r]a--Tpis (Gen. Xrja-TpiS-os), 
'robber;' Troirj-rpia, 'poetess.' Both Iks-ttj-s M, and 
mi-TL-s F. (Gen. iKS-j-Ld-os), 'applicant,' show a loss of p. 

2i55. The names of family relations in ta/r, tr, 
appear to be Nomina agentis, so that each was named 
from what he was occupied in. s. pi-Xax, gr. ira-Trjp 
(ri]p enlarged in the Nom. from rsp), 1. pa-ter, go. 
fa-der {d pronounced as dh), a. s. fce-Aer {d pro- 
nounced as dh), e./a-ther {th pronounced as dh), from 
pa, ' nourish' or 'rule ;' s. md-tar, gr. /irj-T'qp (rrip 
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enlarged from Tip in Nom.), 1. ma-ter, go. md-Aer, 
a. s. mo-der and mo- dor, e. mo-ther {d and th pro- 
nounced dh), from md, which itself means ' measure,' 
but in compounds has the meaning of ' produce,' ' bring 
forth;' and Bopp has found in the first book of the 
Eig-Veda, Hymn 61, 7, the Grenitive ma-tur as a 
masculine, meaning creatoris, and in the Old Persian 
the Aoc. Sing. /ra-ma-tar-am=''im23ercttorem.' 

256> May not/^-mma in Latin be a participial form 
of the same root ? The change of Tn to / is certainly 
unusual ; but they are both labials, and the interchange 
would not do much violence to the genius of language. 
Besides, we have an instance of a Latin / for Greek ft, 
in. form/lea compared with fivpfjuq^. m and w are 
more frequently interchanged: indeed, we have an 
instance probably in German mit and English "with. In 
Bohemian, ralh corresponds in meaning, and probably 
also in origin, to the ger. wolke, e. ■welk-in. Is it not 
therefore possible that wo-man may be from the same 
root as mo-ther, and similarly formed with the Latin 
fi-mina? If so, two words for which hitherto very 
unsatisfactory etymologies have been given would be 
traced to their origin, and shown to have a very ap- 
propriate meaning. (See Sec. 252.) s. bhrd'-tax 
(gr. (fypd-TCop, member of a brotherhood), 1. frd-ter, 
go. bril-der, a. s. brd-dher and bro-dher, e. bro-ther, 
is referred by Bopp to the root bhar, ' bear,' denoting 
the 'bearer' or ' supporter' of the family, s. swds-ax 
(t lost, but the vowel lengthened as in Latin) (gr. 
aSs\(f)r]), 1. sor-6r {t lost and o lengthened as in Sans., 
and s between vowels changed to r), go. svis-\BX, 
a. s. swus-tQT and sits-ter, e. sis-tev, is referred by 
Pott and Bopp to the root su, sH, ' bear,' ' bring forth.' 
s. duh-i-XBX, gr. Bvy-a-Trjp (7 for j^) (1. filia), go. 
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dauh-ter, a. s. ddh-ter, e. daugh-ter, seems connected 
with the root duh, and to mean ' milker,' i. e. of cows. 
Bopp gives * suckling ' as the meaning, which is ob- 
jectionable because it is quite as appropriate to son as 
daughter, whereas this word is used to distinguish one 
from the other. 

257. From the same element (tar) arise the neuter 
-tra and the feminine -tra, the former occurring in 
many words, the latter in few. They have an instru- 
mental meaning ; e. g. n&'-tra-Tn, ' eye ' (means of 
guiding, from ni) ; zrd' -tra-m, ' ear ' (means of hear- 
ing, from zru) ; ga'-tra-m, ' limb ' (means of going, 
from ga) ; ddhz-trk, ' tooth ' (means of biting, from 
danz). In Greek the forms of the suffix are -Tpo, 
-rpa, -S-po, -S^pa. The change from a mute to an aspirate 
frequently occurs in Greek without any apparent cause : 
apo-rpo-v, 'plough,' from apoco; KoXv^r-rpa, ' covering,' 
from KoKvir-TO) ; ap-^po-v, ' limb,' from dpap-iaKco ; 
^d-^pa, ' step,' from ^a-lvco. In Latin ara-tru-m, 
' plough,' from ara-re ; fulge-trk, ' lightning,' from 
fulge-sco. The aspirate, which is only occasional in 
Zend and Greek, is regular in Gothic, Anglo-Saxon, and 
English : go. maur-thr (stem maur -i/ira), e. mttr-ther, 
from the root mar, 1. mor-ior. go. blos-tra, ' sacrifice,' 
which may be inferred from blos-treis, is from blot-an, 
' to sacrifice.' Without the formative the Anglo-Saxon 
blot means ' a sacrifice.' In e. laugh-ter, from laugh, 
the preceding consonant prevents t from being aspirated; 
and the same cause perhaps operated in slaugh-ter, 
the gh being pronounced at first. The consonant (ch) 
is pronounced still in both the corresponding words in 
German, i. e. lachen, schlac/iten. e. wea-ther is con- 
nected with the s. root wa, ' blow.' go. hulis-tr (stem 
hulis-tra, the t not being aspirated in consequence of 
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the preceding s) ; go. fd-Ar, ' sheath,' a. s. fd-Aher 
(stem fo-dra, d=dh), connected with the s. root pa, 'to 
contain,' and so equal to s. pd'-tra-m, ' container,' 
' vessel.' e. rw-dder, ger. ru-der, is perhaps connected 
with gr. psi-^po-v, ' stream,' from peco, though with 
a meaning resembling the 1. re-mus, ' oar,' The dd is 
for the aspirate dh. go. hlei-thra, ' tent,' a. s. hlce-dre, 
e. to-dder (cZ and dd for the aspirate). 

With the change of r to I, which is of frequent 
occurrence, this formative becomes in Greek tXo, tXt], 
SrKo, S^Kt], e. g. oys-rXo-v, ' carriage ;' s'^^b-tXt], ' handle ;' 
3m-^Xo-V) instruments used in the worship of Bacchus ; 
yevi-^Xr]^ ' birth.' In Grothic the corresponding form 
is thla, e. g. ni-thla, a. s. nce-dl, e. nee-Ale {d instead 
of the aspirate). 

TA. 

258> The Fa/rtidjple of the Perfect Passive is 
formed by -ta, F. ta. It takes the accent, e. g. tyalc-\k-m. 
Ace. S., ' left.' In Greek Verbal Adjectives (but not 
participles) are similarly formed, e. g. iro-ro-s, iro-rrj, 
iro-TO-v, 'drunk,' with a passive meaning, and the 
formative accented as in Sanskrit; but also tto-to-s, 
' the act of drinking.' In Latin the suffix is employed 
in forming the Participle as in Sanskrit, e. g. da-tn-s, 
dos-ta, da~ta.-m, from da-re. In the above instances 
ta is affixed immediately to the root. Sometimes i is 
inserted : s. prath-i-tA-s, ' stretched out,' from prath ; 
gr. <r«s\-e-TO-y, ' dried,' from a-KsX-Xco; 1. mol-i-tu-s, 
' ground,' from mol-o. The characteristic of the tenth 
class (aya) is usually preserved in an abbreviated form, 
e. g. s. pid-i-tSL-8, ' oppressed ; ' gr. ^CK-rj-TO-s, ' beloved,' 
1. om-a-tu-s. 
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Adjectives are also formed from substantives by i-ta,: 
e. g. s. phal-i-td-s, ' possessed of fruit ; ' gr. afia^-i-ro-s, 
'possessed of waggons;' 1. ^afr-i-tu-s, ' fatherly.' The 
Latin neuters in -&-tu-m are probably formed from deno- 
minatives of the second conjugation, e. g. arbor-e-ta-m, 
from arbor-e-sco, Perf. -e-vi. 

Abstract Nouns are formed from adjectives by the 
feminine ta, e. g. s. zukld-ta,, ' whiteness.' go. tho, Norn. 
tha : niitji-tha,, ' newness.' a. s. dhe, dh (also written d): 
/tceJ-dh, leng-dhe ; gebyr-d, ' birth.' e. heal-th, weal-th, 
leng-ih, dep-th, bread-tb, heigh-tb (the last has in 
recent times dropped the h and become heigh-t). The 
Latin juven-ta, belongs to this class of derivatives. 
The Sanskrit stem yuvan is in some cases contracted to 
yun. The same contraction takes place in the Latin 
comparative ^'un-ior. In Grothic the abstract juiv-Aa, is 
formed from this abbreviated stem, having d, as in so 
many instances, for dh ; whilst the English you-tb pre- 
serves the aspirate, but loses the final vowel and reduces 
the stem to you for yu. 

Abstracts in tat-i occur in the Vedas, with which 
may be compared the Greek TrjT, the Latin tat, tut, and 
the Gothic duth, where the d is again for an asphate, 
e. g. V. arishtd-tat-is, ' invulnerability,' from drishta; 
gr.TjXiS^io-Trj-s, Gen. TJXiS-io-TrjT-os, ' folly,' from j;\fc9ws ; 
1. juven-tu-s. Gen. juven-tnt-is, ' youthfulness,' from 
juvenis; sterilitas, Gen. sterili-tat-is, ' barrenness,' from 
sterilis ; go. ajuk-Autb-s, ' eternity ; ' manag-dutb-i, 
' abundance ' (2 Cor. viii. 2) ; Tnikil-dntb-i, ' great- 
ness.' Similar words in Latin have tUd-in, perhaps, 
from tut by changing t to d and adding in : Gen. S. 
•magni-Xvidin-is, ' greatness.' 

Abstracts are formed from adjectives and substantives 
by toa added immediately to the stem, e.g. s. amrta- 
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twa-m, ' immortality,' from amfta. In Gothic the 
word thiva-dva, ' serfdom,' occurs (with d for the aspi- 
rate), from thiva, * serf,' In English, -dom resembles 
the Latin forms in tu-din, from tut, in having added a 
nasal and changed t to d. In words which are not 
abstracts, the Gothic preserves the formative as thva, 
e.g. fri-a-thva, 'love;' sal-i-thva,, 'an inn;' but 
also in j'i-a-thva, ' enmity,' 

NA. 

259. A Perfect Passive Participle of a small num- 
ber of verbs is formed in Sanskrit by the syllable nd, 
e.g. bhug-nsL-s, 'bent,' from bhuj; bhag-iiS.-s,'hioken,' 
from bhanj ; bhin-n&s, ' split,' from bhid. A few Greek 
Nowns (but not participles) are similarly formed by v6, 
vr) : asfi-vo-s (for at^vos), ' venerated ;' a-Kr]-vrj, ' tent ' 
('covered in'). The meaning shows that these forms 
are of participial origin, rhx-vo-v, ' child ' (lit, ' brought 
forth '), has the accent irregularly thrown back. In 
' Latin there axe jpU-na-s, 'full' (lit. 'filled') ; reg-na-m, 
'dominion' (lit. 'ruled over'). Here again the parti- 
cipial meaning is very obvious, although the form does 
not appearamong the participles in any Latin conjuga- 
tion. Many words have deviated more or less from the 
original meaning, e.g. mag-nu-s, ' great ' (lit. 'grown') ; 
dig-nu-a, 'worthy' (lit. 'talked of,' or ' pointed to '). 
A similar deviation appears in corresponding Greek 
forms, such as ae/ivos, ' venerable ' as well as ' vene- 
rated,' The formative, which thus appears to have only 
a fragmentary character in the older languages, extends 
in Gothic and Anglo-Saxon throughout the strong con- 
jugations, answering to the strong or 'irregular' verbs 
in English, The syllable na, Nom, n, however, is joined 
to the root by means of a connecting vowel a or e, 

u 2 
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whereas in the languages which we have already noticed 
it is added immediately to the root, e.g. go. bug-a-n-s, 
a.s. graf-e-n., e. grav-e-n; s. bhug-na-s, 'bent.' In 
some Gothic Participles used as nouns, however, the 
syllable is added immediately to the root, e.g. the 
adjective us-luk-na-s, ' open ' (lit. ' unlocked '), and the 
N. substantive go. bar-n. (stem bar-na), a.s. bear-n, 
'child' (lit. 'born;' so the Scotch bai/r-n). 

260. na is used like ta to form Possessive Ad^eo- 
tives from substantives. In this application it also takes 
the connecting vowel i, e.g. s. 'phal-i-nk-s, 'possessed 
of fruit,' from phal-a ; maW-na-s, ' covered with dirt,' 
from mal-a. There are also feminine forms in ni, 
denoting 'wife of,' preceded by d, e.g. Indr-k-vl {r 
changes n to n), ' wife of Indra.' gr. irsB-i-vo-s, ' fiat,' 
fromTreS-t'o:'; aKOTs-L-vo-s{ioT (tkots<t-l-vo-!i),' dark,' from 
a KOTOS, St. oTKOTSs. Somc adjectives, like ^vKivos, XC^ivos, 
have the accent thrown back. An instance of this 
occurs in the Sanskrit word zfng-i-na,-s, ' horned,' from 
zfng-a. Feminine forms in vr/, preceded by m, re- 
semble the Sanskrit feminines in d-ni, e.g. 'KKpitn- 
oo-vrj, ' daughter of ^AKpUri-os, Those in -aiva are for 
-a-via, e.g. Ssaiva, XvKatva. In Latin many words 
have i before -nu for the connecting vowel, as in Grothic, 
e.g. stagn-i-iiu-s, from stagn-u-m, 'pool;' bov-i-na-s, 
from stem bov (bos, ' ox'). After r the vowel is omitted, 
as in English, e.g. ebur-nu-s, from ebur, 'ivory;' 
ver-nvi-s, from ver, ' spring.' Even in Sanskrit i occurs, 
e. g. sam-i'-na-s, 'yearly,' from sama', 'year.' In 
Latin also a different vowel, viz. a, occurs, but it is 
perhaps of the same origin, e. g. oppid-k-nu-s, from 
oppid-u-m, 'town;' Rom-k-nu-s, from Eom-a. There 
are also feminines in -na and -nia preceded by 6, e.g. 
Bell-6-na, matr-b-na, Vall-6-nia. In Gothic na, 



DERIVATITBS 293 

Nom. n, is preceded by ei {=i), e.g. siluhr-ei-n-s, 
'of silver ;'_/iJ^ei-n-s, 'pelliceusi' Uuhad-ei-n-8,']igh.t f 
8V,nj-ei-n-s, ' true.' In English the connecting vowel 
has become e, and after r is lost, e.g. wood-e-n, gold- 
e-n, leather-n. The later practice has been to use the 
substantive, without any formative addition, as an. 
adjective, as in ' a silver knife,' ' a gold' watch.' A 
trace of the feminine formative is found in the Anglo- 
Saxon gyden (gyd-e-n), gyd-e-ne, ' goddess.' 

A few Abstracts are formed by na, F. na, e.g. 
s. yaj-iiSL-s, ' honour ; ' trsh-na,', ' thirst ; ' swdp-na-s, 
' sleep ; ' gr. inr-vo-s, rsx-vrj ; 1. som-nu-s, rap-i-na. 

TI, NI. 

261. Feminine Abstracts are formed by ti and m, 
which are probably from ta and na, e. g. s. yuk-ti-s, 
' union ; ' uk-ti-s, ' speech.' Some have a before ti, 
which is a connecting or class '^owel. In these words 
the root is sometimes accented, e. g. ar-a-ti-s, ' fear ;' 
ram-a-ti-s, ' the god of love ;' vah-a-ti-s, ' wind.' gr. 
'XTj-TL-s, fifj-Ti-s, <pd-Ti-s, afjmw-TL-s. Elsewhere t be- 
comes cr, except when preceded by o-, which itself has 
come from a dental, e. g. irlff-TL-s from iri^, ^ev^i's for 
^evK-cri-s. -awL has been formed from <n, as -rpia 
from s. tri. It is seldom added to monosyllabic stems, 
e. g. Sv-cria, So/cifta-cria, lirira-cria. These latter re- 
semble in appearance such words as dSavaa-ui from 
dSdvar-os, which are not participial but nominal forma- 
tions. Some in Greek, as in Sanskrit, have a connecting 
vowel before tn, and the same accentuation, e. g. vsfj,- 
e-cri-s, svp-e-ai-s. In Latin this enlarged form 
appears in puer-i-tia,, can-i-tie-s, sem;-i-tiu-m, etc. 
A still greater increase of the formative appears in 



294 DEKITATION AND COMPOSITION 

-ti-6n, -si-6n, Nom. -ti-o, -si-o ; e. g. coc-tio = s. pdk-ti-s, 
junc-tio = s. yuk-ti-s. Adverbs in -ti-m, -si-m, retain 
the older and shorter form ti, e. g. trac-ti-m, cwr-si-m. 
The same formative appears also in mes-si-s, ' mowing ;' 
tus-si-s, 'coughing.' inors, mens, stem mort, ment, 
probably for mor-ti, me»-ti, = s. mf-ti-s, md-ti-s. 

In G-othie this syllable assumes the forms ti, di, thi, 
Nom. t, d, th. The last is the regular form. The second 
was perhaps pronounced as dhi. The first has t from 
the influence of the preceding consonant. Examples 
are, ga-baur-th-s, 'birth;' ga-mun-d-s, 'memory;' 
ga-skaf-t-s, ' creation ;'/ra-^s-t-Sj 'loss' (stem gabaur- 
thi, etc.). Many English words retain this consonant, 
e. g. 6ir-th, dea-Xh., soo-th, migh-t, sigh-t, frigh-t. 
In some probably gh has been introduced from imitation 
of others, as in fri-gh-t from fear. 

ni is not so extensively used as ti. It occurs in those 
words whose perfect passive participle has na for ta : 
s. lu'-ni-s, ' loosening ; ' gld'-ni-s, ' exhaustion ; ' ji'r- 
ni-s, ' age ' (n changed to n by r) ; gr. aird-vi-s, 
'rarity,' compared with aira^vo-s. In Grothic ana- 
bus-ni (ana-biuda), ' command ;' taik-ni, ' sign,' ' show- 
ing' (e. tok-e-n); siu-ni, ' seeing.' In these forms i is 
dropped before s of the Nom. The weak conjugations, 
which do not form the participle in n, have Abstracts in 
ni, Nom. n, preceded by ei in the first, 6 in the second, 
and ai in the third conjugation, e. g. gol-ei-n-s, ' saluta- 
tion;* iaiA-6-n-s, 'invitation;' 6au-ai-n-s, 'edification.' 

Masculine Substantives applied to agents are formed 
by ti in Sanskrit, e. g. s. yd-ti-s, ' tanner ; ' sdp-li-s, 
' horse' (lit. ' runner') ; pd-ti-s, ' lord ' (lit. ' nourisher'); 
gr. TTo-cTi-y, 1. po-ti-s. Is not the English word foo-A 
(' feeder') formed from the same root and in the same 
way, the regular th for t having become d ? gr. fidv- 
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Ti-s, 'prophet;' 1. vec-ti-s, 'lever' (lit. 'carrier'); go. 
ga-drauh-t-s, ' soldier ;' gas-t-s, ' guest ' (lit. ' eater '). 
In these Gothic words and the English gues-t, the t 
instead of th is from the influence of the preceding 
consonant. 

ni also as well as ti is employed to form MascuUne 
Appellatives, e. g. s. vrah-ni-s, ' ram,' and, applied to 
a different animal, perhaps 1. ver-re-s for ver-ni-s, 
' hoar ' (from the same root, s. vrsh-d, ' bull ') ; s. ag-ni-s, 
' fire ' (lit. ' burner ') ; 1. ig-iii-s. In Latin also pd-ni-s, 
' bread ' (lit. ' feeder ') ; /it-ni-s, ' rope ' (lit. ' binder '), 
etc. 

TU, NU. 

262. As the interrogative pronoun appears in three 
forms, viz. ka, hi, ku, so the formatives which we are 
now considering appear as ta, na ; ti, ni ; and tu, nu. 
The Sanskrit Infinitive ends in -turn, of which m is the 
sign of the accusative case, e. g. dd'-tvL-m, ' to give ;' 
sthd'-tvL-m, ' to stand ;' di-tu-m, ' to eat,' from ad. In 
compounds m is dropped, e.g. tyak-ta-kamas, ' desirous 
to leave.' 

The Sanskrit -i/w& is an instrumental case of tu, 
formed by adding a, and is employed like Latin gerunds, 
e. g. tan drsh-twk', ' after seeing him' (lit. ' with seeing 
him'); ity-uk-twa,' , '.after so speaking ' (lit. 'with so 
speaking '). 

The Dative case of abstract nouns is sometimes used 
in the sense of the usual Infinitive or accusative case, 
e. g. gdm-anaya, ' to go ; ' ddrz-anaya, ' to show.' The 
abstracts in etna, which appears in the above examples, 
are also employed in the Locative Singular in the same 
sense as the dative, instead of the infinitive, e. g. 
anw^h-an&, ' to seek,J The same form of infinitive 
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becomes general in the Grermanic languages : go. am, 
gib-an, ' to give ;' a. s. gif-an, old e. giv-en, modem 
Grerman geh-eri. A similar formation appears in Greek. 
The oldest form of the Present Infinitive is -/nsvai or 
s-fisvai, which is a Dative (that is, a Locative) form of 
an abstract in -fisva or e-jMsva. Another form is -iisv or 
s-iJi£v, which results from dropping ai of fisvat, or s-fisvai. 
Again, there are forms of the infinitive in -vat, where the 
first syllable oifisvat is dropped, unless -z'atbe the Dative 
(Locative) of va, as /isvai is of /leva, and thus be of dis- 
tinct origin. This appears the more probable, because 
forms in -vai occur as early as those in /isvau The 
common classical form is -siv for sev, and this from £-/ji^ev, 
e. g. siTT-e-fxevai, siir-e-fiev, elir-elv, ^rj-vat. 

263. An Aorist form in the Vedas with the meaning 
of the Infinitive ends in se ( = sai), e.g. m^'-she(s 
changed to sh by the preceding vowel), 'to throw.' 
This strikingly resembles the' Greek First Aorist Infini- 
tive in -erai, e. g. \v-(rai, ' to loose ; ' ri)y}rai {rvrr-craC^i 
' to strike ; ' hsl^ai (Sstic-arai), * to show.' Both seem 
identical with the Latin -se after consonants, re after 
vowels, e. g. esse, 'to be ;' dic-e-re, ' to say.' s assimi- 
lates a preceding t in posse, from pot-se, and is itself 
assimilated to a preceding I and r in vel-le and fer-ve, 
unless these are for vel-e-re (gr. ^ovX-o-/jLai) and fer-e-re 
{^ep-o-/Mii), in which case the only assimilation is that 
of r to Z in velle. The Perfect Infinitive in Latin in 
archaic forms is also -se, e. g. consum-se, admis-se (for 
admit-se, from admit-to). As the Latin perfect gene- 
rally corresponds in origin -to the Greek aorist, these 
forms agree exactly with the aorists ^rjv-ai (for ^v-aai, 
the <T being dropped after nasals) and rv^ai (for tiw- 
aai). The more common Latin forms in -sse are of 
later origin. 
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The Passive Infinitive in Latin was probably at first 
-sese, changed by the laws of euphony to -rere, and 
afterwards to -ri-re and -ri-er. Hence we meet with 
the older forms ama-rier, monS-^'ier, did-er, molli- 
rier. The last syllable -er is wanting in the ordinary 
forms used in the classical works, and in conjugating 
the Latin verb ; therefore ama-ri, mone-ri, did, molU- 
ri are regarded as Passive Infinitives, though in fact 
they exactly agree in form with the Active Inf. wma-re, 
etc., with the exception that the final -e was changed to 
-^, for euphonic reasons, when followed by re (er). 
There is also the further difference in the third conju- 
gation, that -re of the Active dice-re is dropped. The 
so-called Passive Infinitives, therefore, are not Passive 
in form. The older termination er for re, and that for 
se, is the same reflexive pronoun as is employed in the 
form of r in the rest of the passive conjugation. 

This Veda Infinitive in -s^ occurs in sentences where 
its usage is exactly parallel with that of the Datiwe of 
Abstract Suhstomtiwes in -a, and thus illustrates the 
meaning and force of the Infinitive, e. g. v&'mi tw& 
pushann rnj-ds&, v^rm std't-avi, ' I come to glorify 
thee, Pushann ; I come for praising (thee).' rnj-dsS 
Inf., and sto't-ave Dat. S. 

There is also a VSda Infinitive in the form of 
the accusative singular following the verb zak, ' to be 
able.' The English Infinitive without 'to,' after 'can,' 
resembles this construction, though the Infinitive has 
not the form of a case, e. g. apahipan (for apalupam. 
Ace. of apalupa) md zaJcnuvan, ' they could not (to) 
destroy.' . 

This verb zak is even used in the Passive form itself, 
yadi zak-^a-tS, 'if it can,' lit. 'if it (is) can(ned).' A 
double Passive occurs even in Latin, e.g. utcomprvmi 
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nequitur, 'how incapable he is of being restrained' (Plaut. 
Rud. iv. 4, 20) ; forma vn tenebris nosci non quita, 
est, ' the form could not be distinguished in the dark ' 
(Ter. Hec. iv. 1, 58). The Future Infinitive Passive in 
Latin has likewise the auxiliary in the passive form : 
amatum, iri. 

2>64. In later languages the expression of the Pas- 
sive seems to have been felt to be difficult. The me- 
thods resorted to by TJlfilas, in his Grothic translation 
of the Scriptures, are various and singular ; but in none 
of them is there a really passive form of the finite verb. 
The Passive Perfect Participle in th (originally -to) is 
employed, but not as a past tense. The relations of 
time are expressed in the substantive verb connected 
with the participle, e. g. Mark xiv. 5, maht vesi . . .fra- 
bugjan, ' was able to be sold.' The word able, how- 
ever, must be supposed to be Passive, as if mayed could 
be formed from may like m.ade from mxike, and thus 
the m,aht vSsi might not only express the past tense of 
jjSwaro, but also the passive voice of irpaSi^vai, ; for the 
Grothic word by which this latter is rendered is active, 
frabugjam, 'to sell,' instead of 'to be sold.' skulds 
(th-s) is also used in a similar way to express the pas- 
sive of the accompanying infinitive : e. g. Luke ix. 44, 
fieWsi 7rapaBiSoa-9^ai, ' is going to be given up,' is ren- 
dered skulds ist abgiban, 'is necessitated (Pass.) to 
give up' (Act.) for ' to be given up.' The Active In- 
finitive is also used for the passive when no passive 
form accompanies it, and the only method of indicatiag 
the voice is in the agent being expressed in the dative 
or instrumental case ; e. g. irpos rb ^saS^vat avroh, ' in 
order to be seen by them,' is in Grothic 'in order to see 
by them,' du saihvan im. This use of the active for 
the passive infinitive, without the least iadication of th6 
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difference, occurs extensively in the modern Grerman 
language, e. g. es ist zu sehen, for ' it is to be seen.' 
In English it is rare, e. g. ' it is yet to do ' for ' it is 
yet to be done.' 

The preposition to, which is generally put before the 
infinitive in the Grermanic languages, properly governs 
the dative ease. The Grothic, however, from the habit 
of dropping the final vowel, has lost the case-sign. 
The old Saxon and Anglo-Saxon have e (for ai) as a 
reduced form of the dative ending aya. The n is also 
doubled without any apparent reason. Possibly it was 
intended to regulate the pronunciation of the preceding 
vowel, as in English the consonant is doubled after a 
short vowel when a suflBx is added beginning with a 
vowel, e. g, hitt-ing for hit-ing, merely to prevent the 
first i from being pronounced long in the participle. A 
similar reason may have caused the forms o. s. and a. s. 
farcmn-e for farcm-e. 

As the Dative case, among other things, also expresses 
the goal at which an action aims, so the Grermanic 
Infinitive, consisting of the preposition to with a Dative 
case, was at first confined to this meaning, and after- 
wards extended by analogy to others. Thus, in Grothic, 
'a sower went out to sow' {du saian), i. e. for the pur- 
pose of sowing ; ' he that hath ears to hear ' {cl/ii haus- 
jan), i. e. for the purpose of hearing. The following 
may serve as an illustration of the further use of this 
form: 2 Cor. ix. 1, ufjd mis ist dumeljan izvis, 'super- 
fluous for me it is to write to you ' {ro ypdtfisiv, du 
m^ljan, ' to write,' i. e. writing). 

This mere action without any reference to aim or 
purpose is, often expressed by the Infinitive which 
depends upon another verb, e. g. ' he began to go,' i. e. 
he began the act of going. So, in Lu. iv. 10, ' will enjoin 
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upon his angels (the act) of taking care of thee, ; ' gn, 
du gafastan thik, tov Sia(j)v\d^ai, as. 

In Grothic this Infinitive is also used without the 
preposition, sometimes in rendering a Greek infinitive, 
e. g. galeithan, dirsXSslv, ' to go out ; ' and sometimes 
in rendering a Grreek noun, e. g. Luke iv. 36, varth 
afslauthnan allans, eyevsro ^ajx^os ^i"l •jrdvTas, ' there 
came a/mazement upon all.' 

Verbs denoting an act of sensation often take two 
objects, the first expressed by an objective case, and the 
second by an infinitive without the preposition. The 
infinitive in this case denotes only the act, as in the 
dependent infinitive noticed above, e. g. 'I saw him go,' 
i. e. going, where hvm and (the act of) going are two 
objects seen and combined in one idea. The Greek has 
the participial form where the G-othic has this infinitive: 
John vi. 62, idv oiv B^ewpr^TS tov vlov tov dvSpmirov 
dva^alvovra, jabai nu gasaihvith sunu Tnans ussteigan 
{dva^aivovTa,us8teigan,' ascend up'). Where the govern- 
ing verb does not denote an act of sensation, the nature 
of the governed infinitive is sometimes not quite so 
obvious. Yet in such cases as Matt. viii. 18, haihait 
galeithan sipdnjdns, ' he commanded go the disciples,' 
i. e. the disciples to go, it is clear that both the act of 
going and the disciples were objects of command. So also 
Lu. xix. 14, ni vileimthana thiudandn, 'we refuse him 
to rule,' him and rulimg arealike the objects of refusal. 

265. In Greek we meet with the forms s-fievai, 
-£-/iev, {s-sv) -siv (Ion. r^v), -s-v (Dor.), and vai. It is 
not difficult to trace all the others to the first, -s-/ievai, 
which appears in the oldest documents; for -e-fiiv 
merely drops the final diphthong, {s-ev) -hv further 
drops fi, and regularly contracts the two vowels to si, 
the Ionic shows another and less usual contraction to 17, 
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the Doric drops s from e-sv. Again, the original 
form after vowels is -fj^svai, which, by dropping fis, be- 
comes vai. There is nothing in these changes very 
different from the usual course of abbreviation to which 
language is subject. The loss of ai all at once from 
fjisvai is the least likely ; but in Homer, where the full 
form occurs, very often the diphthong is elided in ififiev 
for e/jbfisvai, and the elision of it, however rarely it 
occurs, indicates the possibility of its being dispensed 
with altogether. The derivation of -/asv from fisvai is 
also less improbable than that there should have been 
different sources of the infinitive present of el/ii in the 
existing forms of sfifisvai, sfifiev. 

If fjLsvat be referred to the Sanskrit -mane, dative 
singular of -man, it would make the Greek form at 
fuller than the Sanskrit, which is very unlikely to be 
the case; but if it be referred to -manaya, dative 
singular of -mana, it would make the Greek a + 1 foi 
a + y, with the loss of the final a, a more regular repre- 
sentative of the Sanskrit form. The first part iisi 
answers to s. mAn, as the participles in -/Mevo-s to thi 
s. part. Tnana-s. Like other participial terminations, i 
was probably employed to form abstract nouns, anc 
hence the Greek infinitive is a case of an abstract noui 
like other infinitives. 

Bopp refers to the Middle forms, s. me, se, and gi 
/Ml, a-ai, as showing that the s. e may be represented ii 
Greek by at ; but in this case there was a consonan 
between the vowels, which will account for the otherwis 
unusual preservation of the original vowels a i in Greel 
(Sec. ZIZ, p. 183.) 

266> The Passive Infinitive has the form aSa 
which Bopp explains as consisting of the reflexiv 
pronoun a (for as, e) and the dative singular of a 
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abstract noun formed from the same root as the 
auxiliary verb, signifying ' do ' or ' put,' and appearing 
as Sri in the weak (or first) aorist and future passive 
-Sr]-v, -^-(TOfiai. That a represents the reflexive pro- 
noun as expressive of the passive voice seems probable 
from the analogy of the Latin language, where the same 
pronoun serves the same purpose. There is this differ- 
ence, however, that in Grreek it is inserted between the 
root and the sign of the infinitive, whilst in Latin it is 
affixed to the infinitive, as it is to the finite forms, of the 
active, e. g. amAt-ur, amdri-er (for amare-er). That 
Sai, is the dative singular of an abstract in tha, as the 
weak aorist active aat is of an abstract in sa from the 
subst. verb, needs perhaps some further confirmation. 

YA. 

267. A considerp,ble number of words are formed 
by -ya, and the secondary suffixes tav-^a and an-i-ya, 
ya is of the same form as the relative pronoun; in 
tav-ya the first part appears to be a gunaed form of tu, 
which is employed for the Sanskrit infinitive ; the first 
part of an-i-ya is used as a suffix in forming abstracts, 
and i may be only a vocalised and lengthened form of y 
phonetically developed from the syllable ya. 

ya occurs in Oerunds, and is probably an instru- 
mental case, like -twa, with which it corresponds in 
meaning. The Vedas have an instrumental in yd for 
ya + a, and the Sanskrit gerund -ya, being later, is also 
perhaps a shortened form for the same. The accent is 
upon the root, e. g. ni-viz-ya, ' having entered.' This 
suffix being used with compound verbs may account for 
the quantity of the vowel being shortened, whilst -twa 
preserves its long vowel because it is used with simple 
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verbs. If the root ends in a short vowel, t is inserted 
between it and this sufHx, probably from a similar 
phonetic cause to that which doubles the consonant 
after a short vowel in English when a sufiSx beginning 
with a vowel is added, e. g. from cut, cutt-ing. Hence, 
in Sanskrit, anu-zru-tya, ' having heard,' from zru. 

In Greek the equivalent is to, in Latin iu. They are 
not used in forming gerunds, but Abstract Nouns, e. g. 
epehr-io-v, gaud-iu-m. The instances in Greek are 
few ; the Latin ones, like the Sanskrit, are usually com- 
pounds, e. g. di-hiv-ivi-m, dis-sid-iu-m. 

Neuter Abstracts are formed in Sanskrit from nomi- 
nal stems. The stem-vowel, except u, is dropped, e. g. 
ma! dhur-ysi-m, ' sweetness,' from madhurd-s, ' sweet.' 
Similar forms occur in Gothic, e.g. unvit-ja, 'igno- 
rance,' from unvit{a)-s, ' ignorant ; ' divi-ja,, ' theft,' 
from diubs (for diuba-s), ' thief.' So also in Latin 
mendac-iu-in, 'falsehood,' from mendax (mendac-s), 
'false;' jejun-iu-m, 'fast,' from jejunu-s, 'fasting.' 
There are a few in Greek, e. g. fiovo/mx-io-v, ' single 
fight,' from /jLovo/idxo-s, 'fighting singly;' also such 
words as Kovpsiov {KovpsP-io-v), ' shearling,' from Kovpsv-s^ 
' shearer.' 

The feminine -yd', with the accent, forms Primary 
Abstracts, e. g. vid-yaf, ' knowledge.' In Greek id, e. g. 
irsv-la, 'poverty,' from irevi-<o; apixne-ia {apiarsf-ia), 
' a noble act,' from apuTTsv-m {apiaTS^-m), ' I am a noble.' 
In Latin ia, iS: vned-ia, 'hunger,' from in + ed-ere, 
'not to eat;' diluv-ie-s, 'deluge,' from dilu-ere 
(diluv-ere). In Gothic j6 (Nom. ja, i), e. g. vrak-ja., 
'persecution,' Gen. vrah-j6-8, from s. vraj; band-i, 
' bond,' from bind-an. 

Both Latin and Gothic in some cases add n, e. g. 
1. con-tag^. Gen. con-tag-iim-^s, 'touch,' from 
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on-tangere ; go. vaih-j6, Gren. vaih-joti-s, ' contest,' 
rem vaiha. * - 

Both Greek and Latin form Denominative Ahstfractst' 
Q a similar way, e. g. ao^-ia, 'wisdom; ' l.prcBsenlr'ia.,}; 
presence,' from prcesens (prcesent-s) ; barbar-ie-s, 
barbarity,' from barbaru-s; un-i6, Gren. un-ion-is, 
union,' from unu-s. 

In Sanskrit Future Participles Passive are formed 
y ya, and Substantives resembling them in meaning, 
.g. Part, guh-ya-s, ' to be concealed;' Subst.gru^-ya-m,' 
secret ' (a thing to be concealed) ; Part, bhdj-yk-s, 'to 
e eaten;' Subst. bhdj-yk-m, 'food' (a thing to be 
aten). Grothic Adjectives in -ja correspond to these, 
articiples in form and meaning, e.g. anda-nAm-ja, 
agreeable ' (to be received) ; unqv4th-ja., ' inex- 
ressible ' (not to be uttered). Similar Adjectives 
ccur in Grreek, with 8 inserted after a short vowel, e. g. 
Sl-8-io-s, ' perishable ; ' dfi<pd-8-to-s, ' public ' (to be 
;en); sKra-S-LO-s, 'broad' (to be spread out). Con- 
)nant stems also occur, . e. g. iraXXa (for TraX-ia = s. 
X Fem.), 'ball' (to be hurled). In Latin exi/m-ia-s, 
3minent ' (to be selected). 

Denominative Adjectives are also formed by ya, 

g. s. div-ysi-s, ' heavenly,' from div ; hfd-ya,-s, 
learty,' ' affectionate,' from hrd ; z. ydir-ya, ' yearly,' 
om ydre ; gr. Trdrp-LO-s, ' paternal,' from rrrari^p ; 
r\e-io-y, 'perfect' (for tsXect-i'-s), from tsXos; 
ipav-LO-s, ' heavenly,' from ovpavos. In Latin they , 
e less numerous than in the above languages. But 
lere are Appellatives as well as adjectives, e.g. 
xtr-vx-s, ' paternal,' from pater ; Mar-ivi-s from 
^ar-s, Non-ia Fem. from nonu-s. 
It seems more natural to refer the names of couii- 
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tries to adjectives of this kind than to substantives, 
e.g. Oallia, Oermarda, to OaU-iu-s, Oerrman-iu-s, from 
Gallu-8, Germanu-8, i. e. Oallia {terra), etc., 'the 
land of the Gauls,' etc. Thus in more recent times 
we have Eng-land, Deutsch-land, named from the people 
as a whole, and not from an individual. 

The corresponding Adjectives and Appellatives in the 
Gothic language end in Maso. -ja, Fem. -j6, whilst some 
add n and form -jcwi, e.g. alth-ja, 'old,' from althi', 
leik-ja, ' physician ' (leech), from leik ; fisk-jan, ' fisher,' 
from Jisks (stem fiska). 

268. toMi-ya forms Future Passive Participles. It 
takes the accent, and is preceded by guna, e. g. s. ydk- 
tavya-s, ' to be joined,' from yuj ; cia-tavya-s, 'to be 
given,' from da. gr. -teo-s, e. g. ho-reo-s, ' to be given,' 
for SoHTsFo-s from So-tsFio-s ; 1. -tivu-s, e. g. da-tivu-6,. 
where tivu is for tiviu. The meaning is somewhat 
altered, and even in cap-tivu-s, though the passive is 
expressed, it is referred to the present, not the future, 
time, i. e. ' taken,' not ' to be taken.' 

269. ani-ya also forms Future Passi/ue Pwrti- 
ciples : s. ydj-ani'ya-s, 'to be joined,' from yuj. z. -nya 
(the i in Sanskrit being perhaps a later development), 
e. g. yaz-nya, ' to be adored.' The Gothic has the 
same form -nja, e. g. ana-siu-nja, ' visible ' (to be 

' seen). 

270. s. Sya seems to be from & + ya, of which the 
first part probably is only introduced for euphonic 

^'reasons. It generally retains the accent on the one or 
the other syllable. It is used similarly with the simple 
form ya, e. g. s. cZas-eya-s, ' a slave's son,' from dasS., 

J 'slave;' gdir^eya-m, 'mountain produce,' from giri, 
' mountain.' gr. -sio, and abbreviated to -so : "Ksovr-eio-s 

X 
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and Xs6vT-eo-s, ' of a lion.' 1. iju, and abbreviated to 
eu : Pomp-eju-s ; ciner-eu-s, ' ashy.' 

271. The stems of some Nowns, though not many, 
consist of the root only. In Sanskrit there are feminine 
Abstracts of this sort, e. g. s. hid, 'fear;' mud, 'joy.' 
In Grreek there are Appellatives so formed, e. g. ott (o^), 
' eye ;' (P^xyy {<j)\6^), 'flame;' but arvy {arv^), 'hatred,' 
and alic (a'i^\ 'impetuous motion,' 'spring' (tide), 
are Abstracts. Latin Appellatives, e. g. duo (dux), 
' leader.' 

Bare roots are also used at the end of Compounds, 
and generally in the sense of the present participle 
governing the preceding noun, e.g. s. dharma-^id, 
'knowing duty;' du:kha-hdn, 'destroying pain;' gr. 
■tjrsvai-aTvy (yjtsvaicnv^), ' hating lies ;' KopvS-atK (jcopvS- 
ai^), ' shaking the helm ; ' 1. ju-dic (judex), ' uttering 
law ; ' au-cup (auceps), ' catching birds.' 

The vowel a is sometimes lengthened, e. g. s. vach, 
' speech ' (r. vach) ; pari-vrd'j, ' wandering about,' 
'beggar' (r. vraj) ; gr. mir (wi|r), 'eye' (r. ott); 1. r§g 
(rex), ' king ' (r. reg). 

After a short root vowel t is added, as in some other 
cases, e. g. s. pari-zru-t, ' flowing round ; ' 1. cam-i-t 
(comes), ' attendant ' (r. i). 



Z72i. The suffix -a, which is the same, in form at 
least, as the demonstrative pronoun, is employed both 
as a primary and as a secondary suffix to form Mascur 
line Abstracts. In Grothic these abstracts have acquirel 
the neuter gender, as is seen from their not having s 
in the Nom. Sing., e. g. anda-beit (stem anda-beit&), 
' blame ;' af-Ut, ' forgiveness ' (letting off). One neuter 
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occurs in Sanskrit, i. e. bhay-a-m, 'fear,' from bhi, but 
M. jay-a-s, ' victory,' from ji. 
^ The same sufiBx, -with the accent, -a, also forms Adjec- 
twes resembling the present participle in meaning, as 
well as Appellatives which generally were at first Nomma 
agentis, e.g. fras-a-s, ' trembling ;' mush-^-s, 'mouse' 
(lit. ' stealer'). In Greek -6, e. g. (l>dv-6-s, 'shining;' 
'rpox-o-9, ' runner,' The meaning is sometimes passive, 
and the accent sometimes on the root both in Sanskrit 
and Greek. In the latter language B is sometimes added, 
as we have seen t to be in many cases after a short vowel, 
e.g. So/3K-a-s (stem So|0«r-a-5-),' gazelle' ('gazer'); rvir-d-s 
(st. rvTT-d-8-), ' hammer ' (' striker '). 

These forms occur especially at the end of compounds, 
e. g. s. arin-dam-d-s (' taming '), ' tamer of foes ; ' 
gr. liriro-hafjL-o-s, ' tamer of horses ; ' 1. nau-frag-U-s, 
' shipwreck,' The e. wreck as well as break is of the 
same root as the Latin frag in fra/ag-ere, ' break.' 

' Some words of this kind in Latin have the feminine 
form -a = s, a applied to both masculine and feminine 
genders, as in parri-cfid-a,, ' parricide,' from coed-ere, 
and sometimes restricted to the Masc. as in cceli-col-a,, 
' dwelling in heaven,' from col-ere. Even scrib-SL, 
'writer,' 'secretary,' though not a compound, has the 
feminine form for the masculine. Some other Mascu- 
line Appellatives ending in -a are really Greek words 
which have dropped the final s of the Nom. Sing., like 
'poe-ta, gr. iroi/rj-Tri-s. 

' On the other hand, these compounds in Greek have 
the masculine form for both masculine and feminine. 

The Gothic has a few instances of all these formations. 
Masculine, both compound and simple, e. g. daura- 
'vard-a, 'door-keeper' (e.ward); thi/v-a(Nom. thiu-s), 
' ladj'meaning the 'strong,' 'inuscular,' from thu, e. thew, 

X 2 
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s. tu, ' grow,' ' become strong ; ' but thiva is in English 
degraded to ' thief.' Neut. ga-thrasJc-a, ' threshing- 
floor.' Fern, daura-vard-6 (Norn, -vard-a), ' porteress.' 
Adjectives, laus-a, 'loose;' af-let-a, 'let off.' 

A passive meaning belongs to these forms when com- 
pounded with the prefixes su, ' easy,' and dus, ' hard,' 
in Sanskrit, and with the corresponding ones sv, Bvs in 
Greek, e. g. s. su-kdr-a-s, ' easy to be done ; ' dv^h, 
kdr-SL-s, ' hard to be done.' This explanation of these 
forms, which I have given in deference to Bopp's autho- 
rity, seems to me somewhat arbitrary and unnecessary. 
The meaning is perhaps no more passive than in such 
Grermanic forms as ger. leicht zu thun, e. easy to do, 
which some grammarians also represent as active forms 
used in a passive sense, whereas the true explanation 
is, by an ellipsis, easy (for any one) to do ; so also hard 
(for any one) to do. The above Sanskrit and Greek 
forms may also be taken in an active sense. As these 
derivatives have originally the sense of the present 
participle active, e. g. s. hhay-S.-m, ' fear ' (lit. ' fearing'), 
so, when compounded with sw or dus, they retain a 
similar meaning, e. g. dush-kdr-a-s = ' hard doing,' not 
* hard being done;' gr. sv-^op-o-s = * easy bearing,' not 
easy being borne.' The ease or difficulty in each case 
refers to the agent, not to the thing done or borne. 

As a secondary suffix, a generally retains the accent^ 
and is preceded by ' vriddhi.' It has a feminine in 4, 
and forms masculine substantives denoting descetii, as 
well as neuters denoting fruit, etc., e. g. manav-k-Si 
'man' (descendant of Manu); azwatth-k-m, 'fruit of 
the azwattha tree ; ' samudr-si-m, ' sea salt ' (' sea pro- 
duce '), from samudrd. In Greek the feminine patro- 
nymics in -t have the usual B affixed, e. g. 'Ivax-i-s, Gen. 
'Ivax-i8-os, ' daughter of Inachus ; ' firfK-o-v, ' apple/ 
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from fMjXi-S-; d){P)-6-v, 'egg.' In Latin ^dm-u-m, 
« apple,' from jpomw-s; dv-n-m, 'egg ' (' bird's produce'), 
from avi-s. 

Neuter Abstracts are also thus formed, s. yduvaiv-k-m, 
'youth,' from yuvan; and Nmter Collectives, s. M'pdt- 
a-m, 'a flock of pigeons,' from kapo'ta. 

Adjectives and Appellatives, occur, e. g. s. tiyas^a, 
M. N., a'yas-i F., ' of iron,' from dyas ; 1. decdr-u-s, 
•^ proper,' from decus. 

The feminine a' with the accent is also used to form 
Abstracts: s. bhid-k', 'a splitting;' gr. -7, ^1/7-97, 
'flight;' 1. -a, fug,-a, idem; go. -6, bid-6, 'begging.' 



273i The suffix i is like the demonstrative pronoun 
i, but it may be only a weakened form of the suffix 
a noticed above, just as, in the Latin words vmbelli-s, 
multi-formi-s, the i is for u (older o) in bellu-m, 
multu-s, which answers to the Sanskrit a. 

This i, with the accent on the root, forms Femvnine 
I Abstracts, e. g. s. sdch-i-s, ' friendship ' (lit. ' following,' 
hsequ-or); z. ddh-i-s, 'creation;' gr./i^v-i-s, 'wrath;' 
8 or T is sometimes added, as in other cases : sXir-i^s 
{iXir-iS-), ' hope ;' p^ap-t-s (%ap-ir-)5 ' grace ; ' 1. perhaps 
such as ecBd-es (csed-i-), ' cutting ; ' go. vunn-i, ' suf- 
fering' (wound). 

It is also used, with the accent placed variously, 
in forming Masculine Nomvna agentis and Appella- 
tives, e. g. chKidri-s, ' splitter ; ' dh-i-s, ' serpent ' 
(mover, creeper); z. az-i-s, 'serpent;' gr. rpox-i-s, 
'runner;' sx-t-s, 'serpent;' sometimes S again is 
added: /eo7r-i-s («07r-i5-), ' knife ;' 1. q,ngu-i-s, ' aerpent f 
go. jwnga-laud-i, " young man ' (e. lad). 



310: DERIVATION AND COMPOSITION 

u. 

274. The. suffix u, without the accent, is employedi 
to form Adjectives resembling in meaning the present 
participle of desiderative verbs, and governing the 
accusative case. With the accent it forms Adjectives^ 
without the desiderative meaning, e.g. s. didrksh-u: 
pitdrau, ' desirous of seeing parents ; ' tari-vi, ' thin ' 
(outstretched); swad-u, gr. ^S-y, 1. sua-Y-is, 'sweet;'- 
go. thaurs-u-s, ' dry.' In 1. i is added to the suffix, 
and suavis is for suad-u-i-s. 

Appellatives are also formed with an accented or 
unaccented u : bhid-u., ' thunderbolt ' (splitter) ; gr. 
v£K-v, 'corpse' (perishing); 1. curr-u-s, 'carriage' 
(runner) ; go. fdt-n, ' foot ' (goer). 

275. Appellatives are formed by an (an) without 
accent, e. g. s. sn^'h-axi, ' friend ' (lover) ; ra'j-axi, 
' king ' (ruler). In Grreek this affix assumes several 
forms, av, ev, ov, rjv, cov, e. g. Tok-av, ' patient ;' app-ev> 

' male ; ' arwy-ov^ ' drop ; ' irsvS-rjVi ' enquirer ; ^aKtyir-mVi 

' staff.' 1. 6n, in, e. g. ed6 (Gren. ecZ-6n-is), ' eater ;' 
jsecfeTi (Gen. jjeci-in-is), ' comb.' go. Aam-an, 'cock' 
(crower, 1. can-ere). A few neuters occur in this form: 
go. ga-deil-am, ' sharer.' . . 

This suffix, weakened to in and accented, is employe4| 
at the end of compounds; with the root strengthened in 
s., e. g. rta-vdd-in, also in the simple Mm-m, 'lover;' 
1. pect-in; go. stau-in-s, G-en. of stau-a, 'judge.' It is 
also employed as a secondary suffix, e.'g. dhan-in, 
' rich,' from dhang,. 

In Grreek av is applied to place and time, e. g. 



DEKIVATIVES 311 

hnr-wv, ^' stable ' (place for horses) ; avBp-cov, ' men's 
room;' B\a<j}r}^o\i-cou, 'month of EL' (stag-hunting 
time). 

ANA. 

276. Masculine and neuter Appellalmes, with the 
root accented, are formed by s. ana, gr. avo, go. ana, 
e,g. s. ndy-ana-m, 'eye' (leader) ; Fem, j/acA-ana', 
'begging;' gr. Spiir-avo-v, >■ sickle' (cutter); go. thvu?- 
dcms {st. thiud-ana-), 'king;' Fem. ga-mait-smo-n, 
'cutting,' 'reaping.' In English we have wagg-on, 
with g doubled perhaps only in consequence of the 
shortened pronunciation of the first vowel. The same 
suffix accented also forms Acljecti/ves in Sanskrit and 
Greek, e. g. s. zdbh-ana,, 'beautiful' (shining) ; gr. aKSTr- 
avo-s, ' covering.' 

AS. 

277. The suffix -as, with the root vowel gunaed and 
accented, forms Neuter Abstracts, e.g. mdh-as, ' great- 
ness ;' tav-aa, ' strength,' from tu. gr. both primary, -ss 
(Nom. -Off), ^Xky-oSi ' flame ' (burning), and secondary, 
yXsvK-os, ' sweet wine ' (sweetness, from y\vKvs). 1. -Tis, 
Gen. -er-is-j.-us, Gren. -or-is; -wr. Gen. -or-is; -ttr,Gen. 
-ur-is : rdb-ur, ' strength ' (s. root rudh) ; fced-us, 
'treaty ' (ior foid-us hovafict). This suffitx has in many 
cases become -6r, and of the masculine gender : sap-or, 
'taste' (Gen. sap-dr-is). The long syllable is also 
employed in Latin to form secondary derivatives, e. g. 
amar-br, ' bitterness,' from amaru-s. go. is-a (Nom. 
is) : hat-is, ' hatred ;' ag-is, ' fright.' In English the s is 
softened to r : hat-re-d, dg-ve {re for go. sa). Both 
primary and secondary forms are used with I added, 
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e. g. svum-s-1, ' pool ' (swimming place) ; svart-iaA, 
' blackness.' This suffix also occurs with the addition 
of su, perhaps for tu, e.g. fraujin-as-sn-s, ' dominion;' 
thiudin-as-sn-s, ' government.' The weak verbal stem 
from which these abstracts are formed ends in n, which 
has come to be regarded as part of the formative suflSx. 
Hence the EngHsh -ness and German -niss, e. g. old 
ger. <M-nissa, a. s. dhre-ness, ' trinity ' (three-negs), 
e: miM-ness, etc. 

The same suffix also forms Neuter Appellatives, active 
or passive, e. g. s. zrdv-a,a, ' ear ' (hearer, from zru) ; 
mdn-as, 'mind' (thinker) ;j9d2/-as, 'water' (what is 
drunk) ; gr. fiev-os, ' mind ' (what thinks) ; tek-os, 
' child ' (what is brought forth) ;, 1. ol-us (Gren. oZ-er- 
is), 'vegetable.' t is sometimes inserted, e.g. s. srd'- 
t-as, ' stream ;' gr. o-kv-t-os, ' skin ' (covering). In other 
cases n is similarly inserted, e.g. s. ar-n-as, 'water' 
(mover, from r) ; gr. Bd-v-os, ' gift,' ' loan ; ' L pig- 
n-us, ' pledge.' 

A few Adjectives are thus formed with the meaning 
of a present participle and governing an accusative case, 
6. g. s. nr^mcm-aa, 'thinking of men.' The same 
form occurs at the end of Greek compounds, e. g. of u- 
SspK-es, ' seeing quickly,' ' keen-sighted.' 

LA, EA. 

278. These two forms, la, ra, appear to be of iden- 
tical origin. The final vowel sometimes changes to i 
or u, and in some instances a, i, u, (5, or ^ is inserted 
between the stem and the suffix. These modifications, 
whilst they give great variety to the later forms of 
language, do not affect the meaning of the derivatives. 
e.g. s. -la, -m: zuk-la, 'white' (glittering); dip-TO, 
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'-siiining.' gr. -\o, -po : l3r,-X6-s, ' threshold ; ' vsK-po-s, 
'corpse ' (perishing). 1. Fern, -la, sel-la (sed-la), 'seat;' 
-ru (older ro), oa-m-s, - dear ' (s. kam, ' love'), go. -la, 
-ra-.sit-la (Nom. sitls), 'nest' (sitting-place); lig-rSi 
(Norn, ligrs), 'lair' (place to lie in). The formatives 
I and r remain in the English words sett-le, denoting a 
place to 'sit 'or 'set 'upon; lad-r and lay-er ; sadd-le, 
,padd-le, an instrument for the foot, formed from the 
old root 1. pSs, ped-is. 

-n appears in s. dngh-ri-s, 'foot' (goer) ; gr. ^-pi-s, 
' acquainted with ' (knowing) ; 1. cele-r (Gen. cele-ri-s), 
' quick ' (hurryiiiig)i 

A few occur in -hi, -ru : s. bhi-lu, ' fearful ; ' ai-ru 
(diz-ru), ' tear ; ' gr. Bax-pv, ' tear ; ' go. og-lu-s, 
'heavy.' 

Instances with the inserted vowel axe : s. chap-ala, 
' trembling ; ' mMc^ira, ' a wanton ; ' aoi-ila,, ' wind ' 
(blowing); vid-ura, 'knowing;' AoKrsA-ula, 'gazelle;' gr. 
•npoX-ctXo-s, ' quick ;' ori,0-ap6-s, ' strong ;' rpmr-eXo-s, 
' easy to turn ;' <f)av-ipo-s, ' visible ;' ifiksy-vpo-s, ' burn- 
ing ; ' Kafi-rr-vXo-s, ' bent ; ' 1. ten-SiV (st. ten-ero), 
'tender;' ag-i^-8, 'active;' fegr-ulu-m, 'roof (cover- 
ing). 

Some secondary derivatives are in these forms, e. g. 
s. am-ara, ' stony ; ' zri-la, ' fortunate ; ' medh-ira 
and midh-ila, 'intelligent; ' gr. ^me-p6-s, ' envious;' 
Xaifiaj-\6rs, ' on the ground ; ' 1. carim-\i-s, ' fleshly.' 

WA (VA). 

279. The suffix -wa (va). Fern, wd {vd), generally 
without the accent, forms Appellati/ves, e..g. s. dg- 
wa-s, ' horse ' (runner) ; z. a^-pa, where w has become 
p ; gr. wr-TTO-s = Ik-ko-s for iic-fo-s ; 1. eg-uu-s ; a. s. 
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e6h, in which the formative is again dropped. Adjdc-, 
twes are also formed in the same way, e. g. s. rish-wa,^ 
' offending ; ' gr. perhaps such forms as Spo/j,-ev-s, 
' runner ; ' 1. tor-vu-s, ' stern ' (piercing) ; go. las-ivs- 
(st. te-iva-), ' weak ; ' e. laz-y, the formative being, 
represented only by y. 

WAN (VAN). 

28 0> The sufifix wan or wan {van or van), without 
the accent, forms : 1. Adjectives with a participial mean- 
ing, e.g. s. vdja-dd'-v&n, 'giving food.' 2. Nomina 
agentis, e. g. s. ydj-waxi, ' sacrificer.' 3. Appellatives^ 
e. g. s. ruh-wkn, ' tree ' (grower) ; z. zar-MFan, ' time ' 
(destroyer). 

This suffix appears also with an additional t in vant, 
mant (vat, mat in weak cases). In Latin there is a 
change of ■?; or m to I, and a farther addition of o in 
-lento. In Greek the corresponding form would be Psvr 
or FsT, of which, however, the digamma is generally lost, 
and svT, st remain. The digamma is preserved in some 
instances in an inscription found in the island of Corfu 
in 1845, and published in 1846 by Professor Franz. 
(See Zeitschrift fur Vergleichende Sprachforschung, 
i. 118, 1 19.) Among the instances where the digamma 
is preserved is one word containing the formative in 
question, i. e. a-TovoFsva-av for arovo-PevT-uiv. Other 
instances of this formative are: s. dzwa-vaxA, 'hav- 
ing horses;' mami-vant, 'having Maruts' (Indra); 
gr. v\r]-euT- (vKijeist), ' having wood,' ' woody ; ' -jrvpo- 
CVT- (inpoeis), ' having fire ; ' 1. puru-\Gnt-us, ' having 
matter ' {pus) ; opu-lenX- {opulens), ' having wealth.' 
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« NU. 

281. Adjectives and Substantives are formed by 
-nu with the accent, e.g. s. tras-nu-s, 'trembling;' 
bhd-nd-s, 'sun' (shiner); z. taf-nn-s, 'burning;' 
jahf-na-s, ' mouth ' (speaker) ; gr. Xvy-vv-s, ' smoke ' 
(s. dah, ' burn ') ; 1. %-nu-m (fire) ' wood.' 

MI. 

282. This is perhaps only a weakened form of ma, 
Fern. ma. It rarely occurs, but is found in a few Appel- 
latives with the accent, e. g. s. hhw-voi-s, ' ground ; ' 1. 
feu-mu-s, go. hai-xa-8 (st. hai-m*-), ' village,' e. ho-me. 
The two last denote resting or sleeping place, from the 
root s. si, gr. ksi. 

KA. 

The suffix Jea with the accent is rarely used in imme- 
diate connection with the root, e. g. s. zush-kSL-s (for 
sus-ka-s), ' dry ; ' z. hush-ka ; 1. sic-cu-s (for sus-cu-s). 
A vowel is usually interposed between the root and ka, 
which then has not the accent, e. g. s. ndrt-aiksi-s, 
' dancer ; ' jdlp-aka, ' talkative ;' mu'sh-iksi-s, ' mouse ' 
(stealer); fca'm-uka, 'wanton;' vdvad-t-'ka., 'talka- 
tive ; ' gr. ^vK-aKO-s, ' guard ;' ^sv-aK-s {<}>sv-a^), ' de- 
ceiver;' KTip-VK- {Kqp-v^), 'herald;' yvv-aiK- for yw- 
aK-L- {yw-^, 'woman'); 1. med-icu-s, 'physician;' 
am-icu-s, ' friend ;' ed-ac- (edax, ' devouring ') ; vel~ 
6c- {yelox, ' swift,' 6 = original a) ; cac?-ucu-s, ' fall- 
ing.' In Greek o, and in Latin u (for o), corresponding 
to s. a in ha, are often dropped ; hence the Nom. Sing, 
ends in f for ks, and x for cs. 
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The English -^ng, which is employed in forming Ab- 
stract Nouns, and has gradually taken the place of the 
active participle instead of -nd for vdh = 1. gr. s. nt, 
is probably formed from this suffix by inserting the 
nasal ; e. g. king, for kin-ing, ' powerful,' is an adjective,, 
unless it be an appellative from the root jan, meaning 
' producer.' The same form in heal-ing is used both as 
an Abstract and as a Participle. 

The suffix ka also forms secondary derivatives, with i 
or u inserted after consonant stems, e.g. mddra-ka,, 
' of Madra land ;' havmanti-ksi, ' winterly ;' gr. iroXsfu- 
k6-s, ' warlike;' ucttv-ko-s, ' city-like ;' l.urbi-cu-s, adj. 
'city;' hosti-cn-8, 'hostile.' In Grothic this formative, 
which by the law of development should be gha, appears 
as ga. That the aspirate was pronounced originally 
appears from the fact that in some of these words the 
formative is -ha. The final vowel is dropped, as usual 
before s of the Nom. Sing. The vowel inserted before 
ga has different forms, e. g. steina-lxa, ' stony ;' mddor 
ga, 'angry,' 'moody;' grr^da-ga, 'greedy;' mahtei-ga, 
'mighty;' handu-ga,, 'handy.' As the sound of the 
guttural aspirate is lost in English, the consonant is not 
generally preserved in writing, but is represented here 
by y as in many other cases. The English words cor- 
responding to the above Grothic ones end in y, and that 
this is for the aspirate appears from the fact that g, 
which is the regular substitute in German for English 
gh is preserved in the same derivatives ; for stevn-ig, 
muth-ig, macht-ig have the same relation in this respect 
to e. ston-y, mood-y, might-y, as Tag has to e. day. 

Sometimes s is prefixed to ka, e. g. gr. iraiZ-'uTKO-s, 
'little boy;' ars^av-icTKO-s, 'wreath.' In Grothic the 
final vowel is dropped before the sign of the Nom. Sing., 
e.g. ham-isln-s. The s has prevented the usual develop- 
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ment of the consonant. Hence we have sJb instead of 
sgh. In English the two combine to form the sound 
sh, and in German sch. In both these languages the 
termination is extensively used, e.g. e. oMW-ish, 
ger. kind-iach. 

TU. 

283. In Sanskrit -tu (sometimes -thu) forms 
Abstracts. From the abstracts in tu the Infinitive is 
derived. The form thvu is illustrated in vamffl-thu-s, 
though the corresponding word in Latin, vomi-ta-s, 
'vomiting,' has not the aspirate. The regular form 
in Gothic would have the aspirate. It occurs as th 
in some instances, as t in others where the preceding 
consonant prevents the aspiration, and in many cases as 
d, which may have been pronounced dh, e.g. dcm- 
tfau-5, 'death;' Jws-tu-s, 'lust.' In these instances 
the English words have the same consonants, i.e. 
dm-lh., lus-t. go. vrat6-da-s, ' travelling.' 

Nomvna agentis smd Appellatives are also formed by 
-tu, e. g. s. ba-td-s, ' sun ' (shiner) ; tdn-tn-s, ' wire ' 
(drawn out) ; jiva'-ta-s, ' life ; ' gr. fidp-TV-^, ' witness;' 
1. prindpa-lM-s, 'princedom;' go. hlif-XxL-s, 'theft' 
(lifting, gr. KKeir-rm) ; shil-AvL-s, 'shield' (coverer). 
The English word has sh for sk, and preserves the for- 
mative consonant d. 

TANA. 

284. The suffix tama is probably formed by a com- 
bination of ta and na. It is affixed to adverbs of time 
to form Adjectives, e. g. s. %as-tana-s, ' of yesterday ; ' 
zwas-lBXLa.-s, ' of to-morrow.' The Latin forms are 
t&mo, with r inserted, tino, and thio, e. g. ^-ternu-s, 
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'of yesterday;' cras-tinu-s, 'of to-morrow;' vesper-^ 
tinu-5, ' of evening.' This r appears also in the G-er- 
manic languages, g'es-tern in Grerman being an adverb 
of time, e. yes-ter having lost the n but preserved the 
adjective meaning in yes-ter-day. The n is also lost 
in Grothic gis-tra, but preserved in Anglo-Saxon gis- 
tran. 

SYA. 

285. The suffix sya is used to form Adjectives, e. g. 
s. manu-shyk-s, in German men-sch, ' man,' from 
Manu. Either from this or with a primitive r, we have 
the Latin a-rio, denoting persons occupied with a 
matter, or what belongs to a thing, e. g. taheU-a-iia-s, 
' letter-carrier ; ' cer-a-riu-s, ' coppersmith,' etc. In 
Grothic -a-rja, e. g. s6k-a-TJa, ' seeker ; ' vull-a-rja., 
' fuller.' In English the r, with the preceding vowel 
when needed, is preserved iu a similar sense : bake-T, 
farm-er. The Latin i and Gothic y (j) are preserved 
in English as 2/ in such words as denote the place where 
things are produced, and which correspond to such 
Latin neuters as jjoma-riu-m, ' orchard ' (lit. apple 
gi'ound), e. g. e. bake-ry, shrubbe-ry ; unless these are 
imitations of the French, such as houcherie, ' butchery.' 



h) COMPOUNDS. 

286. Verbs and nouns are compounded with words 
of the same or of other parts of speech. 

Verbal Compounds. 

Verbs are usually combined with prepositions, and 
rarely with any other words. The prepositions in Sans- 
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krit are accented. In Greek the compound follows 
the general rule of verbal accentuation, e. g. s. apa- 
kramati, ' he goes away ;' prk-d/ravati, ' he runs away ;' 
gr. oLTTO-^aivsi, Trpo-^atvst ; 1. ab-it (in which b is irre- 
gularly for p), pro-cedit; go. af-gcmgith, fra-Utith; 
e. under-g'o, OYer-rwu. 

The preposition and verb are sometimes separated 
even in the oldest literature; e.g. sam-i/ndh denotes 
' kindle,' and sam agnim indhate ndrah, ' men kindle 
fire.' So also, in Homer, Karsl^co denotes ' shed,' and is 
used in the same sense with the preposition combined 
or separate, e. g. Od. xxi. 86, ri vv Sd/cpv Karsi^STov, 
' why ever are you shedding tears ;' H. xvi. 1 1, t^ {/covfyrj) 
ilicsKos....KaTa BaKpvov s'i^sis, 'you are shedding tears 
Uke a girl.' 

This separation of the preposition is the general 
practice in the analytical method of modern lan- 
guages. In German the separable prepositions are 
sometimes connected with the verb, but more frequently 
separated, and sometimes placed after the verb, e.g. 
er geht ab, ' he goes off; ' ahgehen and ah-zu-gehen, 
'to go off.' In Englishisome compounds have the pre- 
position immediately connected with the verb, but in a 
sense different from that which the word has when the 
preposition is separate, e. g. he undergoes and he 
goes under ; in these cases, however, the preposition 
is prefixed to the verb in all its parts. The general 
practice is to place the preposition after the verb, as in 
the above instances. So also he goes over the bridge ; 
but in Latin, yi7i.es Helvetiorum transire (Cses.), ' to go 
over the boundaries of the Helvetii.' In Latin the pre- 
position is often used in both ways, both separate and 
combined, in the same sentence, e.g. Lucr. vi. 668, 
pergue vnare ao terras pevewrrere, 'and (over)run 
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both over sea and land.' Inseparable prepositions are 
generally retained in composition, even in modern lan- 
guages, e.g. e. he-hold, fov-give ; ger. be-halten, ver- 
geben. 

287. Other words besides prepositions are some- 
times combined with verbs, e, g. s. ■ Jsuhdali-kardmi, 
«I make into a ring;' eki-bhavami, ' 1 become one.' gr. 
daKpvx^fv seems to imply the existence of a haKpv-y(sm'^ 
' I shed tears,' and uovusx^'^'''^' °^ ^ vowex<o, ' I have 
sense.' In Latin there are several, e.g. signi-^co, 
' I make a sign ' (e. signify), from signwm ; bene-c?2C0, 
' I speak well of,' from bene. In Greek and Gothic the 
words which seem to be compounds of this kind are 
generally denominatives, e. g. gr. TOKoyKv^sco, from 
roKoyXv(f)os I go. veit-vodja, iiom veit-^dd-s. 

Nominal CoTnpounds. 

288. When two nouns are combined together, if 
the first word has a vowel stem, the vowel is either 
preserved in its original state, or altered, or dropped ; 
e.g. s. ib'ka-pdld-s, 'guardian of the world;' bhii- 
dhard-s, ' bearer of the earth ; ' gr. (TKLa-ypa4iOri, 
' shadow-painter j' vLKiq-^po-s, 'victorious;' 1. albo- 
galh^s, ' white cap ;' xaero-bibus, ' drinker of unmixed 
wine ;' go. guda-faurhts, ' god-fearing ;' veinSL-gards, 
'vineyard;' midja-s^;ei29ems, 'deluge;' haudu-vaurUs, 
' hand-wrought.' 

In the following the stem -vowel is changed, e.g. 
s. priya-&^ar2/a', 'beloved wife,' from priya ; gr. r/fiepo- 
Sp6/io-s, ' day-runner,' from '^/lipd ; L Ikni-ger, ' bearing 
wool,' from lana ; go. andi-laus, ' end-less,' from andja. 
This change generally makes the stem-vowel lighter, 
but in a few instances it becomes heavier, e. g. yea- 
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ypd^o-s, - geographer,' for 760-, as in other com- 
pounds. 

When the first part has a consonant stem, the two 
words are usually connected by a short vowel. It is, 
however, not used in Sanskrit, e. g. mcmdaydt-sakha-s, 
' rejoicing friends ; ' kshaydd-vtra-s, ' ruliag men.' In 
Greek o or t is employed, e. g. Travr-o-^lrjs, ' over- 
powering all;' aly-i-TToSes, 'goat-footed.' In Latin 
i is used, e.g. noct-i-color, 'colour of night.' Some- 
times the first word is considerably abbreviated, e. g. 
op-{er)i-fex, 'worker;' horr(dr)-i-fieu8, 'horrifying.' 
The Grothic has but few consonant stems, and no con- 
necting vowel. 

Stems ending in s, both in Greek and Latin, some- 
times omit the connecting vowel, e.g. aaKSs-^opo-s, 
' shield-bearer ;' fivs-KeKevhpov (for the Gen. fiv-6s is for 
fiva-os), 1. mus-cerda. 

On the other hand, a connecting vowel is sometimes 
used in Greek even after vowel stems, e.g. l'x%-o-^d'^o-s, 
'fish-eater;' ipva-i-o-T^yo-s, 'naturalist.' 

In some cases the final consoTiant is dropped, n is 
thus omitted in s. rdja-putrd-s, 'king's son,' from 
rajan; 1. homi-dida, 'homicide,' from homo, Gen. 
homin-is ; go. smakka-bagms, ' fig-tree,' from smak- 
kan. In Greek v is preserved, e. g. irav-Bijfw-s, ' of all 
the people ;' but t is omitted from fiar, which soraetimes 
becomes fio, e. g. ovofid-KKvro-s, ' celebrated.' avspfio- 
<j)6po-s, ' seed-bearer,' is perhaps for airsppj{aT)-o-(popo-s. 

28 9> Both Zend and Greek furnish instances of the 
Fominatwe case being employed in the first part of a 
compound, e. g. z. daiv6-(Mto, ' made of God,' 6 being 
= s. as; gr. ^eos-Boro-s, ' given of God.' 

The Oerdtive occurs in the first part of compounds 
in both Greek and Gothic, e. g. gr. ueas-oiKoi, like 

r 
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ger. schiff-s-hmser, ' ship-sheds ;' ov8ev6s-topa, ' fit for 
nothing ; ' go. haxLTg-s-vaddjus, ' city wall.' 

290. A classification of compounds is made by 
Sanskrit grammarians which it may be useful here to 
introduce. They are arranged in sis classes. 



1. Copulative Compounds, 

291. Two or more Substcmtives axe umted together, 
with a common termination. Their union serves the 
same purpose in regard to meaning as connecting them 
together by a conjunction. Some of them have a plural 
(or dual) termination, and others a neuter singular, 
e. g. s. surya-chandramdsaxL, ' sun-(and)-moon ; ' pitard- 
matdraxL, ' father -(and) -mother ;' agni-vdyu-ravi- 
bhyas, ' fire-air-(and)-sun.' There is no limit to the 
number of words which may be thus combined together. 
Those compounds which have a neuter singular ending 
Consist of words denoting inferior objects, e. g. hasta- 
padam, ' hands-(and)-feet ; ' gr. wx^/ispov, 'night- 
(and)-day;' ^aTpaj(p-iJbvo in ^arpaxo/ivo-fia)(^ia, 'the 
war of frog-(and)-mouse.' 1. suovitaurilia has a neuter 
pluial ending, and consists of three substantives thus 
combined together, su-ovi-tauri-Ha, which is also ab- 
breviated to solitaurilia, ' the solemnities during which 
were sacrificed a pig-sheep-(and)-bull.' 

Adjectives are also thus combined, though less fre- 
quently, e. g. vrtta-pina, ' round-(and)-thick ; ' gr. 
\evKo-fisSas, ' white-(and)-black.' 

2. Fossessvve Compounds. 

292. Possessiwe Com/pounds express the possession 
of what is denoted by the several parts of the compound. 
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They are sometimes appellatives, but most generally 
adjectives. The first member may belong to any part 
of speech except verb, conjunction, or interjection. The 
last must be a substantive, which undergoes no change 
except in the expression for gender, to adapt it as an 
adjective for all three. The accent is in Sanskrit upon 
the first member, as it would be in a separate state. 
In Greek it follows the general rule, being placed on 
the third quantity (short syllable) from the end. 

The first part is most frequently an adjectiwe or parti- 
ciple, e. g. s. chafru-ldchana-s, ' with beautiful eyes ; ' 
gr. XevKO-TTTspo-s, ' with white wings ; ' 1. atri-color, ' of 
a black coloiu: ; ' go. hrainja-Aaw^s, ' with a pure 
heart;' e. pvire-heart-ed. The form of the passive 
participle is used in English, as if derived from a verb. 

The first part is a substcmtive in s. hk'la-putra-s, 
' with a child as son ; ' gr. ^ov-ks^oXo-s, ' with an ox's 
head ; ' 1. angui-comu-s, ' with snakes for hair ; ' e. 
pig-head-ed. 

The first part is a pronoun in s. mhd-vidha-s, ' of 
my sort ; ' gr. avTO-SdvaTo-9, ' having death from one- 
self,' i. e. ' suicidal.' 

The following have a numeral in the first part: 
s. chatush-pdd, 'with four feet;' gr. Si-iroTafw-s, 
'with two rivers,' said of Thebes; 1. M-corpor, 'with 
two bodies,' applied to the Centaurs ; go. ha-ihs, 'with 
one eye ; ' e. two-head-ed. 

The following have an- adverb in the first part : 
s.taLthk-vidha-s, 'of such a sort;' gr. aei-Kapiro-s, 'ever 
with fruit.' 

The following have a privative in the first part: 
s. a-^mald-s, ' without a spot ; ' gr. a-^o^o-s, ' without 
fear;' 1. ixi-sorrmi-s, 'without sleep.' In s. and gr. 
the n is preserved only before vowels, as in the English 

Y 2 
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article an, but before consonants also in Latin, as the 
article in G-erman : em Ko'pf, ' a head.' Similar com- 
pounds are formed in English by affixing less, i. e. featr- 
less, spot-less. 

The following have a preposition in the first part: 
s, apsi-bM-s, ' without fear ; ' sk-kdma-s, ' with de- 
sire;' gr. aTTO-^Xvpo'^j ' ^thout a share ; ' crvv-^povo-s, 
' with the same throne ; ' 1. ab-wormi-s, ' without rule ;' 
con-color, 'of like colour;' go. af-gud-s, 'without 
Grod ; ' ga-gud-s, ' with Grod,' ' godly.' 

3. Determinative Compounds. 

293. The first member, as in the previous class, 
may be any part of speech but verb, conjunction, or 
interjection. The last member is a noun. The most 
usual combination is an adjective followed by a noun. 
The first part modifies or determines the meaning of 
the second. The accent in Sanskrit is usually at the 
end of the word ; in Greek it follows the general rule 
of being on the third quantity (short syllable) from the; 
end, e. g. s. divya-kusumd-s, ' a heavenly flower ; ' 
ghana-02/ama-s, ' black as a cloud ; ' iyenk-patwd^, 
' with a falcon's flight ; ' gr. lao-TrsBo-v, ' an even plain ;' 
rjixi-Ksvo-s, ' half empty ; ' fxeyaXo-fiiaSo-s, ' with great 
pay ;' 1. semi-mmiuu-s, ' half dead ; ' deceia-viri, ' ten 
men ; ' in-imicu-s, ' enemy ; ' go. junsa-lautk-s, ' a 
young man ; ' anda-vaurd-s, |' answer ; ' nfar-gvdja, 
'high priest;' e. high-priest, half-way, in-road; 
proper names, White-^eM, ^Broad-head. 

4. Dependent Compounds. 

294. The first member is dependent upon the 
fiecond, and expresses the meanings of the case-forms 
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in words uncompounded. In English the relation of 
the first to the second member has to be rendered gene- 
rally by a preposition. The accent is on the first mem- 
ber in Sanskrit and in Greek when possible. Oenitwe 
relation: z. zantu-paiti-s, 'lord of the city;' gr. 
oiKO-ireSo-v, ' floor of the house ; ' 1. axLTi-fo<M/na, ' a 
mine of gold ; ' go. axati-ga/rd-s, ' a garden of vege- 
tables ' (e. orchard). Accusative : s. arin-da/md-s, ' sub- 
duing enemies ; ' gr. iTnro-Safw-s, ' subduing horses ; ' 
1. oyl-par-u-s, ' bringing forth eggs.' Instrwmental : 
s. paXi-jushtha, ' beloved by a husband ; ' gr. vecpo- 
iroiijro-s, ' made hy hand ; ' go. TxaoAa-vaurht-s, ' made 
61/ hand;' e. hand-wrought. Dative: s. piti-aadrzq^s, 
' Uke (to) the father.' Ablative : s. nsMhas-chyutd-s, 
' fallen /rom heaven.' Locative: s.nau-siM-s,' standing 
m a ship.' 

None of the other languages has so great a variety 
and abundance of this class of compounds as the Sans- 
krit. The English language has preserved less facility 
in forming compounds than the German. It supplies 
their place by foreign words, or by using prepositions. 
Such forms as the following express the meaning of 
dependent compounds, i. e. gold-mme = a mine of 
gold, Aoor-heeper = keeper of a door, sprins-water = 
water from a spring, reading-room = a room /or read- 
ing, &nseT-post=a, post with a finger ; and in proper 
names : Hilton (hill-town) = a town on a hill, Johnson 
=son of John, Whetstone=a, stone /or whetting, Cart- 
wright = a. maker of carts. 

5. Collective CompouTids. 

295. Collective Compounds consist of a nu/meraZ 
for the first member and a substantvue for the last, with 
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an oxytone accent in Sanskrit, and an accent ace 
ing with the general rule in Greek. These compoi 
end as neuters in -a-m or feminines in -i in Sana 
as neuters in -m or u-m in Latin, and as feminines ii 
in Greek. Some add in s. -ya-m, gr. -lo-v, 1. -ii 
e.g. s. tTi-guna-m ox tTal-gun-ya-m, 'three quaUti 
tri-ldki', ' three worlds ; ' gr. Terpa-oS-io-v, 'four wa 
Terpa-WKT-la, ' four nights ; ' 1. bi-duu-m, ' two da 
bi-TOOci-w-m, 'two nights.' In English a few i 
compounds occur, e.g. twi-light=two lights ; se'nn 
= seven nights (a week) ; fort-m5'A.i= fourteen ni^ 

6. Adverbial Compov/nds. 

296. These consist of a preposition, the Tiego 
particle, or an adverb as the first member, and a i 
stantive as the second. The accent is as in the : 
class ; e. g. s. praty-aM-m, ' daily ' (for the day, 
diem) ; a-sanzayd-m, ' without doubt ; ' yat 
zraddhd-m, ' according to belief ; ' gr. avTL-^itjv, ' 
lently ' (in return) ; 1. pr8e-mocfe,-m, ' beyond measi 
Such adverbial compounds as gr. a-q-fispo-v, 1. ho- 
e. %0-day, have a pronoun as the first member. 
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XII. INDECLINABLE WORDS. 

2i97. Indeclmable words are suck as undergo no 
change of form, though many of them are themselves 
special forms of inflected words. Particular cases of 
nouns often assume the character of indeclinable words, 
especially those cases which have gone put of general 
use, such as the instrumental, ablative, and locative. 
The imperative mqod of many verbs is also thus em- 
ployed as conjunctions. We shall notice only a few 
such instances as illustrate the identity or the analogy 
of the methods resorted to in different languages. The 
complete analysis and enumeration of indeclinable words 
belongs to special granimar. 

1. 4DVEEBS. 

298. Adverbs are formed in a variety of ways, but 
are usually either qhhreviations of words belonging to 
other parts of speech or particular cases of nouns, or are 
formed by special suffixes, 

a) Abbreviatiolfis. 

s. sadyds, ' immediately,' abbreviated froni sa divas, 
f this day ;' ger. heu-te, ' to-day,' in which te is abbre- 
viated from ^ciff- 

b) Cases of Nqw/is, 

Of particular eases there are s. Ace. Neut. ^sM, 
'quickly;' Instr. Sing. daksUn^na, 'southwards' 
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(lit. by the right hand) ; Plur. uchcha'is, ' on high 
Dat. dhnaya, ' soon ' (lit. to the day) ; Ablat. pdzch 
' afterwards,' ' westward ' (lit. from behind) ; Grer 
chirdsya, ' at length ' (lit. of long) ; Loc. prahfie, ' 
the forenoon.' 

In Greek, Ace. Sing, /liya, PL fisyaXa, 'greatlj 
Abl. Sing, the adverbs in -ws (for tar) generally ; svSsi 
' quickly ; ' Gren. 6/iov, ' altogether.' 

In Latin, Ace. muUum, 'much;' Abl. multo, unl 
this form was originally Dative, i. e. Locative, ' in mucl 
Loc. wo'y^=novo + i, as the s. nSve = nava + i, 'new! 
The forms in -e are by some regarded as for -ed, a 
therefore Ablatives, after the analogy of fadllumed 
the Senatusconsulto de Bach. 

In Gothic, Ace. filu, ' much ; ' Abl. wha-thrS, 'in 
whence;' Gen. allis, 'wholly,' In EngKsh the caj 
sign is generally lost, as in yesterday as compared wi 
Gothic gistradagi-s, where s is the Gen. sign. 

c) Adverbial Suffixes. 

Several special suffixes are used in forming adverb 
Adverbs of place are formed by adding -tra to p: 
nouns : s. M-tra, ' there ;' gr. h-^a, the r being dropj 
after perhaps having caused the aspiration of the deni 
In Latin ci-tra, ' on this side.' In Gothic ihra ■? 
used in the same way, as is seen in the Abl. tharVta 
'from there.' 

In English and modern languages generally, advei 
are formed from adjectives by adding another wo 
e. g. wise-ly from wise, by adding ly (for lib 
other-wise by adding wise (for ways) to other. Adve: 
are also formed by prefixing prepositions to nouns, e 
aground, afloat, anew, for ' on ground,' etc. 
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2. CONJUNCTIONS. 

299. Conjunctions are indeclinable words which 
grammatically connect together single words or phrases 
or sentences, e. g. white cmd black, a white horse and a 
black horse, this horse is white and that is black. The 
formation of Conjunctions illustrates the operation of 
the same general mental laws, in the fact that through- 
out the Indo-European languages they are mostly de- 
rived from the pronominal stems; but the independence 
of action in the different branches of the one family is 
also shown in the fact that conjunctions which are to have 
the same meaning and to be employed in the same way are 
derived from different pronominal stems. This circum- 
stance also makes it probable that many at least of the 
conjunctions were brought into general use only after 
the various tribes, which formed different languages out 
of the common stock of words, had separated from one 
another. 

Thus, for instance, the following words correspond in 
meaning and construction, though derived from dif- 
ferent stems : s. yat, ydthd, gr. on, &s, 'Cva, from the 
stem of the relative pronoun ; 1. quod, ut, the first and 
perhaps also the second being from the stem of the 
interrogative pronoun ; go. thatei, e. that, ger. dass (for 
dats), from the demonstrative pronoun. It is evident 
that these were not derived one from another; it is also 
probable that they did not coexist as conjunctions in 
the same original language, but that their employment 
gradually arose after the languages had acquired a 
distinct individuality. When a sentence, i. e. a com- 
bination of words containing a finite verb, is to sustain 
the relation of a nominative or of an objective to another 
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verb, this relation is expressed by interposing the con- 
junction that. To make the sentence he is good an, 
objective to I know, they are thus arranged : I know 
thit he is good = he is good, I know that. So also, to 
make the sentence this is a 'pleasant country the 
subject or nominative to is well known, they are thus 
arranged : ' it is well known that this is a pleasant 
country = this is a pleasant country, that is well known. 
The neuter pronoun it has to be placed at the beginning 
to intimate that the subject wUl be expressed after its 
verb. 

Again, s. tu, gr. hi, are from the demonstrative st6m to; 
gr. a\-\a from the demonstrative stem ana ; 1. se-d the 
ablative case of the reflexive stem, meaning ' but.' In 
English 6nly for onVy, used as a conjunction, may be 
also from the pronominal stem awa, like the above 
Greek word. 

The conditional conjunction, meaning ' if,' is s. ya-di, 
go. ja-6a (=ya-va), i-ba, e. if, ger. ob. The suJB&x in 
the Grermanic languages differs from that in Sanskrit. 
In both English and Grerman the pronominal root and 
the formative suffix are each reduced to a single letter. In 
Anglo-Saxon the sound y is represented by the letter g, 
and this conjunction is therefore written gif. It is thus 
easily confounded with the imperative of the verb 'to 
give.' The Grermanic suffix is the exact representative 
of that which appears in Sanskrit as apa, and in Latin 
aspe, e.g. s.yddyapi=j3M + api, 'although,' 'even if;' 
I. quippe=ze[iiii+-pe. It is not connected with the 
stem of the relative pronoun in Latin, but Avith the 
accusative singular neuter, and the meaning consequently 
differs from that in the other languages. In the Grreek 
word o-Ka there is the stem of the relative pronounj 
and possibly also the same suffix as in the Gothic ja-bat 
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thougli both its form and meaning suggest doubts on 
this point. 

3, PEEPOSITIONS. 

300. The Pr&positions also have evidently the 
same origin in different languages, though they have in 
particular instances acquired some variety of meaning 
and application. 

They appear to be generally formed from pronominal 
stems, as s. d-ti from a, u-pa from u, etc., and to be 
employed primarily to denote the relation of substantives' 
(i. e. things) in regard to place, e. g. a bridge over a 
river, a mine under ground, an army before the town, a 
house behi/nd the church, etc. From this use they are 
extended by analogy to express other meanings. 

Of the same origin, and similar in meaning, are, 
s. wpa,' from ;' gr. dm, 1. ab (for ap), go. af, e. of. 

s. upa, ' near ; ' gr. viro, ' near,' and ' under ; ' 1. sub ; 
go. uf, ' under ;' e. off. 

s. wpa/ri, * over ;' gr. xmsp, 1. super, go. ufar, e. over, 
ger. uber. 

The Germanic preposition, go. iit, e. out, ger. aws(for 
auts, 0. ger. az=ats), appears to have no exact repre- 
sentative in the Asiatic languages. The Sanskrit ut, 
*up,' 'upwards,' with which it is compared by Bopp, 
differs from it in everything, s. ut has a short vowel, 
go. iit long. It has the consonant t, which the GTothic 
would require to be d, and the meanings are quite 
different. 

s. proL-, ' before ; ' gr. irpo, 1. pr6, go. fra, e.fore. 

s. prdti, ' towards ; ' gr. irpoTi (hence ttotl and rrpos 
for Trpor). The Latin forms are irregular, e. g. por in 
por-rigo, etc. e. forth has the same change of or for 
ro as in Latin. 
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s. sdkdm, * with; ' gr. ^w (for <tkvv), and then avv; 
1. c%m =s.kam. 

The Zend furnishes a connecting link with a preposi- 
tion extensively used in the European languages: z. mad, 
' with ; ' gr. /iera, go. mith, e. mfA, a. s. both mid (for 
midh) and with, ger. T/iii (for mid). The English has 
changed m to •u>, and the Grerman writes, as it usually 
pronounces, t for final d. 

A verbal root, s. tr or tar, seems to be employed in 
s. ti/rds, 'across;' 1. trans, go. thairh, e. through 
(thorough), ger. durch. 
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Select Critical Opinions. 



" We were prepared to find in a 
volume of the bulk of this Dictionary 
many misplaced quantities and erro- 
neous references. A long search has 
enabled us to find not more than two 
or three— a remarkable proof of the 
accuracy and care Y?ith which the 
work has been got up. Henceforward 
po scholar's library will be complete ' 
without a copy of this work, which, 
for completeness, accuracy, and scho- 
larship, is greatly superior to any 
similar work in existence." 

Educational Times. 

" This ia the third Latin Dic- 



tionary based upon Freund's Wor- 
terhuch which has been offered to 
the English public. It differs from 
the two preceding editions, in being 
one-third larger, and twice as costly. 
.... At the same time, it is right to 
state that this Dictionary, which is 
the reverse of a hasty compilation, 
has a decided advantage over the 
other two in point of completeness 
and perfection. -So vast an amount 
of additional labour by various hands 
has been bestowed upon it, that, 
though Andrews's translation of 
Freund is the basis on which it is 
louuded, only a tew of the shorter 
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articles in that work are found 
here without alteration or addition. 
Hence it is fairly entitled to be con- 
sidered in a great measure a new 

production Wemay safely say that 

whatever can be effected by time, 
labour, scholarship, care, and ex- 
pense, has been done to render this 
Dictionary a new and complete the- 
saurus of the language, worthy of the 
great originals by Forcellini and 

Freund, from which it is derived 

We must not omit to mention, that 
part of the additional matter sup- 
plied by the present editor consists 
of the explanation of words used by 
the Christian Fathers and in the 
Latin Vulgate, which will be a valu- 
able aid to theological students." 
Athen^um. 

" It is true that to the labours 
of Continental scholars we owe, in 
the first instance, this book — im- 
measurably the best Latin-Englisb 
Dictionary which has been as yet 
published in Great Britain; as we 
owe the foundation of Liddell and 
Scott's excellent Lexicon to the la- 
bours of Passow- But Messrs. White 
and Riddle may, like Messrs. Liddell 
and Scott in the case of their Greek 
Lexicon, fairly claim that the work 
before us is now their own. The 
painful toil of years has been ex- 
pended upon the correction and en- 
largement of Dr. Andrews's work ; 
a work which, though undoubtedly 
possessed of very considerable me- 
rits, needed in nearly every page the 
correction and revision of a compe- 
tent scholar The surviving editor 

says : * From the principles on which 
this Dictionary has been constructed, 
it will be seen that Dr. Freund's Dic- 
tionary has been so thoroughly re- 
written and enlarged as to entitle 
this to the character of a new work.* 
This claim is a thoroughly just one 
—well earned by the great amount of 
classical knowledge as well as intel- 
lectual and physical energy which 



has been expended on the two thou- 
sand closely printed pages before us. 
We have no hesitation in saying that 
the work, considered as a contribu- 
tion to the knowledge of the Latin 
tongue, is at least equal to what the 
jirst edition of Liddell and Scott's 
Lexicon was in its department.... 
We must now take our leave of the 
editor of this admirable Dictionary. 
He has produced a work worthy in 
every way to stand side by side with 
Liddell and Scott's Greek Lexicon— 
a work immeasurably superior to any 
English-Latin Dictionary now.in ex- 
istencet and which, in a great mea- 
sure, wipes off the reproach so often 
cast in the teeth of English scholarsj 
that they are dependent on the Con- 
tinent for their dictionanes and 
works of reference. Such flaws as 
we have been able to discover are of 
a very insignificant character ; alto- 
gether excusable in a work of such 
a size and nature. We need only 
add the expression of our hope that 
both editor and publishers will re- 
ceive a substantial reward for the 
labour and enterprise which have 
produced at last a really good Latin 
Dictionary." Critic. 

" In this Dictionary we reoog" 
nise both a decided, and substan- 
tially an English, success, worthy of 
the present advanced state of scho- 
larship; aDictionary condensing, in 
our judgment, the maaimum of or- 
derly, sound, and extensive scholar- 
ship into the minimum of space 

The great merit of the Dictionary is 
in the treatment of the words them- 
selves. It would seem au obvious 
thing to occur to lexicographers, that 
the multiplicity of meanings attached 
to any given word would throw light 
upon one another if traced in the 
regular order of their connexion; 
and that an arrangement of the se- 
veral constructions of the word 
in order, syntactically considered, 
would at least simplify the labour of 
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a student who used their lexicons. 
Yet these considerations have only 
prevailed in our dictionaries hy slow 
and painful steps. Mr. White, in- 
heriting and improving upon the 
work of his predecessors, has pro- 
duced a very successful result in 

both points As far as we have 

been able to test the work, this part 
seems admirably executed. A glance 
enables any student to take in the 
meanings and usages of aword, com- 
pletely digested in order ; and with a 
sufficient intimation also, either in 
terms or by symbols, or in the 
authors quoted, respecting thedate of 
the word, whether old Latin, clas- 
sical, or post-classlcal. The alpha- 
betical accounts of each letter also, 
at the head of the department be- 
longing to the letter, appear tho- 
roughly done On the whole, we 

have in this volume the Liddell and 
Scott of the Latin language ; the 
generally trustworthy repertory of 
the results of modern philological 
science, applied to the accumulated 
stores of German, enriched by Eng- 
lish, Latin scholarship, and digested 
into a brief and pregnant manual, 
upon well-considered principles, and 
with a rigorous attempt at precision 
and accuracy ; and all this, com- 
bined with the practical merits of a 
good type and paper, and a handy 
size." Guardian. 

"Wb should imagine that the 
labour and attention which this work 
has received cannot fail to secure it 
a position as facile princeps among 
all our Latin Dictionaries for many 
generations to come. In compiling 
a dictionary the skill of the printer 
is an essential help to the lexicogra- 
pher, and the typographical arrange- 
ments of this work are of the most 
admirable kind — a most important 
feature in the merit of the book. 
The whole of the type is remarkable 
for its clearness, and the printing 
appears to be accomplished with the 



most faithful accuracy. As regar 9 
the more scholar-like resources of 
the work, the names of the editors to 
whom it has been entrusted will of 
itself furnish a sufficient warranty; 
and even a cursory examination of 
its pages will show not only the 
amount of verbal learning which has 
been bestowed in enriching its pages, 
hut also the philological acuteness 
with which the various meanings of 
the several words are deduced and 

harmonised The result, aswehave 

said, is eminently satisfactory. A 
Latin Dictionary has been produced 
which is hardly more voluminous 
than Ainsworth's, white it has even 
more learning and better arrange- 
ment than Facciolati's. Theproject 
reflects the highest credit on the 
publishers under whose auspices it 
has been carried out." 

John Bull. 

" This Dictionary is based upon 
the work of Freund, but with con- 
siderable additions and modifica- 
tions, and promises to be of exten- 
sive utility. It is a compactly printed 
volume of rather more than two 
thousand pages, and approaches far 
nearer to being a Thesaurus totius 
Latinatis than Forcellini's or any 
other work with which we are ac- 
quainted. It is, in fact, the joint 
production of Dr. Freund and the 

two English editors A principal 

feature in the arrangement of this 
Dictionary is that the original mean- 
ing of a word, ascertained, if pos- 
sible, from its etymology, is always 
placed first, and then the secondary 
and derived meanings— an arrange- 
ment natural enough, but followed 
with little strictness in the older 
lexicons. The derivative meanings 
are distinguished into those which 
are merely metonymic — that is, 
where the general sense is indivi- 
dualised or specialised — and those 
which are figurative The Dic- 
tionary is greatly swelled in bulk, 
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but certainly as much in utility, by 
the introduction of the wordB to be 
found in ecclesiastical writers and 
in the Vulgate. Hitherto these must 
have been sought in Ducange, the 
only book in which they were at all 
likely to he found. The list of the 
names of authors quoted prefixed to 
the work includes most of the Latin 
writers of the sixth century, and we 
even find amongst them the names 
of John of Salisbury in the twelfth, 
and Alexander ab Alexandro in the 
fifteenth century. Proper names of 
persons and places are also incor- 
porated in the body of the work. 
The obsolete and provincial words 
found in Festus and Varro are of 
course included. The addition of 
the patristic Latinity is a decided 
advantage. . . , The quotations of pas- 
sages are given at considerable 
length, sufficient to enable the reader 
to judge for himself of the manner 
in which a word is applied. The 
small but clear type of the work 
makes it possible to include a vast 
amount of quotation. On the whole, 
we may pronounce this Dictionary to 
be a monument of solid scholarship 
and conscientious labour. It will 
doubtless take the first rank among 
works of the kind." Parthenon. 

• The object of this Dictionary- 
is to supply the advanced student in 
Latin with a sufficient guide through 
the successive stages of the language 
from its earliest monuments to the 
period of its decline. We feel war- 
ranted in Baying that Messrs. White 
and Riddle have attained that object 
with a much higher degree of success 
than any of their precursors, whether 
English or American, in the same 
field. The honest labour which has 
been bestowed by both gentlemen— 



particularly by Mr. White— on the 
performance of their task has ren- 
dered their Dictionary at once the 
most useful to the student and the 
most creditable to English scholar- 
ship. In the first place, it is in all 
respects more accurate and more 
complete than its predecessors. In 
the second place, it has classitied 
with unexampled minuteness the 
quotations from the Latin authors 
according to the principles of syntax. 
In the third place, it gives, in con- 
siderable fulness, the proper names 
with their various infections and 
with their adjectival forms— an ad- 
vantage which no habitual reader of 
the classics will hold lightly. And, 
lastly, it has introduced, to a very 
large amount, the explanation of 
words found in Ecclesiastical Writds 
and in the Vulgate. In a word, it 
will be found a decidedly more con- 
venient and trustworthy auxiliary to 
the study of Latin than has yet been 
placed within the reach of our col- 
leges and schools." 
Edinburgh Evening Courant. 

" The classification of quota- 
tions according to the principles of 
syntax, though adopted to some ex- 
tent by Dr. Freund, has been carried 
much further in the new Dictionary. 
Itsauthorshaveaimedatcffectingthis 
in every case. It must be conceded, 
therefore, that they have improved 
on Dr. Freund, for if the system is 
a good one, it is worth while to act 
upon it always.. ..Among other addi- 
tions, a number of words belonging 
to ecclesiastical Latin have been in- 
troduced, so that the student of the 
Vulgate or Latin Fathers will find 
what he wants in this Dictionary as 
well as the classical scholar." 

Spectator. 
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